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СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА 
МАКЕДОНИЈА 

4641. 
Врз основа на членот 75, ставови 1 и 2 од Уставот 

на Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 
 

У К А З 
ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ 
И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ЦАРИНСКАТА  

УПРАВА 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнување 
на Законот за Царинската управа, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 28 декември 2018 година. 
   

Бр. 08-7549/1 Претседател 
28 декември 2018 година на Република Македонија, 

Скопје д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
м-р Талат Џафери, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ 
ЗА ЦАРИНСКАТА УПРАВА 

 
Член 1 

Во Законот за Царинската управа („Службен весник 
на Република Македонија“ број 46/2004, 81/2005, 
107/2007, 103/2008, 64/2009, 105/2009, 48/10, 158/10, 
53/11, 113/12, 43/14, 167/14, 33/15, 129/15, 23/16 и 
120/18), во членот 8-в став (1), во алинејата 2 сврзникот 
„и“ се заменува запирка. 

Алинејата 3 се менува и гласи: 
„-Г3 - оператор на ИТ мрежи и“. 
По алинејата 3 се додава нова алинеја 4, која гласи: 
„-Г4 - техничар за поддршка и координација.“. 
Во ставот (2) точка 2) во алинејата 2 зборовите: „ед-

на година“ се заменуваат со зборовите:  „две години“. 
Во алинејата 3 зборовите: „со или без“ се заменува-

ат со зборовите: „најмалку една година“. 
По алинејата 3 се додава нова алинеја 4, која гласи: 
„ - за нивото Г4 со или без работно искуство на ца-

рински работи или во струката“. 
 

Член 2 
Во членот 63 став (3) по зборовите: „Законот за ад-

министративни службеници,“ се додаваaт зборовите: 
„Закон за вработените во јавниот сектор и Закон за ра-
ботните односи,“.  

 
Член 3 

Актите за систематизација и организација на Ца-
ринската управа ќе се усогласат со одредбите од овој 
закон во рок од 60 дена од денот на влегувањето во си-
ла на овој закон. 

 
Член 4 

Овој закон влегува во сила со денот на објавување-
то во „Службен весник на Република Македонија“. 

L I GJ 

PËR NDRYSHIMIN  DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT  

PËR DREJTORINË DOGANORE 
Neni 1 

Në Ligjin për Drejtorinë Doganore („Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë” numër 46/2004, 81/2005, 

107/2007, 103/2008, 64/2009, 105/2009, 48/10, 158/10, 

53/11, 113/12, 43/14, 167/14, 33/15, 61/15, 129/15, 23/16 

dhe 120/18) në nenin 8-v paragrafi  (1),  në alinenë 2 

lidhëza “dhe” zëvendësohet me presje. 

Alineja 3 ndryshohet si vijon: 

"-G3 - operator i rrjeteve të TI-së dhe". 

Pas alinesë 3 shtohet aline e re 4, si vijon: 

"-G4 - teknik për mbështetje dhe koordinim.". 

 Në paragrafin (2) pika (2) në alinenë 2 fjalët: "një vit" 

zëvendësohet me fjalët: "dy vite". 

Në alinenë 3 fjalët: "me ose pa" zëvendësohet me 

fjalët: "së paku një vit". 

Pas alinesë 3 shtohet aline e re 4, si vijon: 

"- për nivelin G4 me ose pa përvojë pune në punë 

doganore ose në profesion". 

 

Neni 2 

Në nenin 63 paragrafi (3) pas fjalëve: "Ligji për nëpu-

nës administrativë," shtohen fjalët: "Ligji për të punësuarit 

në sektorin publik dhe Ligji për marrëdhënie pune,". 

 

Neni 3 

Aktet për sistematizim dhe organizim të Drejtorisë 

doganore do të harmonizohen me dispozitat e këtij ligji në 

afat prej 60 ditësh nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji. 

 

Neni 4 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e botimit në „Gazetën 

Zyrtare të Republikës së Maqedonisë“.  

__________ 

4642. 

Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 

Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-

лика Македонија издаваат 

 

У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕ-

НУВАЊЕ И  ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА  

АУДИО  И  АУДИОВИЗУЕЛНИ МЕДИУМСКИ 
УСЛУГИ 

 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за аудио и аудиовизуелни медиумски ус-

луги, 

што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 28 декември 2018 година. 

  

Бр. 08-7548/1   Претседател 

28 декември 2018 година на Република Македонија, 

Скопје д-р Ѓорге Иванов, с.р. 

                                

Претседател 

на Собранието на Република 

Македонија, 

м-р Талат Џафери, с.р. 
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З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ 
ЗА  АУДИО  И  АУДИОВИЗУЕЛНИ МЕДИУМСКИ  

УСЛУГИ 
 

Член 1 
 Во Законот за аудио и аудиовизуелни медиумски 

услуги („Службен весник на Република Македонија” 
број 184/13, 13/14, 44/14, 101/14, 132/14, 142/16 и 
132/17), членот 4 став (7) се менува и гласи:  

„(7) Работењето на Агенцијата се финансира од 
средствата обезбедени од Буџетот на Република Маке-
донија, од приходите од надоместоците предвидени со 
овој закон, како и од заеми и друга финансиска и тех-
ничка помош.“ 

  
Член 2 

Во членот 12 став (3) се менува и гласи: 
„(3) Членовите на Советот ако постапат спротивно 

на одредбите на овој закон, одговараат неограничено и 
солидарно за штетата настаната со таквата одлука. Не-
ма да се смета за одговорен оној член на Советот кој 
укажал дека начинот на постапување е спротивен на 
овој закон, на начин што го издвоил своето мислење во 
записникот од седницата.“ 

Ставoт (4) се менува и гласи: 
„(4) Членовите на Советот се професионално ангажи-

рани во Агенцијата со полно работно време со право на: 
- месечен надоместок во висина до четири просечни 

месечни плати во Република Македонија според пода-
тоците објавени од Државниот завод за статистика, 
согласно со Деловникот за работа на Агенцијата,  

- надоместок за патни трошоци, сместување и днев-
ници за службено патување согласно со Законот за 
плата и други надоместоци на избрани и именувани ли-
ца во Република Македонија.“ 

По ставот (7) се додава нов став (8) кој гласи: 
„(8) Советот за надлежноста од член 18 алинеја 15 

од овој закон одлучува со мнозинство гласови од вкуп-
ниот број членови на Советот во кое мора да има мно-
зинство гласови од вкупниот број членови на Совет 
кои припаг?аат на заедниците кои не се мнозинство во 
Република Македонија.“ 

Ставот (8) станува став (9). 
 

Член 3 
Членот 14 се менува и гласи: 

 
„Член 14 

Именување на членови на Советот 
(1) Собранието на Република Македонија ги имену-

ва членовите на Советот врз основа  на претходно 
спроведен јавен конкурс и организирана јавна расправа 
за кандидати за членови на Советот. 

(2) Собранието на Република Македонија објавува 
јавен конкурс на кој можат да се пријават кандидати за 
членови на Советот, најдоцна шест месеци пред исте-
кот на мандатот на член на Советот. 

(3) Кандидатите за членови на Советот кои се при-
јавиле на јавниот конкурс се должни да достават кан-
дидатура во која детално ќе го наведат своето работно 
искуство и достигнувања во областа за која се стручни, 
изјава дека ги исполнуваат условите утврдени во чле-
нот 16 од овој закон и писма за поддршка од: 

-  две граѓански организации кои се активни подол-
го од пет години и кои постигнале резултати во сфера-
та на медиумите и човековите права или        

- најмалку едно новинарско здружение или   
- релевантно здружение, асоцијација или комора од 

областа на информатичко-комуникациски технологии 
и услуги или 

- две високо-образовни установи кои имаат студис-
ки програми од областа на комуникологијата, новинар-
ството, културата, економијата или правото.  

(4) Комисијата за прашањата на изборите и имену-
вањата е должна да провери дали кандидатите кои се 
пријавиле на конкурсот ги исполнуваат условите за 
пријавување на јавниот конкурс, како и условите за 
спречување на конфликт на интереси, утврдени во член 
16 од овој Закон.  

(5) Комисијата е должна во рок од еден месец по 
завршувањето на јавниот конкурс да организира јавна 
расправа за кандидатите кои ги исполнуваат условите 
утврдени во член 16 од овој Закон, на која ќе ги покани 
организациите кои дале поддршка на кандидатите, дру-
ги медиумски и професионални новинарски организа-
ции, невладини организации од медиумската сфера и 
други релевантни субјекти.       

(6) По завршувањето на јавната расправа, Комиси-
јата за прашањата на изборите и именувањата ја соста-
вува предлог-листата на кандидати за членови на Сове-
тот. За конечната предлог-листа на кандидати за члено-
ви на Советот Комисијата одлучува со двотретинско 
мнозинство.   

(7) При утврдувањето на предлогот на кандидати за 
членови на Советот, Комисијата за прашања на избори-
те и именувањата на Собранието на Република Маке-
донија води сметка за соодветна и правична родова и 
етничка застапеност на граѓаните на Република Маке-
донија. 

(8) При утврдувањето на предлогот на кандидати за 
членови на Советот, Комисијата за прашања на избори-
те и именувањата на Собранието на Република Маке-
донија не смее да предложи повеќе од двајца кандида-
ти поддржани од ист поддржувач определен со ставот 
(3) на овој член. 

(9) Собранието на Република Македонија ги имену-
ва членовите на Советот со двотретинско мнозинство 
на гласови од вкупниот број пратеници, при што мора 
да има мнозинство гласови од вкупниот број пратени-
ци кои припаѓаат на заедниците кои не се мнозинство 
во Република Македонија. 

(10) Собранието на Република Македонија најдоцна 
еден месец пред истекот на мандатот на членот на Со-
ветот, треба да именува нов член на Советот. 

(11) Претседателот на Советот е должен да го из-
вести Собранието на Република Македонија за истекот 
на мандатот на член на Советот не подоцна од шест ме-
сеци пред истекот на истиот. 

(12) Претседателот или членовите на Советот кои 
ги извршуваат овие функции може да бидат разрешени 
ако повеќе не ги исполнуваат условите потребни за из-
вршување на функцијата. Постапката за разрешување е 
јавна.“ 

 
Член 4 

Членот 15 се менува и гласи: 
 

„Член 15 
Мандат на членовите на Советот 

(1) Членовите на Советот се именуваат за период од 
пет години. 
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(2) Членовите на Советот имаат право на уште еден 
мандат, врз основа на истата постапка утврдена во чле-
нот 14 од овој Закон.  

(3) Во случај кога член на Советот ќе поднесе ос-
тавка или мандатот ќе му престане пред истекот на 
времето за кое е именуван, Собранието на Република 
Македонија ќе именува нов член на Советот врз основа 
на истата постапка утврдена во членот 14 од овој За-
кон. 

(4) Советот може да работи доколку се именувани 
најмалку пет члена на Советот. 

(5) Советот на Агенцијата за аудио и аудиовизуел-
ни медиумски услуги не смее да бара или да прифаќа 
упатства од било кое друго тело во врска со извршува-
њето на задачите кои им се доделени според овој за-
кон. Ова не го спречува надзорот врз Агенцијата, опре-
делен со закон.“ 

 
Член 5 

Во членот 16 став (1) се менува и гласи: 
„(1) Членови на Советот може да бидат лица држав-

јани на Република Македонија со високо образование, 
работно искуство од најмалку осум години во струката 
и кои во јавноста се истакнале во областа на комунико-
логијата, новинарството, информатиката, културата, 
економијата или правото.“ 

Ставот (3) се менува и гласи: 
„(3) За членови на Советот не може да бидат избра-

ни лица кои биле членови на раководни органи на по-
литички партии во последните 10 години, сметано од 
денот на објавување на Конкурсот." 

 
Член  6 

Во членот 18 сврзникот „и“ во алинеја 19 се заме-
нува со запирка. 

По алинеја 19 се додаваат две нови алинеи кои гла-
сат: 

„- донесува одлуки за преземање мерки во соглас-
ност со овој закон во случаите кога е извршена повреда 
на одредбите на овој закон или на прописите донесени 
врз основа на истиот и условите и обврските од дозво-
лите, 

- донесува одлуки за преземање на мерки за време-
но ограничување на пренос и прием на аудио или ауди-
овизуелни медиумски услуги од други држави на тери-
торијата на Република Македонија и“. 

Алинејата 20 станува алинеја 22. 
 

Член 7 
Во членот 19 ставот (1) се менува и гласи: 
„(1) Советот избира директор на Агенцијата по пат 

на јавен конкурс. Кандидатот мора да има завршено 
високо образование и работно искуство од најмалку 
осум години во областа на комуникологијата, новинар-
ството, информатиката, културата, економијата или 
правото, како и искуство во раководење со организаци-
ја од најмалку четири години.“ 

По ставот (1) се додаваат два нови ставови (2) и (3) 
кои гласат: 

„(2) Кандидатот за Директор на Агенцијата за ААВ-
МУ да не бил член во органи и тела на политичкa пар-
тија и да не бил избрано или именувано лице, функци-
онер кој раководи со орган на државна управа, минис-
терство и раководен орган на јавно претпријатие и ак-
ционерско друштво, основани од државата во период 
од 10 години, засметано наназад од годината во којаш-
то ја поднесува кандидатурата. 

(3) Избраниот кандидат за Директор на Агенцијата 
за ААВМУ не смее да биде член во органи и тела на 
политичка партија во периодот додека ја извршува 
функцијата.“ 

Ставот (8), којшто станува став (10) се менува и 
гласи: 

„(10) Одредбите од ставовите (1), (2), (3), (4), (5) и 
(6) на овој член важат и за заменикот на директорот на 
Агенцијата.“ 

Ставовите (2), (3), (4), (5), (6), (7) и (8) стануваат 
ставови (4), (5), (6), (7), (8), (9) и (10).  

 
Член 8 

Во членот 20 во став (1) алинеите 8 и 9 се бришат. 
Ставот (3) се менува и гласи: 
„(3) Мандатот на директорот е пет години, со право 

на уште еден мандат.“ 
 

Член 9 
Членот 23 се менува и гласи: 

 
„Член 23 

Мерки во случај на повреда на прописите 
(1) Доколку се констатира непочитување, повреда 

или прекршување на одредбите од овој закон и подза-
конските акти донесени врз основа на истиот, како и на 
условите и обврските утврдени со дозволата и другите 
акти на Агенцијата, против издавач на медиум, давате-
лот на аудиовизуелни услуги по барање или операто-
рот на јавни електронски комуникациски мрежи кои 
врши реемитување на програмски сервиси, Советот на 
Агенцијата може да ги преземе следниве мерки: 

- јавна опомена, 
- ќе поведе прекршочна постапка во случај кога и 

покрај изречената јавната опомена не го прекине прек-
ршувањето и продолжува со вршење на истата повреда 
за која е опоменат, во рок утврден од страна на Сове-
тот на Агенцијата, согласно одредбите од овој закон, 

- одземање на дозволата или 
- ќе спроведе постапка за бришење од регистарот на 

даватели на аудиовизуелни медиумски услуги или од 
регистарот на радиодифузери, согласно одредбите од 
овој закон. 

(2) За изречените мерки од став 1 алинеи 1 и 4 Со-
ветот на Агенцијата донесува соодветно решение. За 
мерката од алинеја 2 Советот на Агенцијата донесува 
предлог за поведување на прекршочна постапка. За 
мерката од алинеја 3 Советот на Агенцијата донесува 
Одлука. Против донесените решенија и одлуки е дозво-
лена судска заштита, согласно член 24 од овој закон.  

(3) Пред изрекувањето на јавната опомена, Советот 
на Агенцијата ќе побара од издавачот на медиумот да 
се изјасни во писмена форма за стореното непочиту-
вање, повреда или прекршување на одредбите од овој 
закон и подзаконските акти донесени врз основа на ис-
тиот, како и на условите и обврските утврдени со доз-
волата и другите акти на Агенцијата.   

(4) Пред изрекување на мерките од ставот (1) али-
неи 3 и 4, Советот на Агенцијата е должен да обезбеди 
јавна седница на која претставник на медиумот ќе ги 
образложи и аргументира постапките и причините за 
постапувањето на медиумот. 

(5) По исклучок на одредбата од ставот (1) алинеја 
2 на овој член, доколку се утврди непочитување на од-
редбите од членот 91 од овој закон, Советот на 
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Агенцијата ќе поднесе барање за поведување на прекр-
шочна постапка без претходно да донесе решение за 
јавна опомена. 

(6) Изречените мерки пропишани со овој член, со 
детално образложение, Агенцијата ги доставува  
писмено до сторителот на прекршокот во рок од три 
дена, сметано од денот на нивното донесување и исти-
те ги објавува на својата веб страница. 

 
Член 10 

Во членот 30 ставот (1) се менува и гласи: 
„(1) Стручниот надзор над радиодифузерите се 

врши од страна на лица вработени во стручната служба 
на Агенцијата, по претходно овластување од Советот 
на Агенцијата, а само заради утврдување на исполнува-
њето на техничките услови во согласност со дозволата 
за телевизиско или радио емитување.“  

 
Член 11 

Членот 48 се менува и гласи: 
 

„Член 48 
Посебни забрани 

(1) Аудио и аудиовизуелните медиумски услуги не 
смеат да содржат програми со кои се загрозува нацио-
налната безбедност, се поттикнува насилно уривање на 
уставниот поредок на Република Македонија, се пови-
кува на воена агресија или на оружен конфликт, се пот-
тикнува или шири дискриминација, нетрпеливост или 
омраза врз основа на раса, боја на кожа, потекло, наци-
онална или етничка припадност, пол, род, сексуална 
ориентација, родов идентитет, припадност на маргина-
лизирана група, јазик,  државјанство, социјално по-
текло, образование, религија или верско уверување, по-
литичко уверување, друго уверување,  попреченост, 
возраст,  семејна или брачна состојба, имотен статус, 
здравствена состојба, лично својство и општествен ста-
тус, или која било друга основа. 

(2) Посебните забрани од ставот (1) на овој член 
треба да бидат во согласност со практиката на Европ-
скиот суд за човекови права.“ 

 
Член 12 

Во членот 80 во ставот (2) формулата се менува и 
гласи:  

„((Н х БДП / 200.000) х Рт х Кп) + А) x 0.7“ 
По став (6) се додаваат три нови става, кои гласат: 
„(7) Трговските радиодифузни друштва кои емиту-

ваат програма на радио и кои што на почетокот на ка-
лендарската година доброволно ќе пријават во Агенци-
јата за аудио и аудиовизуелни медиумски услуги про-
цент на емитување на музика на македонски јазик и ет-
ничките заедници, за истиот процент ќе добијат нама-
лување на висината на надоместокот за лиценца.  

(8) Минималното намалување на надоместокот за 
лиценца по овој основ може да биде 10%, а максимал-
ното намалување до 30%. Трговските радиодифузни 
друштва кои емитуваат програма на радио и кои еми-
туваат музика повеќе од 30% на македонски јазик и ет-
ничките заедници, не може да добијат намалување на 
надоместокот за лиценца повеќе од 30%.  

(9) Советот на Агенцијата за аудио и аудиовизуел-
ни медиумски услуги ќе донесе подзаконски акт со кој 
ќе утврди план за времето и жанрот за емитување на 
музика на македонски јазик и етничките заедници за 
трговските радиодифузни друштва кои емитуваат прог-
рама на радио.“   

Член 13 
Членот 92 се менува и гласи: 

 
„Член 92 

Обврски на радиодифузерите за емитување програма 
на македонски јазик или на јазиците на заедниците во 

Република Македонија 
(1) Трговските радиодифузни друштва кои емитува-

ат телевизиски програмски сервис се обврзуваат днев-
но да емитуваат најмалку 30% програма изворно созда-
дена како македонски аудио или аудиовизуелни дела, a 
јавниот радиодифузен сервис најмалку 40%.  

(2)  Одредбата од ставот (1) на овој член не се одне-
сува на програмските сервиси од специјализиран фор-
мат.  

(3) Трговските радиодифузни друштва кои емитува-
ат телевизиски програмски сервис се обврзани најмал-
ку половина од обврските утврдени во ставот (1) на 
овој член да ги остварат во периодот од 7,00 до 19,00 
часот.  

(4) Јавниот радиодифузен сервис е обврзан на нај-
малку еден радио програмски сервис на македонски ја-
зик и на радио програмскиот сервис на јазиците на ет-
ничките заедници кои не се во мнозинство во Републи-
ка Македонија, дневно да обезбеди најмалку 50% од 
емитуваната инструментална, вокална и/или вокално-
инструментална музика изворно создадена во Републи-
ка Македонија да биде на македонски јазик или на јази-
кот на етничките заедници кои не се мнозинство, а на 
вториот радио програмски сервис на македонски јазик 
дневно да обезбеди најмалку 30% од емитуваната 
инструментална, вокална и/или вокално-инструментал-
на музика изворно создадена во Република Македонија 
да биде на македонски јазик. 

(5) Правилата за спроведување на обврските од овој 
член подетално ги пропишува Агенцијата.“  

 
Член 14 

Членот 92-а се брише. 
  

Член 15 
Членот 92-б  се брише. 
  

Член 16 
Членот 92-в се брише. 
  

Член 17 
Членот 92 -г се брише.  
 

Член 18 
Членот 92-д се брише. 
  

Член 19 
Членот 92-ѓ се брише. 
  

Член 20 
Членот 92-е се брише.  
 

Член 21 
Членот 92-ж се брише. 
  

Член 22 
Членот 92-з се брише.  
 

Член 23 
Членот 92-ѕ се брише. 
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Член 24 
Членот 92-и  се брише.  
 

Член 25 
Член 102 се менува и гласи: 

 
„Член 102 

Забрана за рекламирање 
Државните органи, органите на државната управа, 

јавните претпријатија, единиците на локалната самоуп-
рава, јавните установи и институции како и правните 
лица со јавни овластувања и трговските друштва во це-
лосна државна сопственост не смеат да предвидуваат 
средства за информирање и запознавање на јавноста со 
свои услуги или активности преку приватни радиоди-
фузери." 

 
Член 26 

Членот 103 се брише. 
 

Член 27 
Членот 105 се менува и гласи: 

 
„Член 105 

Финансирање на МРТ 
(1) Средствата за финансирање на радиодифузната 

дејност, за работењето и развојот на Македонска Радио 
Телевизија, Јавното претпријатие Македонска радиоди-
фузија и Агенцијата за аудио и  аудиовизуелни меди-
умски услуги се обезбедуваат од Буџетот на Република 
Македонија во висина од 0,8% до 1% од реализираните 
вкупни приходи во годината која претходи на фискал-
ната година за која се утврдува износот.   

(2) Средства од ставот 1 се распоредуваат на след-
ниов начин:  

- 74,5% за МРТ за покривање на трошоци за созда-
вање и емитување на програмите и за техничко-техно-
лошки развој,  

- 19,5% за ЈП Македонска радиодифузија за одржу-
вање, употреба и развој на јавната радиодифузна мре-
жа и  

- 6% за Агенцијата за аудио и аудиовизуелни меди-
умски услуги.  

(3) Дополнителен извор на средства за финансира-
ње на МРТ се донации, продажба на програма и ус-
луги, како и средства остварени од емитување на аудио 
и аудиовизуелни комерцијални комуникации емитува-
ни во рамки на програмски содржини обезбедени врз 
основа на склучени посебни договори со обезбедувачи 
на аудио или аудиовизуелни дела со заштитени автор-
ски права, во согласност со условите од договорот.  

(4) Донациите од ставот (3) на овој член не смеат да 
влијаат или да ја нарушат уредувачката независност на 
МРТ. 

(5) МРТ е должна за набавката на аудио или аудио-
визуелни дела, односно на програмски содржини да 
склучи посебен договор со обезбедувачот на аудио или 
аудиовизуелни дела, односно на програмски содржини. 

(6) Начинот и постапката на спроведување на јавни 
конкурси, начинот и постапката за набавката на аудио 
или аудиовизуелни дела, односно на програмски сод-
ржини и склучување на договорите се утврдува со акт 
донесен од директорот кој треба да обезбеди транспа-
рентност, економичност, ефикасност и ефективност во 
управувањето на финансиските средства на МРТ, сог-
ласно со годишната програма за работа на МРТ за на-
редната година, овој закон и актите кои произлегуваат 
од него. 

(7) За постигнување и одржување на поголем сте-
пен на програмски и техничко- технолошкиот развој на 
јавниот радиодифузен сервис можат да се издвојуваат 
и дополнителни средства и од Буџетот на Република 
Македонија за таа намена. 

(8) Доколку МРТ не ги потроши сите обезбедени 
средства од Буџетот на Република Македонија во текот 
на годината, вишокот средства утврдени согласно го-
дишниот финансискиот извештај се враќа во Буџетот 
на Република Македонија. 

(9) Средствата од став 1 од овој член се обезбедува-
ат преку Буџетот на Министерството за информатичко 
општество и администрација. 

(10) Начинот на финансирање на програмските сер-
виси и финансиското управување ќе се уреди со Делов-
никот и подзаконските акти донесени од страна на 
Програмскиот совет.“   

 
Член 28 

Членот 106 се менува и гласи: 
 

„Член 106 
Годишен извештај и годишна програма за работа на 

МРТ 
(1) МРТ е должна на секои пет години да донесе 

стратегија за развој за наредните пет години која сод-
ржи и годишни планови за имплементација, што се ре-
видираат секоја година врз основа на анализа на спро-
ведувањето на стратегијата.  

(2) МРТ донесува Годишната програма за работа и 
истата е должна да ја достави до Собранието на Репуб-
лика Македонија најдоцна до 30 октомври во тековната 
година, а којашто се однесува за наредната година и 
истата особено треба да содржи: 

- програма за работа за наредната година со плани-
рани активности особено за исполнување на програ-
мските обврски на МРТ согласно со овој закон и 

- финансиски план за нaредната година кој ги сод-
ржи планираните приходи и расходи на МРТ за наред-
ната година групирани по структура и по организацио-
на структура на МРТ, како и предвидените капитални 
инвестиции на МРТ за  наредната година. 

(3) Во прилог на годишната програма за работа на 
МРТ за наредната година се доставува и усвоената го-
дишна програма за работа на МРТ за тековната година. 

(4) Финансискиот план од ставот (2) алинеја 2 на 
овој член го одобрува Собранието на Република Маке-
донија најдоцна до 31 декември во тековната година. 

(5) МРТ е должна да донесе Годишениот извештај 
за работа за претходната година МРТ кој е должна да 
го достави до Собранието на Република Македонија на 
разгледување најдоцна до 31 март во тековната година 
и истиот особено треба да содржи: 

- извештај за реализација на програмата за работа 
од претходната година, 

- финансиски извештај за реализација на финансис-
киот план од претходната година и годишна сметка, со 
податоци за реализирани приходи, расходи, побарува-
ња и обврски од претходната година групирани по 
структура и по организацона структура на МРТ и 

- ревизорски извештај од независен овластен реви-
зор и ревизорски извештај од Државниот завод за реви-
зија, доколку е извршена ревизија од него, како и ста-
вот на МРТ во однос на резултатите од извршената ре-
визија. 
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(6) Во  прилог  на  годишниот  извештај  за  работа  
на  МРТ  за  претходната  година се доставува и усвое-
ната годишна програма за работа на МРТ за претходна-
та година. 

(7) Годишниот извештај за работа за претходната 
година и годишната програма за работа за наредната 
година се објавуваат на веб страницата на МРТ.“ 

 
Член 29 

Членот 107 се менува и гласи: 
 

„Член 107 
Програми и програмски сервиси од јавен интерес што 

ги обезбедува МРТ 
(1) МРТ во Република Македонија обезбедува нај-

малку еден телевизиски програмски сервис на маке-
донски јазик, еден телевизиски програмски сервис на 
јазикот што го зборуваат најмалку 20% од граѓаните 
кој е различен од македонскиот јазик, кои ќе емитуваат 
програма 24 часа секој ден во неделата, како и еден те-
левизиски програмски сервис кој ќе емитува програма 
на јазиците на другите не мнозински заедници во Ре-
публика Македонија.  

(2) МРТ во Република Македонија обезбедува нај-
малку два радиопрограмски сервиса на македонски ја-
зик, еден радиопрограмски сервис на јазикот што го 
зборуваат најмалку 20% од граѓаните кој е различен од 
македонскиот јазик кои емитуваат програма 24 часа се-
кој ден во неделата и еден радиопрограмски сервис на 
јазикот што го зборуваат другите немнозински заедни-
ци кој ќе се емитува 24 часа. 

(3) МРТ обезбедува посебни радиопрограми наме-
нети за соседните земји и Европа на странски јазици. 

(4) МРТ обезбедува посебни радиопрограми наме-
нети за информирање на иселениците и граѓаните на 
Република Македонија кои живеат во соседните земји, 
во Европа и на другите континенти на македонски и на 
јазикот што го зборуваат најмалку 20% од граѓаните 
кој е различен од македонскиот јазик и на другите нем-
нозински заедници. 

(5) МРТ обезбедува најмалку еден радио и еден те-
левизиски програмски сервис преку сателит и/или ин-
тернет наменет за иселениците и граѓаните на Републи-
ка Македонија кои живеат во Европа и на другите кон-
тиненти на македонски јазик, на јазикот што го збору-
ваат најмалку 20% од граѓаните кој е различен од маке-
донскиот јазик кои емитуваат програма 24 часа секој 
ден во неделата и на јазикот што го зборуваат другите 
немнозински заедници кој ќе се емитува 24 часа. 

(6) МРТ го обезбедува програмскиот сервис на Соб-
ранискиот канал утврден во Законот за Собранието на 
Република Македонија. 

(7) Уредувачката одговорност за Собранискиот ка-
нал од ставот (6) на овој член ја има МРТ, а програ-
мската шема на Собранискиот канал се усогласува во 
соработка со Собранието на Република Македонија. 

(8) МРТ обезбедува посебни радио и телевизиски 
програми на програмските сервиси од ставовите (1) и 
(2) на овој член во кои се запазени регионалните и ло-
калните посебности на Република Македонија. 

 
Член 30 

Во член 109 став (1) зборовите: „средствата за фи-
нансирање на радиодифузна дејност согласно со овој 
закон.“ се заменуваат со зборовите: „финансиските 
средства од Буџетот на Република Македонија“. 

Во член 109 став (3) зборовите: „средствата за фи-
нансирање на радиодифузна дејност“ се заменуваат со 
зборовите: „финансиските средства од Буџетот на Ре-
публика Македонија“. 

 
Член 31 

Членот 117 се менува и гласи: 
 

„Член 117 
Овластени поддржувачи на членови на Програмскиот 

совет на МРТ 
(1) Членовите на Програмскиот совет на МРТ ги 

именува и разрешува Собранието на Република Маке-
донија врз основа на претходно спроведен јавен кон-
курс и организирана јавна расправа за кандидатите за 
членови на Програмскиот совет. 

(2) Кандидатите за членови на Програмскиот совет 
на МРТ треба да бидат државјани на Република Маке-
донија со високо образование, да имаат работно искус-
тво од најмалку 8 години во струката, кои во јавноста 
се истакнале во областа на комуникологијата, новинар-
ството, информатиката, културата, економијата или 
правото, од значење за Програмскиот совет.  

(3) Кандидатите за членови на Програмскиот совет 
на МРТ кои учествуваат на јавниот конкурс се должни 
да достават кандидатура во која детално го наведуваат 
своето работно искуство, изјава  за тоа дека ги испол-
нуваат условите утврдени во овој член и член 119 од 
овој закон и писма на поддршка од:         

- најмалку две граѓански организации кои се актив-
ни подолго од пет години во областа на унапредување-
то на човековите права, медиумите и демократијата и 
кои постигнале релевантни резултати во областа во ко-
ја дејствуваат или       

- најмалку едно новинарско здружение или 
- најмалку две здруженија од областа на културата 

(здруженија на ликовни уметници, писатели, филмски 
работници и сл.) или     

- релевантно здружение, асоцијација или комора од 
областа на информатичко-комуникациски технологии 
и услуги или 

-  најмалку две високо-образовни установи кои има-
ат студиски програми од областа на комуникологијата, 
новинарството, уметноста, економијата или правото. 

 (4) Комисијата за прашањата на изборите и имену-
вањата е должна да провери дали кандидатите кои се 
пријавиле на конкурсот ги исполнуваат условите и пра-
вилата за конфликт на интерес утврдени во член 119 од 
овој Закон и да организира јавна расправа за предложе-
ните кандидати на која ќе ги покани организациите кои 
дале поддршка на кандидатите, други медиумски и 
професионални новинарски организации, невладини 
организации и други релевантни субјекти.  

(5) По завршувањето на јавната расправа, Комиси-
јата за прашањата на изборите и именувањата ја соста-
вува предлог-листата на кандидати за членови на Прог-
рамскиот совет на МРТ. За конечната предлог-листа на 
кандидати за членови на Програмскиот совет на МРТ 
Комисијата одлучува со двотретинско мнозинство. 

(6) При утврдувањето на предлогот на кандидати за 
членови на Советот, Комисијата за прашања на избори-
те и именувањата на Собранието на Република Маке-
донија не смее да предложи повеќе од двајца кандида-
ти поддржани од ист поддржувач определен со ставот 
(3) на овој член.“. 
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Член 32 
Членот 118 се менува и гласи: 

 
„Член 118 

Именување на членови на Програмскиот совет на 
МРТ 

(1) При утврдувањето на предлогот на кандидати за 
членови на Програмскиот совет на МРТ, Комисија за 
прашања на изборите и именувањата на Собранието на 
Република Македонија води сметка за соодветна и пра-
вична родова и етничка застапеност на граѓаните на Ре-
публика Македонија. 

(2) Мандатот на членовите на Програмскиот совет 
на МРТ е пет години со право на уште еден мандат. 

(3) Собранието на Република Македонија ги имену-
ва членовите на Програмскиот совет на МРТ со двотре-
тинско мнозинство на гласови од вкупниот број прате-
ници, при што мора да има мнозинство гласови од 
вкупниот број пратеници кои припаѓаат на заедниците 
кои не се мнозинство во Република Македонија.  

(4) Во случај кога член на Програмскиот совет на 
МРТ ќе поднесе оставка или мандатот ќе му престане 
пред истекот на времето за кое е именуван, Собранието 
на Република Македонија ќе именува нов член врз ос-
нова на истата постапка утврдена во членот 117  од 
овој Закон. 

(5) Собранието на Република Македонија распишу-
ва јавен повик за доставување апликации за членови на 
Програмскиот совет, најдоцна шест месеци пред исте-
кот на мандатот на член на Програмскиот совет. 

(6) Собранието на Република Македонија најдоцна 
15 дена пред истекот на мандатот на Програмскиот со-
вет на МРТ ќе ги именува новите членови на Програ-
мскиот совет на  МРТ. 

(7) Програмскиот совет на МРТ може да работи до-
колку се именувани најмалку девет члена.“ 

 
Член 33 

Во членот 130, ставовите (3) и (4) се менуваат и 
гласат: 

„(3) За директор и за заменик на директорот на 
МРТ може да биде избрано лице кое ќе понуди најква-
литетна програма за работа на МРТ. 

(4) Директорот и заменикот на директорот на МРТ, 
покрај условите од ставот (3) на овој член треба да 
имаат и високо образование, работно искуство од нај-
малку осум години во областа на комуникологијата, 
новинарството, информатиката, културата, економија-
та или правото, како и искуство со раководење органи-
зација од најмалку четири години.“. 

 
Член 34 

Главата VII. „Средства за финансирање на радиоди-
фузна дејност“ и член 135 и член 140 се бришат. 

 
Член 35 

Членот 143 се менува и гласи: 
 

„Член 143 
Обврски на оператор кој реемитува програмски  

сервиси 
(1) Оператор може да ги реемитува програмските 

сервиси на домашни радиодифузери само во сервисна-
та зона за која радиодифузерите ја имаат добиено доз-
волата за обезбедување на телевизиско или радио еми-
тување и врз основа на регулирани авторски права и 
сродни права, согласно со Законот за авторските права 
и сродните права.  

(2)  Оператор може да реемитува програмски серви-
си на радиодифузери од други држави согласно со чле-
нот 44 од овој закон и врз основа на регулирани автор-
ски права и сродни права, согласно Законот за автор-
ските права и сродните права.  

(3) Со поднесување на пријавата во Агенцијата за 
аудио и аудиовизуелни медиумски услуги одговорното 
лице на операторот и одговорното лице на радиодифу-
зерот доставува и изјава под целосна морална, матери-
јална и кривична одговорност со која потврдува дека за 
реемитување на програмските сервиси ги има уредено 
ТВ правата за странскиот радиодифузер кој планира да 
го реемитува на целиот свој програмски сервис за тери-
торијата на Република Македонија. 

(4) Во случај на реемитување на било кој дел од 
програмскиот сервис на радиодифузер од друга 
држава, за кој програмски сервис тој радиодифузер не-
ма регулирани права за територијата на Република Ма-
кедонија, целата морална, материјална и кривична од-
говорност паѓа на операторот кој го реемитува тој 
програмски сервис и на радиодифузерот, а постапката 
за утврдување на одговорноста за сторената повреда 
или прекршување, како и начинот на регистрација на 
законски застапник на радиодифузер од друга држава 
ја пропишува Советот на Агенцијата за аудио и аудио-
визуелни медиумски услуги со подзаконски акт.     

(5) Оператор кој реемитува програмски сервиси 
треба да обезбеди програмскиот пакет задолжително и 
бесплатно да ги содржи програмските сервиси на јав-
ниот радиодифузен сервис. 

(6) Операторот кој реемитува програмски сервиси е 
должен во претплатничките договори што ги склучува 
со своите претплатници да го наведе програмскиот па-
кет, односно листата на програмските сервиси кои ги 
реемитува во моментот, а за кои е издадена потврдата 
за регистрација од страна на Агенцијата.  

(7) Операторот кој реемитува програмски сервиси е 
должен листата на програмските сервиси кои ги рееми-
тува, а за кои е издадена потврдата за регистрација од 
страна на Агенцијата, тековно да ја ажурира на својата 
интернет страница. 

(8)  Операторот кој реемитува програмски сервиси 
е должен да води посебно сметководство за активнос-
тите поврзани со реемитувањето на програмските сер-
виси.“ 

 
Член 36 

Членот 145 се брише. 
 

Член 37 
Членот 146 се брише. 
 

Член 38 
Во член 147  воведната реченица на ставот (1) се 

менува и гласи: 
„(1) Глоба во износ од 1.000 до 5.000 евра во денар-

ска противвредност ќе му се изрече за прекршок на 
правното лице, ако:“ 

Во ставот (1) по точката 9 се додава нова точка 10 
која гласи: 

„10) емитува и создава програми со кои се загрозу-
ва националната безбедност, се поттикнува насилно 
уривање на уставниот поредок на Република Македо-
нија, се повикува на воена агресија или на оружен кон-
фликт, се поттикнува или шири дискриминација, нет-
рпеливост или омраза врз основа на раса, боја на кожа, 
потекло, национална или етничка припадност, пол, 
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род, сексуална ориентација, родов идентитет, припад-
ност на маргинализирана група, јазик,  државјанство, 
социјално потекло, образование, религија или верско 
уверување,   политичко уверување, друго уверување,  
попреченост, возраст,  семејна или брачна состојба, 
имотен статус,  здравствена состојба, лично својство и 
општествен статус,  или која било друга основа.“  

Точките 10), 11), 12), 13), 14), 15), 16), 17) и 18) ста-
нуваат точки 11), 12), 13), 14), 15), 16), 17), 18) и 19) 

По ставот (3) се додава нов став (4) кој гласи: 
„(4) Прекршочната одговорност за сторениот прек-

ршок по став (1) точка 10) на овој член не ја исклучува 
и кривичната одговорност утврдена со Кривичниот за-
коник.“    

 
Член 39 

Во член 148 став (1) точка 14) се менува и гласи: 
„14) не ги почитува обврските од членот 92 ставови 

(1) и (2) од овој закон;“. 
По ставот (2) се додава нов став (3) кој гласи: 
„(3) Прекршочната одговорност за сторениот прек-

ршок по став (1) точка 27) на овој член не ја исклучува 
и кривичната одговорност утврдена со Кривичниот за-
коник.“ 

 
Член 40 

Во член 149 став (1) точките 8) и 12) се бришат.  
Во член 149 став (1) точките 9), 10), 11), 13), 14), 

15) и 16) стануваат точки 8), 9), 10), 11), 12), 13), 14).  
 

Член 41 
Во член 150 став (1) броевите 145 и 146 се бришат.  
Во ставот (2) броевите 145 и 146 се бришат. 
Во ставот (3) броевите 145 и 146 се бришат. 
 

Член 42 
(1) Собранието на Република Македонија го објаву-

ва јавниот конкурс за избор на членови на Советот на 
ААВМУ и Програмскиот Совет на МРТ во Службен 
весник на Република Македонија и најмалку два печа-
тени медиуми, во рок од 30 дена од денот на влегување 
во сила на овој закон. 

(2) Кандидатите за избор на членови на Совет на 
ААВМУ и членови на Програмскиот Совет на МРТ се 
пријавуваат во рок од 30 дена од денот на објавата на 
јавниот конкурс. 

(3) Комисијата за прашања на изборите и именува-
њата ја спорведува целокупната постапка за избор во 
рок не подолг од 14 дена од истекот на рокот за прија-
вување на кандидатите. 

(4) Собранието ги именува членовите на Советот на 
АВМУ и членови на Програмскиот Совет на МРТ во 
рок од 3 дена од денот на приемот на листата од страна 
на Комисијата за прашања на изборите и именувањата. 

(5) Со изборот на членовите на Советот и директо-
рот на Агенцијата, како и членовите на Програмскиот 
совет и директорот и заменик на директорот на МРТ 
согласно овој закон, престанува мандатот на постојни-
те членови на Советот и директорот на Агенцијата, ка-
ко и на членовите на Програмскиот совет на МРТ и ди-
ректорот и заменик директорот на МРТ, по сила на 
овој закон. 

 
Член 43 

(1) Постојните членови на Советот и директорот на 
Агенцијата за аудио и аудиовизуелни медиумски ус-
луги, како и членовите на Програмскиот совет и дирек-

торот и заменик на директорот на МРТ ја вршат фун-
кцијата до изборот на членови на Советот и директор 
на Агенцијата за аудио и аудиовизуелни медиумски ус-
луги, како и членови на Програмскиот совет и дирек-
тор и заменик на директор на МРТ. 

(2) Постојните членови на Советот и директорот на 
Агенцијата за аудио и аудиовизуелни медиумски ус-
луги, како и членовите на Програмскиот совет и дирек-
торот и заменик на директорот на МРТ имаат право да 
поднесат кандидатура за членови на Совет и директор 
на Агенцијата за аудио и аудиовизуелни медиумски ус-
луги, како и членови на Програмски совет и директор и 
заменик на директор на МРТ, согласно одредбите од 
овој закон. 

(3) Советот на Агенцијата за аудио и аудио визуел-
ни медиумски услуги и Програмскиот совет на МРТ, 
именувани согласно со одредбите од овој закон ќе ги 
донесат подзаконските акти во рок од 60 дена од денот 
на нивниот избор. 

(4) Советот на Агенцијата за аудио и аудиовизуел-
ни медиумски услуги и Програмскиот совет на МРТ од 
ставот (3) на овој член ќе донесат одлука за објавување 
на јавни конкурси за избор на директор на Агенцијата 
за аудио и аудиовизуелни медиумски услуги, директор 
и заменик директор на МРТ во рок од 15 дена од денот 
на донесувањето на деловниците за работа. Изборот на 
директор на Агенцијата за аудио и аудиовизуелни ме-
диумски услуги, директор и заменик директор на МРТ 
ќе се изврши во согласност со одредбите од овој закон 
и со деловниците за работа на Советот на Агенцијата 
за аудио и аудиовизуелни медиумски услуги и Програ-
мскиот совет на МРТ. 

 
Член 44 

Финансискиот план за 2018 година МРТ е должна 
да го достави до Собранието на Република Македонија 
најдоцна во рок од 30 дена од денот на влегувањето во 
сила на овој закон. 

Финансиските извештаи за 2017 година на МРТ и 
на ААВМУ задолжително треба да содржат детално 
објаснување и детален преглед за периодот од октом-
ври 2017 година до 31.12.2017 година.   

 
Член 45 

Процентите пропишани со член 28 коишто се одне-
суваат на измени на член 105, а со кои во став (1) се оп-
ределува висината на износот издвоен од Буџетот на 
Република Македонија, за секоја година поединечно ќе 
изнесуваат: 

- 2019 година издвојувањето од Буџетот ќе изнесува 
0,8%,  

- 2020 година издвојувањето од Буџетот ќе изнесува 
0,9%,  

- почнувајќи од 2021 година ќе изнесува 1%. 
Процентите од ставот (1) на овој член ќе се реали-

зираат доколку со тоа не се нарушува праведната рас-
пределба на буџетските средства и не влијаат врз сред-
ствата планирани за сите буџетски расходни ставки.   

 
Член 46 

Операторите кои реемитуваат програмски сервиси 
на домашни радиодифузери врз основа на членот 143 
од Законот за аудио и аудиовизуелни медиумски услу-
ги („Службен весник на Република Македонија“ број 
184/13, 13/14, 44/14, 101/14, 132/14, 142/16 и 132/17) 
продолжуваат да ги реемитуваат програмските сервиси 
на домашните радиодифузери на начин и под услови 
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утврдени во склучените договори, се до денот на при-
мената на правилата утврдени од страна на Советот на 
Агенцијата за аудио и аудиовизуелни медиумски ус-
луги, согласно член 36 од овој закон со којшто се врши 
измена на член 143 од Законот за аудио и аудиовизуел-
ни медиумски услуги („Службен весник на Република 
Македонија“ број 184/13, 13/14, 44/14, 101/14, 132/14, 
142/16 и 132/17).   

 
Член 47 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“. 

__________ 
 

L I GJ 

PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 
PËR SHËRBIME MEDIATIKE AUDIO DHE 

AUDIOVIZUELE 
 

Neni 1 
 Në Ligjin për shërbime mediatike audio dhe 

audiovizuele ("Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë" numër  184/13, 13/14, 44/14, 101/14, 132/14, 
142/16 dhe 132/17), neni 4 paragrafi (7) ndryshohet si 
vijon:   

"(7) Puna e Agjencisë financohet me mjetet e siguruara 
nga Buxheti i Republikës së Maqedonisë, nga të ardhurat e 
kompensimeve të parapara me këtë ligj, si dhe me huat dhe 
ndihmën tjetër financiare dhe teknike." 

  
Neni 2 

Në nenin 12 paragrafi (3) ndryshohet si vijon:  
"(3) Anëtarët e Këshillit nëse veprojnë në 

kundërshtim me dispozitat e këtij ligji, përgjigjen në 
mënyrë të pakufizuar dhe solidare për dëmin e 
shkaktuar me vendimin e tillë.  Nuk do të konsiderohet 
përgjegjës ai anëtar i Këshillit i cili ka sugjeruar se 
mënyra e veprimit është në kundërshtim me këtë ligj, 
me mënyrën që e ka veçuar mendimin e vet në 
procesverbalin e mbledhjes." 

Paragrafi (4) ndryshohet si vijon: 
"(4) Anëtarët e Këshillit janë të angazhuar në mënyrë 

profesionale në Agjencinë me orar të plotë të punës me të 
drejtë të:  

- kompensimit mujor në lartësi deri në katër rroga 
mujore mesatare në Republikën e Maqedonisë sipas të 
dhënave të publikuara nga Enti Shtetëror i Statistikës, në 
pajtim me Rregulloren e Punës së Agjencisë,   

- kompensimit për shpenzimet rrugore, akomodimin 
dhe mëditjet për udhëtimin zyrtar në pajtim me Ligjin për 
rrogë dhe kompensime tjera të personave të zgjedhur dhe të 
emëruar në Republikën e Maqedonisë."  

Pas paragrafit (7) shtohet paragraf i ri 8 si vijon:  
"(8) Këshilli për kompetencat nga neni 18 alineja (15) 

të këtij ligji vendos me shumicë votash nga numri i 
përgjithshëm i anëtarëve të Këshillit në të cilin duhet të 
ketë shumicë votash nga numri i përgjithshëm i anëtarëve 
të Këshillit të cilët u takojnë bashkësive të cilat nuk janë 
shumicë në Republikën e Maqedonisë."  

Paragrafi (8) bëhet paragraf (9).  
 

Neni 3 
Neni 14 ndryshohet si vijon: 

"Neni 14 
Emërimi i anëtarëve të Këshillit 

(1) Kuvendi i Republikës së Maqedonisë i emëron 
anëtarët e Këshillit në bazë të konkursit publik të zbatuar 
paraprakisht dhe debatit të organizuar publik për kandidatët 
për anëtarë të Këshillit.  

(2) Kuvendi i Republikës së Maqedonisë shpall 
konkurs publik në të cilin mund të paraqiten kandidatët për 
anëtarë të Këshillit, më së voni gjashtë muaj para skadimit 
të mandatit të anëtarit të Këshillit.  

(3) Kandidatët për anëtarë të Këshillit të cilët janë 
paraqitur në konkursin publik kanë për detyrë të dorëzojnë 
kandidaturë në të cilën hollësisht do ta theksojnë përvojën e 
vet të punës dhe arritjet në sferën për të cilën janë 
profesionalë, deklaratë se i përmbushin kushtet e përcaktuara 
në nenin 16 të këtij ligji dhe letra për mbështetje nga:  

- dy organizata civile të cilat janë aktive më gjatë se 
pesë vjet dhe të cilat kanë arritur rezultate në sferën e 
medieve dhe të drejtave të njeriut ose         

- së paku një shoqatë gazetarësh ose     
- shoqatë relevante, asociacion apo odë nga sfera e 

teknologjive dhe shërbimeve komunikuese-informatike ose   
- dy institucione të arsimit të lartë të cilat kanë 

programe studimore nga sfera e komunikologjisë, 
gazetarisë, kulturës, ekonomisë apo të drejtës.  

(4) Komisioni për Çështje të Zgjedhjeve dhe 
Emërimeve ka për detyrë të kontrollojë nëse kandidatët të 
cilët janë paraqitur në konkurs i përmbushin kushtet për 
paraqitjen në konkursin publik, si dhe kushtet për 
parandalim të konfliktit të interesave, të përcaktuara në 
nenin 16 të këtij Ligji.   

(5) Komisioni ka për detyrë në afat prej një muaji pas 
përfundimit të konkursit publik të organizojë debat publik 
për kandidatët të cilët i përmbushin kushtet e përcaktuara 
në nenin 16 të këtij Ligji, në të cilin do t'i ftojë 
organizatorët të cilët u kanë dhënë mbështetje kandidatëve, 
organizatat profesionale të gazetarëve dhe organizatat tjera 
të medieve, organizatat joqeveritare nga sfera mediatike 
dhe subjektet tjera relevante.        

(6) Pas përfundimit të debatit publik, Komisioni për 
Çështje të Zgjedhjeve dhe Emërimeve e përpilon propozim-
listën e kandidatëve për anëtarë të Këshillit.  Për propozim-
listën përfundimtare të kandidatëve për anëtarë të Këshillit, 
Komisioni vendos me shumicën e dy të tretave.    

(7) Gjatë përcaktimit të propozimit të kandidatëve për 
anëtarë të Këshillit, Komisioni për Çështje të Zgjedhjeve 
dhe Emërimeve i Kuvendit të Republikës së Maqedonisë 
mban llogari për përfaqësimin përkatës dhe të drejtë gjinor 
dhe përfaqësimin etnik të qytetarëve të Republikës së 
Maqedonisë.  

(8) Gjatë përcaktimit të propozimit të kandidatëve për 
anëtarë të Këshillit, Komisioni për Çështje të Zgjedhjeve 
dhe Emërimeve i Kuvendit të Republikës së Maqedonisë 
nuk guxon të propozojë më shumë se dy kandidatë të 
mbështetur nga i njëjti  mbështetës të përcaktuar në 
paragrafin (3) të këtij ligji.  

(9) Kuvendi i Republikës së Maqedonisë i emëron 
anëtarët e Këshillit, me shumicën e dy të tretave të votave 
nga numri i përgjithshëm i deputetëve, me ç'rast doemos 
duhet të ketë shumicë votash nga numri i përgjithshëm i 
deputetëve që u takojnë bashkësive që nuk janë shumicë në 
Republikën e Maqedonisë.  

(10) Kuvendi i Republikës së Maqedonisë më së voni 
një muaj para skadimit të mandatit të anëtarit të Këshillit, 
duhet të emërojë anëtar të ri të Këshillit. 



31 декември 2018  Бр. 248 - Стр. 11 

 
 

(11) Kryetari i Këshillit ka për detyrë ta njoftojë 
Kuvendin e Republikës së Maqedonisë për skadimin e 
mandatit të anëtarit të Këshillit jo më vonë se gjashtë muaj 
para skadimit të tij.  

(12) Kryetari apo anëtarët e Këshillit të cilët i ushtrojnë 
këto funksione mund të shkarkohen nëse nuk i përmbushin 
më tej kushtet e nevojshme për ushtrimin e funksionit.  
Procedura për shkarkim është publike." 

 
Neni 4 

Neni 15 ndryshohet si vijon: 
 

"Neni 15 
Mandati i anëtarëve të Këshillit 

(1) Anëtarët e Këshillit emërohen për periudhë prej 
pesë vitesh.  

(2) Anëtarët e Këshillit kanë të drejtë edhe për një 
mandat, në bazë të procedurës së njëjtë të përcaktuar në 
nenin 14 të këtij Ligji.   

(3) Në rast kur anëtari i Këshillit do të japë dorëheqje 
apo mandati do t'i pushojë para skadimit të kohës për të 
cilën është emëruar, Kuvendi i Republikës së Maqedonisë 
do të emërojë anëtar të ri të Këshillit në bazë të procedurës 
së njëjtë të përcaktuar në nenin 14 të këtij ligji.  

(4) Këshilli mund të punojë nëse janë emëruar së paku 
pesë anëtarë të Këshillit.  (5) Këshilli i Agjencisë për 
Shërbime Mediatike Audio dhe Audiovizuele nuk guxon të 
kërkojë apo të pranojë udhëzime nga cilido trup në lidhje 
me kryerjen e detyrave të cilat u janë ndarë sipas këtij ligji. 
Kjo nuk e parandalon mbikëqyrjen mbi Agjencinë, të 
caktuar me ligj." 

 
Neni 5 

Në nenin 16 paragrafi (1) ndryshohet si vijon:  
"(1) Anëtarë të Këshillit mund të jenë personat shtetas 

të Republikës së Maqedonisë me arsim të lartë, me përvojë 
të punës prej së paku tetë vjet në profesion dhe të cilët në 
publik janë shquar në sferën e komunikologjisë, gazetarisë, 
informatikës, kulturës, ekonomisë apo të drejtës." 

Paragrafi (3) ndryshohet si vijon: 
"(3) Anëtarë të Këshillit nuk mund të zgjidhen personat 

që kanë qenë anëtarë të organeve udhëheqëse të partive 
politike në 10 vitet e fundit, duke llogaritur nga dita e 
shpalljes së Konkursit." 

 
Neni 6 

Në nenin 18 lidhëza "dhe" në alinenë 19 zëvendësohet 
me presje.  

Pas alinesë 19 shtohen dy aline të reja si vijojnë:  
"- miraton vendime për marrjen e masave në pajtim me 

këtë ligj në rastet kur janë shkelur dispozitat e këtij ligji 
apo rregullat e miratuara në bazë të tij dhe kushtet dhe 
obligimet nga lejet,   

- miraton vendime për marrjen e masave për kufizimin 
e përkohshëm të transmetimit dhe pranimit të shërbimeve 
mediatike audio dhe audiovizuele nga shtetet tjera në 
territorin e Republikës së Maqedonisë dhe".  

Alineja 20 bëhet alineja 22.  
 

Neni 7 
Në nenin 19 paragrafi (1) ndryshohet si vijon:  
"(1) Këshilli zgjedh drejtor të Agjencisë nëpërmjet 

konkursit publik.   Kandidati doemos duhet të ketë të 
mbaruar arsim të lartë dhe përvojë pune prej së paku tetë 
vjet nga sfera e komunikologjisë, gazetarisë, informatikës, 
kulturës, ekonomisë apo të drejtës, si dhe përvojë në 
udhëheqjen me organizatë prej së paku katër vjet."   

Pas paragrafit (1) shtohen dy paragrafë të rinj (2) dhe 
(3) si vijojnë:   

"(2) Kandidati për drejtor të Agjencisë së SHMAA-së 
mos të ketë qenë anëtar në organet dhe trupat e partisë 
politike dhe mos të jetë person i zgjedhur apo i emëruar, 
funksionar i cili udhëheq me organin e administratës 
shtetërore, ministrinë apo organin udhëheqës të 
ndërmarrjes publike dhe shoqërisë aksionare, të themeluara 
nga shteti në periudhën prej 10 vitesh, duke llogaritur 
mbrapsht prej vitit në të cilin e parashtron kandidaturën.   

(3) Kandidati i zgjedhur për drejtor të Agjencisë së 
SHMAA-së nuk guxon të jetë anëtar në organet dhe trupat 
e partisë politike në periudhën derisa e ushtron 
funksionin."  

Paragrafi (8), i cili bëhet paragraf (10) ndryshohet si 
vijon:   

"(10) Dispozitat nga paragrafët (1), (2), (3), (4), (5) dhe 
(6) të këtij neni vlejnë edhe për zëvendësdrejtorin e 
Agjencisë." 

Paragrafët (2), (3), (4), (5), (6), (7) dhe (8) bëhen 
paragrafë (4), (5), (6), (7), (8), (9) dhe (10).   

 
Neni 8 

Në nenin 20 në paragrafin (1) alinetë 8 dhe 9 shlyhen.  
Paragrafi (3) ndryshohet si vijon: 
"(3) Mandati i drejtorit është pesë vjet, me të drejtë 

edhe për një mandat." 
 

Neni 9 
Neni 23 ndryshohet si vijon: 

 
"Neni 23 

Masat në rast të shkeljes së rregullave 
(1) Nëse konstatohet mosrespektimi apo shkelja e 

dispozitave të këtij ligji dhe akteve nënligjore të miratuara 
në bazë të tij, si dhe kushteve dhe obligimeve të 
përcaktuara me lejen dhe aktet tjera të Agjencisë, kundër 
botuesit të medies, dhënësit të shërbimeve audiovizuele me 
kërkesë apo operatorit të rrjeteve komunikuese elektronike 
publike që bën riemetimin e serviseve programore, Këshilli 
i Agjencisë mund t’i marrë masat në vijim:    

- vërejtje publike,  
- do të ngrejë procedurë të kundërvajtjes në rast kur dhe 

krahas shqiptimit të vërejtjes publike nuk e ndërpret 
shkeljen dhe vazhdon me kryerjen e shkeljes së njëjtë për 
të cilën i është tërhequr vërejtja, në afatin e përcaktuar nga 
Këshilli i Agjencisë, në pajtim me dispozitat e këtij ligji,   

- heqje e lejes apo  
- do të zbatojë procedurë për shlyerjen nga regjistri i 

dhënësve të shërbimeve mediatike audiovizuele apo nga 
regjistri i radiodifuzerëve, në pajtim me dispozitat e këtij 
ligji.  

(2) Për masat e shqiptuara nga paragrafi 1 alinetë 1 dhe 
4 Këshilli i Agjencisë miraton aktvendim përkatës. Për 
masën nga alineja 2 Këshilli i Agjencisë miraton propozim 
për ngritjen e procedurës për kundërvajtje.  Për masën nga 
alineja 3 Këshilli i Agjencisë miraton vendim. Kundër 
aktvendimeve dhe vendimeve të miratuara lejohet mbrojtja 
gjyqësore, në pajtim me nenin 24 të këtij ligji.    

(3) Para shqiptimit të vërejtjes publike, Këshilli i 
Agjencisë do të kërkojë nga botuesi i medies të 
prononcohet në formë me shkrim për mosrespektimin apo 
shkeljen e bërë të dispozitave të këtij ligji dhe akteve 
nënligjore të miratuara në bazë të tij, si dhe kushteve dhe 
obligimeve të përcaktuara me lejen dhe aktet tjera të 
Agjencisë.    
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(4) Para shqiptimit të masave nga paragrafi (1) alinetë 3 
dhe 4, Këshilli i Agjencisë ka për detyrë të sigurojë 
mbledhje publike në të cilën përfaqësuesi i medies do t'i 
arsyetojë dhe argumentojë procedurat dhe shkaqet për 
veprimin e medies.  

(5) Me përjashtim të dispozitës nga paragrafi (1) alineja 
2 të këtij neni, nëse përcaktohet mosrespektimi i 
dispozitave nga neni 91 të këtij ligji, Këshilli i Agjencisë 
do të parashtrojë kërkesë për ngritjen e procedurës së 
kundërvajtjes pa miratuar paraprakisht aktvendim për 
vërejte publike.  

(6) Masat e shqiptuara të përcaktuara me këtë nen, me 
arsyetim të hollësishëm, Agjencia i dorëzon me shkrim te 
kryerësi i kundërvajtjes në afat prej tri ditësh, duke 
llogaritur nga dita e shqiptimit të tyre dhe të njëjtat i 
publikon në faqen e vet të internetit." 

 
Neni 10 

Në nenin 30 paragrafi (1) ndryshohet si vijon:  
"(1) Mbikëqyrja profesionale mbi radiodifuzerët bëhet 

nga personat e punësuar në shërbimin profesional të 
Agjencisë, pas autorizimit paraprak nga Këshilli i 
Agjencisë, vetëm për shkak të përcaktimit të përmbushjes 
së kushteve teknike në pajtim me lejen për emetim 
televiziv apo emetim në radio."  

 
Neni 11 

Neni 48 ndryshon si vijon: 
 

"Neni 48 
Ndalime të veçanta 

(1) Shërbimet mediatike audio dhe audiovizuele nuk 
guxojnë të përmbajnë programe me të cilat rrezikohet 
siguria kombëtare,  nxitet përmbysja e dhunshme e rendit 
kushtetues të Republikës së Maqedonisë, thirret në 
agresion ushtarak apo konflikt të armatosur, inkurajohet 
ose përhapet diskriminim, mosdurim ose urrejtje në bazë të 
racës, ngjyrës së lëkurës, prejardhjes, përkatësisë nacionale 
apo etnike, seksit, gjinisë, orientimit seksual, orientimit 
gjinor, përkatësisë së grupit të margjinalizuar, gjuhës, 
shtetësisë, prejardhjes sociale, arsimit, religjionit apo 
bindjes fetare, bindjes politike,  bindjes tjetër, pengesës, 
moshës, gjendjes familjare ose martesore, gjendjes 
pronësore, gjendjes shëndetësore, cilësisë personale dhe 
statusit shoqëror, ose në çfarëdo baze tjetër. 

(2) Ndalimet e veçanta nga paragrafi (1) të këtij neni 
duhet të jenë në pajtim me praktikën e Gjykatës Evropiane 
për të Drejtat e Njeriut." 

 
Neni 12 

Në nenin  80 në paragrafin (2) formula ndryshon si 
vijon:  

"((N х BPV/ 200.000) х Rt х Kp) + А) x 0.7“ 
Pas paragrafit (6) shtohen tre paragrafë të rinj, si 

vijojnë:  
"(7) Shoqëritë tregtare radiodifizive të cilat 

transmetojnë program në radio dhe të cilat në fillim të vitit 
kalendarik vullnetarisht do të paraqesin te Agjencia për 
shërbime mediatike audio dhe audiovizuale përqindjen e 
transmetimit të muzikës në gjuhën maqedonase dhe 
bashkësive etnike, për të njëjtën përqindje do të fitojnë 
uljen e lartësisë së kompensimit për licencën.   

(8) Ulja minimale e kompensimit për licencë mbi këtë 
bazë mund të jetë 10% ndërsa maksimalja deri në 30%. 
Shoqëritë tregtare radiodifuzive të cilat transmetojnë 
program në radio dhe të cilat transmetojnë muzikë prej 

30% në gjuhën maqedonase dhe të bashkësive etnike, nuk 
mund të fitojnë ulje për kompensimin për licencë më tepër 
se 30%.  

(9) Këshilli i Agjencisë për Shërbime Mediatike Audio 
dhe Audiovizuele, do të miratojë akt nënligjor me të cilin 
do të përcaktojë plan për kohën dhe zhanrin e transmetimit 
të muzikës në gjuhën maqedonase dhe të bashkësive etnike 
për shoqëritë tregtare të cilat transmetojnë program në 
radio."   

 
Neni 13 

Neni 92 ndryshon si vijon: 
 

"Neni 92 
Obligimet e radiodifuzerëve për transmetimin e programit 

në gjuhën maqedonase ose në gjuhët e bashkësive në 
Republikën e Maqedonisë 

(1) Shoqëritë tregtare radiodifuzive të cilat 
transmetojnë servis programor televiziv obligohen në ditë 
të transmetojnë së paku 30% program burimor të krijuar si 
vepra audio ose audiovizuele, ndërsa servisi publik 
radiodifuziv së paku 40%.  

(2) Dispozita nga paragrafi (1) të këtij neni nuk vlen 
për serviset programore të formatit të specializuar.  

(3) Shoqëritë tregtare radiodifuzive të cilat 
transmetojnë servis programor televiziv së paku gjysma e 
obligimeve të përcaktuara në paragrafin (1) të këtij neni t’i 
realizojnë gjatë periudhës nga ora 7,00 – 19,00.  

(4) Servisi publik radiodifuziv është i obliguar për së 
paku një radio servis programor në gjuhën maqedonase dhe 
radio servis programor në gjuhët e bashkësive etnike të 
cilat nuk janë shumicë në Republikën e Maqedonisë, në 
ditë të sigurojnë së paku 50% të transmetimit të muzikës 
instrumentale, vokale dhe/ose vokale instrumentale 
burimore të krijuar në Republikën e Maqedonisë, të jetë në 
gjuhën maqedonase ose në gjuhën e bashkësive etnike të 
cilat nuk janë shumicë, ndërsa në servisin programor të 
dytë në gjuhën maqedonase në ditë të sigurojë së paku 30% 
të transmetimit të muzikës instrumentale, vokale dhe/ose 
vokale instrumentale burimore të krijuar në Republikën e 
Maqedonisë, të jetë në gjuhën maqedonase. 

(5) Rregullat për zbatimin e obligimeve nga ky nen më 
detajisht i përcakton Agjencia."  

 
Neni 14 

Neni 92-a, shlyhet.  
 

Neni 15 
Neni 92-b, shlyhet.  
 

Neni 16 
Neni 92-v, shlyhet.  
 

Neni 17 
Neni 92-g, shlyhet.  
 

Neni 18 
Neni 92-d, shlyhet.  
 

Neni 19 
Neni 92-gj, shlyhet.  
 

Neni 20 
Neni 92-e, shlyhet.  
 

Neni 21 
Neni 92-zh, shlyhet.  
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Neni 22 
Neni 92-z, shlyhet.  
 

Neni 23 
Neni 92-x, shlyhet.  
 

Neni 24 
Neni 92-i, shlyhet.  
 

Neni 25 
Neni 102 ndryshohet si vijon : 

 
“Neni 102 

Ndalimi i reklamimit 
Organet shtetërore, organet e administratës shtetërore, 

ndërmarrjet publike, njësitë e vetëqeverisjes lokale , entet 
dhe  institucionet publike si dhe personat juridikë  me 
autorizime publike dhe shoqëritë tregtare në pronësi të 
plotë shtetërore nuk guxojnë të parashikojnë mjete për 
informimin dhe njoftimin e publikut me shërbimet  ose 
aktivitetet e veta nëpërmjet radiodifuzerëve privatë.”  

 
Neni 26 

Neni 103, shlyhet.  
 

Neni 27 
Neni 105 ndryshon si vijon: 

 
"Neni 105 

Financimi i RTM-së 
(1) Mjetet për financimin e veprimtarisë radiodifuzive, 

për punën dhe zhvillimin e Radio Televizionit të 
Maqedonisë, Ndërmarrjes Publike Radiodifuzioni i 
Maqedonisë dhe Agjencia për Shërbime Mediatike Audio 
dhe Audiovizuele  sigurohen nga Buxheti i Republikës së 
Maqedonisë në lartësi prej 0.8% deri në 1% të të ardhurave  
të përgjithshme të realizuara në vitin i cili i paraprin vitit 
fiskal për të cilin përcaktohet shuma.    

(2) Mjetet nga paragrafi 1 shpërndahen në mënyrën si 
vijon:   

- 74.5% për RTM-në për mbulimin e shpenzimeve për 
krijimin dhe transmetimin e programeve dhe për zhvillim 
teknik - teknologjik,   

- 19,5% për NP Radiodifuzioni i Maqedonisë për 
mirëmbajtjen, përdorimin dhe zhvillimin e rrjetit publik 
radiodifuziv dhe   

- 6% për Agjencinë për Shërbime Mediatike Audio dhe 
Audiovizuele.   

(3) Burim shtesë i mjeteve për financim të RTM-së 
janë donacione, shitja e programeve dhe shërbimeve, si dhe 
mjetet e krijuara nga transmetimi i komunikimeve 
komerciale audio dhe audiovizive të transmetuara në 
kuadër të përmbajtjes së programeve të ofruara në bazë të 
marrëveshjeve të posaçme të lidhura me ofruesit e veprave 
audio ose audiovizuele me të drejtën  autoriale të 
mbrojtura, në përputhje me kushtet e marrëveshjes.  

(4) Donacionet nga paragrafi (3) të këtij neni nuk 
guxon të ndikojnë ose ta prishin pavarësinë redaktuese të 
RTM-së. 

(5) RTM-ja obligohet për furnizimin e veprave audio 
dhe audiovizuele, respektivisht për përmbajtjen 
programore të lidhë marrëveshje të veçantë me siguruesin e 
veprave audio dhe audiovizuele respektivisht me 
përmbajtje programore.  

(6) Mënyrën dhe procedurën e realizimit të konkurseve, 
mënyrën dhe procedurën për furnizim të veprave audio dhe 
audiovizuele, respektivisht përmbajtja programore dhe 

lidhja e marrëveshjeve përcaktohen me akt të miratuar nga 
drejtori i cili duhet të sigurojë transparencë, ekonomi, 
efikasitet dhe efektivitet në menaxhimin e mjeteve 
financiare të RTM-së,  në pajtim me programin vjetor për 
punën e RTM-së, për vitin e ardhshëm, me këtë ligj dhe 
aktet të cilat burojnë prej tij.  

(7) Për të arritur dhe mbajtur shkallë më të lartë të 
zhvillimit programor dhe teknik-teknologjik të servisit publik 
radiodifuziv mund të akordohen mjete plotësuese edhe nga  
Buxheti i Republikës së Maqedonisë për këtë qëllim. 

(8) Nëse RTM-ja nuk i shpenzon të gjitha mjetet e 
siguruara nga Buxheti i Republikës së Maqedonisë gjatë 
vitit, mjetet tepricë të përcaktuara në pajtim me raportin 
vjetor financiar kthehen në Buxhetin e Republikës së 
Maqedonisë.  

(9) Mjetet  nga paragrafi 1 të këtij neni sigurohen 
nëpërmjet Buxhetit të Ministrisë për Shoqëri Informatike 
dhe Administratë.  

 (10) Mënyra e financimit të serviseve programore dhe 
menaxhimi financiar do të rregullohen me Rregullore dhe 
aktet nënligjore të miratuara nga Këshilli Programor."   

 
Neni 28 

Neni 106 ndryshon si vijon: 
 

"Neni 106 
Raporti vjetor dhe programi vjetor për punën e RTM-së 

(1) RTM-ja obligohet çdo pesë vjet të paraqesë strategji 
për zhvillim për pesë vitet e ardhshme e cila përmban edhe 
plane vjetore për implementim, që do të rishikohen çdo vit 
në bazë të analizës për zbatimin e strategjisë.   

(2) RTM-ja miraton Program vjetor për punën dhe të 
njëjtën është e obliguar ta paraqesë në Kuvendin e 
Republikës së Maqedonisë më së voni deri më 30 tetor 
gjatë vitit rrjedhës,  ndërsa e cila është në lidhje me vitin e 
ardhshëm dhe në veçanti duhet të përmbajë:  

- program për punën për vitin e ardhshëm me aktivitete 
të planifikuara në veçanti për plotësimin e obligimeve 
programore të RTM-së në pajtim me këtë ligj dhe  

- plan financiar për vitin e ardhshëm i cili përmban të 
ardhurat e planifikuara dhe shpenzimet e RTM-së për vitin 
e ardhshëm të grupuara sipas strukturës dhe strukturës 
organizative të RTM-së, si dhe investimet e parashikuara 
kapitale të RTM-së për vitin e ardhshëm.  

(3) Në shtojcë të programit vjetor për punën e RTM-së 
për vitin e ardhshëm parashtrohet edhe programi i miratuar 
vjetor për punën e RTM-së për vitin rrjedhës.  

(4) Planin financiar nga paragrafi (2) alineja 2 të këtij 
neni e aprovon Kuvendi i Republikës së Maqedonisë më së 
voni deri më 31 dhjetor të vitit rrjedhës.  

(5) RTM-ja është e obliguar të miratojë Raport vjetor 
për punën për vitin e kaluar, RTM është e obliguar ta 
paraqesë në Kuvendin e Republikës së Maqedonisë për 
shqyrtim në Kuvendin e Republikës së Maqedonisë më së 
voni deri më 31 mars gjatë vitit rrjedhës dhe i njëjti në 
veçanti duhet të përmbajë:   

- raport për realizimin e programit për punën e vitit të 
kaluar, 

- raport financiar për realizimin e planit financiar të 
vitit të kaluar dhe llogarinë vjetore, me të dhëna për 
realizimin e të hyrave, shpenzimeve, detyrimeve dhe 
obligimeve nga viti i kaluar të grupuar sipas strukturës dhe 
sipas strukturës organizative të RTM-së  dhe  

- raport të revizionit nga revizor i pavarur i autorizuar 
dhe raport të revizionit nga Enti Shtetëror për Revizion, 
nëse është kryer revizion nga ai, si dhe qëndrimin e RTM-
së në lidhje me rezultatet e revizionit të kryer. 
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(6) Në shtojcë të raportit vjetor për punën e RTM-së 
për vitin e kaluar parashtrohet edhe programi i miratuar 
vjetor për punën e RTM-së për vitin e kaluar.  

(7) Raporti vjetor për punën e vitit të kaluar dhe 
programi vjetor për punën për vitin e ardhshëm publikohen 
në ueb faqen e RTM-së." 

 
Neni 29 

Neni 107 ndryshohet si vijon: 
 

"Neni 107 
Programet dhe serviset programore me interes publik që i 

siguron RTM-ja 
(1) RTM-ja në Republikën e Maqedonisë siguron së 

paku një servis programor televiziv në gjuhën maqedonase, 
një servis programor televiziv në gjuhën që e flasin së paku 
20% të qytetarëve që është e ndryshme nga gjuha 
maqedonase, që do të emetojnë program 24 orë çdo ditë në 
javë, si dhe një servis programor televiziv i cili do të 
emetojë program në gjuhët e bashkësive tjera joshumicë në 
Republikën e Maqedonisë.   

(2) RTM-ja në Republikën e Maqedonisë siguron së 
paku dy servise programore të radios në gjuhën 
maqedonase, një servis programor të radios në gjuhen që e 
flasin së paku 20% të qytetarëve që është e ndryshme nga 
gjuha maqedonase që emetojnë program 24 orë çdo ditë në 
javë dhe një servis programor të radios në gjuhën që e 
flasin bashkësitë tjera joshumicë i cili do të emetohet 24 
orë.  

(3) RTM-ja siguron programe të veçanta të radios të 
dedikuara për vendet fqinje dhe Evropën në gjuhët e huaja.   

(4) RTM-ja siguron programe të veçanta të radios për 
informimin e emigrantëve dhe qytetarëve të Republikës së 
Maqedonisë të cilët jetojnë në vendet fqinje, në Evropë dhe 
në kontinentet tjera në gjuhën maqedonase dhe në gjuhën 
që e flasin së paku 20% të qytetarëve që është e ndryshme 
nga gjuha maqedonase dhe të bashkësive tjera joshumicë.   

(5) RTM-ja siguron së paku një radio dhe një servis 
programor televiziv përmes satelitit dhe/apo internetit të 
dedikuar për emigrantët dhe qytetarët e Republikës së 
Maqedonisë të cilët jetojnë në Evropë dhe në kontinentet 
tjera në gjuhën maqedonase, në gjuhën që e flasin së paku 
20% të qytetarëve që është e ndryshme nga gjuha 
maqedonase që emetojnë program 24 orë çdo ditë në javë 
dhe në gjuhën që e flasin bashkësitë tjera joshumicë që do 
të emetohet 24 orë.  

(6) RTM-ja e siguron servisin programor të Kanalit të 
Kuvendit të përcaktuar në Ligjin për Kuvendin e 
Republikës së Maqedonisë.  

(7) Përgjegjësinë redaktuese për Kanalin e Kuvendit 
nga paragrafi (6) të këtij neni e ka RTM-ja, kurse skema 
programore e Kanalit të Kuvendit harmonizohet në 
bashkëpunim me Kuvendin e Republikës së Maqedonisë.   

(8) RTM-ja siguron programe të veçanta të radios dhe 
të televizionit të serviseve programore nga paragrafët (1) 
dhe (2) të këtij neni në të cilat janë ruajtur karakteristikat 
rajonale dhe lokale të Republikës së Maqedonisë.”  

  
Neni 30 

Në nenin 109 paragrafi (1) fjalët: "mjetet për financim 
të veprimtarisë  radiodifuzive në pajtim me këtë ligj." 
zëvendësohen me fjalët: "mjetet financiare nga Buxheti i 
Republikës së Maqedonisë".   

Në nenin 109 paragrafi (3) fjalët: "mjetet për financim 
të veprimtarisë  radiodifuzive " zëvendësohen me fjalët: 
"mjetet financiare nga Buxheti i Republikës së 
Maqedonisë". 

Neni 31 
Neni 117 ndryshohet si vijon: 

 
"Neni 117 

Mbështetësit e autorizuar të anëtarëve të Këshillit 
Programor të RTM-së 

(1) Anëtarët e Këshillit Programor të RTM-së i emëron 
dhe i shkarkon Kuvendi i Republikës së Maqedonisë në 
bazë të konkursit publik të zbatuar paraprakisht dhe debatit 
të organizuar publik për kandidatët për anëtarë të Këshillit 
Programor.  

(2) Kandidatët për anëtarë të Këshillit Programor të 
RTM-së duhet të jenë shtetas të Republikës së Maqedonisë 
me arsim të lartë, të kenë përvojë të punës prej së paku tetë 
vjet në profesionin, të cilët në opinion janë shquar në 
sferën e komunikologjisë, gazetarisë, informatikës, 
kulturës, ekonomisë apo të drejtës, me rëndësi për 
Këshillin Programor.  

(3) Kandidatët për anëtarë të Këshillit Programor të 
RTM-së të cilët marrin pjesë në konkursin publik kanë për 
detyrë të dorëzojnë kandidaturë në të cilën hollësisht e 
theksojnë përvojën e tyre të punës, deklaratë për atë se i 
përmbushin kushtet e përcaktuara në nenin 119 të këtij ligji 
dhe letra për mbështetje nga:         

- së paku dy organizata civile të cilat janë aktive më 
gjatë se pesë vjet në sferën e përparimit të të drejtave të 
njeriut, medieve dhe demokracisë dhe të cilët kanë arritur 
rezultate relevante në sferën në të cilën veprojnë ose        

- së paku një shoqatë gazetarësh ose      
- së paku dy shoqata nga sfera e kulturës (shoqata të 

artistëve të artit figurativë, shkrimtarë, punëtorë filmikë, 
dhe të ngajshme) ose       

- shoqatë relevante, asociacion apo odë nga sfera e 
teknologjive dhe shërbimeve komunikuese informatike ose  

- së paku dy institucione të arsimit të lartë të cilat kanë 
programe studimore nga sfera e komunikologjisë, 
gazetarisë, artit, ekonomisë apo të drejtës.  

(4) Komisioni për Çështje të Zgjedhjeve dhe 
Emërimeve ka për detyrë të kontrollojë nëse kandidatët të 
cilët janë paraqitur në konkurs i përmbushin kushtet dhe 
rregullat për konflikt interesi të përcaktuara në nenin 119 të 
këtij ligji dhe të organizojë debat publik për kandidatët e 
propozuar në të cilën do t'i ftojë organizatorët të cilët u 
kanë dhënë mbështetje kandidatëve, organizatat tjera 
mediatike dhe profesionale të gazetarëve, organizatat 
joqeveritare dhe subjektet tjera relevante.    

 (5) Pas përfundimit të debatit publik, Komisioni për 
Çështje të Zgjedhjeve dhe Emërimeve e përpilon 
propozim-listën e kandidatëve për anëtarë të Këshillit 
Programor të RTM-së. Për propozim-listën përfundimtare 
të kandidatëve për anëtarë të Këshillit Programor të RTM-
së, Komisioni vendos me shumicën e dy të tretave. 

 (6) Gjatë përcaktimit të propozimit  të kandidatëve për 
anëtarë të Këshillit, Komisioni për Çështje të Zgjedhjeve 
dhe Emërimeve të Kuvendit të Republikës së Maqedonisë 
nuk guxon të propozojë më tepër se dy kandidatë  të 
mbështetur nga mbështetësi i njëjtë i përcaktuar me nenin 
(3) të këtij neni.”.  

 
Neni 32 

Neni 118 ndryshohet si vijon: 
 

"Neni 118 
Emërimi i anëtarëve të Këshillit Programor të RTM-së 
(1) Gjatë përcaktimit të propozimit të kandidatëve për 

anëtarë të Këshillit Programor, Komisioni për Çështje të 
Zgjedhjeve dhe Emërimeve i Kuvendit të Republikës së 
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Maqedonisë mban llogari për përfaqësimin përkatës dhe të 
drejtë gjinor dhe përfaqësimin etnik të qytetarëve të 
Republikës së Maqedonisë.  

(2) Mandati i anëtarëve të Këshillit Programor të RTM-
së është pesë vjet me të drejtë edhe të një mandati.  

(3) Kuvendi i Republikës së Maqedonisë i emëron 
anëtarët e Këshillit Programor të RTM-së me shumicën e 
dy të tretave të votave nga numri i përgjithshëm i 
deputetëve, me ç’rast duhet të ketë shumicë votash nga 
numri i përgjithshëm i deputetëve  të cilët u takojnë 
bashkësive që nuk janë shumicë në Republikën e 
Maqedonisë.   

(4) Në rast kur anëtari i Këshillit Programor të RTM-së 
do të japë dorëheqje apo mandati do t'i pushojë para 
skadimit të kohës për të cilën është emëruar, Kuvendi i 
Republikës së Maqedonisë do të emërojë anëtar të ri në 
bazë të procedurës së njëjtë të përcaktuar në nenin 117 të 
këtij Ligji.  

(5) Kuvendi i Republikës së Maqedonisë shpall thirrje 
publike për dorëzimin e aplikacioneve për anëtarë të 
Këshillit Programor, më së voni gjashtë muaj para skadimit 
të mandatit të anëtarit të Këshillit Programor.  

(6) Kuvendi i Republikës së Maqedonisë më së voni 15 
ditë para skadimit të mandatit të Këshillit Programor të 
RTM-së do t'i emërojë anëtarët e rinj të Këshillit 
Programor të RTM-së.  

(7) Këshilli Programor i RTM-së mund të punojë nëse 
janë emëruar së paku nëntë anëtarë."  

 
Neni 33 

Në nenin 130, paragrafët (3) dhe (4) ndryshohen si 
vijojnë: 

“(3) Drejtor dhe zëvendësdrejtor i RTM-së mund të 
zgjidhet personi i cili do të ofrojë program më kualitativ  të 
punës së MRT-së.  

"(4) Drejtori dhe zëvendësdrejtori i RTM-së, krahas 
kushteve nga paragrafi (3) i këtij neni duhet të kenë edhe 
arsim të lartë, përvojë pune prej së paku tetë vjet në sferën 
e komunikologjisë, gazetarisë, informatikës, kulturës, 
ekonomisë apo të drejtës, si dhe përvojë me udhëheqjen e 
organizatës prej së paku katër vjet.".  

 
Neni 34 

Kapitulli VII.  "Mjetet për financim të veprimtarisë 
radiodifuzive" dhe neni 135 dhe neni 140 shlyhen.  

 
Neni 35 

Neni 143 ndryshohet si vijon: 
 

"Neni 143 
Obligimet e operatorit i cili riemeton servise 

programore 
(1) Operatori mund t'i riemetojë serviset programore të 

radiodifuzerëve vendorë vetëm në zonën e servisit për të 
cilën radiodifuzerët e kanë marrë lejen për sigurimin e 
emetimit televiziv dhe të radios dhe në bazë të të drejtave 
të rregulluara të autorit dhe të drejtave të ngjashme, në 
pajtim me Ligjin për të drejta të autorit dhe të drejta të 
ngjashme.   

(2) Operatori mund të riemetojë servise programore të 
radiodifuzerëve nga shtetet tjera në pajtim me nenin 44 të 
këtij ligji dhe në bazë të të drejtave të rregulluara të autorit 
dhe të drejtave të ngjashme, në pajtim me Ligjin për të 
drejta të autorit dhe të drejta të ngjashme.   

(3) Me parashtrimin e fletëparaqitjes në Agjencinë për 
Shërbime Mediatike Audio dhe Audiovizuele personi 
përgjegjës i operatorit dhe personi përgjegjës i 

radiodifuzerit dorëzon edhe deklaratë me përgjegjësi të 
plotë morale, materiale dhe penale me të cilën vërteton se 
për riemetimin e serviseve programore i ka rregulluar të 
drejtat televizive për radiodifuzerin e huaj i cili planifikon 
ta riemetojë në tërë servisin e vet programor për territorin e 
Republikës së Maqedonisë.  

(4) Në rast të riemetimit të cilësdo pjesë të servisit 
programor të radiodifuzerit nga shteti tjetër, për të cilin 
servis programor ai radiodifuzer nuk ka rregulluar të drejta 
për territorin e Republikës së Maqedonisë, tërë përgjegjësia 
morale, materiale dhe penale bie mbi operatorin i cili 
riemeton atë servis programor dhe mbi radiodifuzerin, 
ndërsa procedurën për përcaktimin e përgjegjësisë për 
shkeljen ose kundërvajtjen e kryer, si dhe mënyrën e 
regjistrimit  të përfaqësuesit ligjor  të radiodifuzerit  nga 
shtet tjetër e përcakton Këshilli i Agjencisë për Shërbime 
Mediatike Audio dhe Audiovizuele me akt nënligjor.      

(5) Operatori i cili riemeton servise programore duhet 
të sigurojë pako programore që detyrimisht dhe falas t'i 
përmbajë serviset programore të servisit radiodifuziv 
publik.  

(6) Operatori i cili riemeton servise programore ka për 
detyrë në marrëveshjet e parapagesës që i lidh me 
parapaguesit e vet ta theksojë pakon programore, 
përkatësisht listën e serviseve programore që i riemeton në 
moment, për të cilat është lëshuar vërtetimi për regjistrim 
nga ana e Agjencisë.     

(7) Operatori i cili riemeton servise programore ka për 
detyrë listën e serviseve programore që i riemeton, dhe për 
të cilat është lëshuar vërtetimi për regjistrim nga ana e 
Agjencisë, vazhdimisht ta azhurnojë në faqen e vet të 
internetit.  

(8) Operatori i cili riemeton servise programore ka për 
detyrë të mbajë kontabilitet të posaçëm për aktivitetet 
lidhur me riemetimin e serviseve programore." 

 
Neni 36 

Neni 145 shlyhet.  
 

Neni 37 
Neni 146 shlyhet.  
 

Neni 38 
Në nenin 147 fjalia hyrëse e paragrafit (1) ndryshohet 

si vijon: 
"(1) Gjobë në shumë prej 1.000 deri në 5.000 euro në 

kundërvlerë me denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
personit juridik, nëse:" 

Në paragrafin (1) pas pikës 9 shtohet pikë e re 10 si 
vijon: 

"10) emeton dhe krijon programe me të cilat 
rrezikohet siguria kombëtare,  nxitet përmbysja e 
dhunshme e rendit kushtetues të Republikës së 
Maqedonisë, thirret në agresion ushtarak apo konflikt të 
armatosur, inkurajohet ose përhapet diskriminim, 
jotolerancë ose urrejtje në bazë të gjinisë, racës, ngjyrës së 
lëkurës, origjinës, përkatësisë nacionale ose etnike, polit, 
gjinisë, orientimit seksual, identitetit gjinor, përkatësisë në 
grup të margjinalizuar, gjuhës, shtetësisë, përkatësisë 
sociale, arsimit, religjionit apo bindjes fetare, bindjes 
politike, bindjes tjetër,pengesës, moshës, gjendjes familjare 
ose martesore, statusit pronësor, gjendjes shëndetësore, 
cilësisë personale dhe statusit shoqëror, ose cila do bazë 
tjetër." 

Pikat 10), 11), 12), 13), 14), 15), 16), 17) dhe 18) 
bëhen pikë 11), 12), 13), 14), 15), 16), 17), 18) dhe 19) 
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Pas paragrafit (3) shtohet paragraf i ri (4), si vijon: 
"(4) Përgjegjësia kundërvajtëse për kundërvajtje të 

kryer pas paragrafit (1) pika 10) të këtij neni nuk e 
përjashton edhe përgjegjësinë penale të përcaktuar me 
Kodin penal të Republikës së Maqedonisë.".    

 
Neni 39 

Në nenin 148 paragrafi (1) pika 14) ndryshohet si 
vijon: 

"14) nuk i respekton detyrimet nga neni 92 paragrafët 
(1) dhe (2) të këtij ligji;". 

Pas paragrafit (2) shtohet paragrafi i ri (3), si vijon: 
"(3) Përgjegjësia e kundërvajtjes për kundërvajtje të 

kryer pas paragrafit (1) pika 27) të këtij neni nuk e 
përjashton edhe përgjegjësinë penale të përcaktuar me 
Kodin penal të Republikës së Maqedonisë." 

 
Neni 40 

Në nenin 149 paragrafi (1) pikat 8) dh 12) shlyhen.  
Në nenin 149 paragrafi (1) pikat 9), 10), 11), 13), 14), 

15) dhe 16) bëhen pika 8), 9), 10), 11), 12), 13), 14).  
 

Neni 41 
Në nenin 150 paragrafi (1) numrat 145 dhe146 shlyhen.  
Në paragrafin (2) numrat 145 dhe146 shlyhen. 
Në paragrafin (3) numrat 145 dhe146 shlyhen. 
 

Neni 42 
(1) Kuvendi i Republikës së Maqedonisë e shpall 

konkursin publik për zgjedhje të anëtarëve të Këshillit të 
ASHMAA-së dhe Këshillit Programor të RTM-së në 
Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë dhe së paku 
dy medie të shtypura, në afat prej 30 ditësh nga dita e 
hyrjes në fuqi të këtij ligji. 

(2) Kandidatët për zgjedhje të anëtarëve të Këshillit të 
ASHMAA-së dhe anëtarëve të Këshillit Programor të 
RTM-së paraqiten në afat prej 30 ditësh nga dita e 
publikimit të konkursit publik. 

(3) Komisioni për çështje të zgjedhjeve dhe emërimeve 
e zbaton procedurën e plotë për zgjedhje në afat jo më të 
gjatë se 14 ditë nga përfundimi i afatit për paraqitje të 
kandidatëve. 

(4) Kuvendi i zgjedh anëtarët të Këshillit të SHMAV 
dhe anëtarët të Këshillit Programor të RTM-së në afat prej 
tri ditësh nga dita e pranimit të listës nga ana e Komisionit 
për çështje të zgjedhjeve dhe emërimeve. 

(5) Me zgjedhjen e anëtarëve të Këshillit dhe drejtorit 
të Agjencisë, si dhe anëtarëve të Këshillit programor dhe 
drejtorit dhe zëvendësdrejtorit të RTM-së në pajtim me 
këtë ligj, pushon mandati i anëtarëve ekzistues të Këshillit 
dhe drejtorit të Agjencisë, si dhe anëtarëve të Këshillit 
programor të RTM-së dhe drejtorit dhe zëvendësdrejtorit të 
RTM-së, me fuqi të këtij ligji. 

 
Neni 43 

(1) Anëtarët ekzistues të Këshillit dhe drejtori i 
Agjencisë për Shërbime Mediatike Audio dhe 
Audiovizuele, si dhe anëtarët e Këshillit programor dhe 
drejtori dhe zëvendësdrejtori i RTM-së e ushtrojnë 
funksionin deri në zgjedhjen e anëtarëve të Këshillit dhe 
drejtorit të Agjencisë për Shërbime Mediatike Audio dhe 
Audiovizuele, si dhe anëtarët e Këshillit programor dhe 
drejtori dhe zëvendësdrejtori i RTM-së. 

(2) Anëtarët ekzistues të Këshillit dhe drejtori i 
Agjencisë për Shërbime Mediatike Audio dhe 
Audiovizuele, si dhe anëtarët të Këshillit programor dhe 
drejtori dhe zëvendësdrejtori i RTM-së kanë të drejtë të 

përjashtojnë kandidaturë për anëtarë të Këshillit dhe drejtor 
të Agjencisë për Shërbime Mediatike Audio dhe 
Audiovizuele, si dhe anëtarët të Këshillit programor dhe 
drejtori dhe zëvendës drejtori i RTM-së, në pajtim me 
dispozitat të këtij ligji. 

(3) Këshilli i Agjencisë për Shërbime Mediatike Audio 
dhe Audiovizuele dhe Këshilli programor i RTM-së, të 
emëruar në pajtim me dispozitat të këtij ligji do t'i 
miratojnë aktet nënligjore në afat prej 60 ditësh nga dita e 
zgjedhjes së tyre. 

(4) Këshilli i Agjencisë për Shërbime Mediatike Audio 
dhe Audiovizuele dhe Këshilli programor i RTM-së nga 
paragrafi (3) të këtij neni do të miratojnë vendi për shpallje 
të konkursi publik për zgjedhje të drejtorit të Agjencisë për 
Shërbime Mediatike Audio dhe Audiovizuele, drejtorit dhe 
zëvendësdrejtorit të RTM-së në afat prej 15 ditë nga dita e 
miratimit të rregulloreve për punë. Zgjedhja e drejtorit të 
Agjencisë për Shërbime Mediatike Audio dhe 
Audiovizuele, drejtorit dhe zëvendësdrejtorit të RTM-së do 
të bëhet në pajtim me dispozitat të këtij ligji dhe me 
rregulloret për punë të Këshillit të Agjencisë për Shërbime 
Mediatike Audio dhe Audiovizuele dhe Këshillit 
programor të RTM-së. 

 
Neni 44 

Planin financiar për vitin 2018, RTM-ja është e 
obliguar ta dorëzojë te Kuvendi i Republikës së 
Maqedonisë më së voni në afat prej 30 ditë nga dita e 
hyrjes në fuqi të këtij ligji. 

Raportet financiare për vitin 2017 të RTM-së dhe të 
ASHMAA-së në mënyrë të obligueshme duhet të 
përmbajnë shpjegim të hollësishëm dhe pasqyrë të 
hollësishme për periudhën nga tetori 2017 deri më 
31.12.2017.   

 
Neni 45 

Përqindjet të përcaktuara me nenin 28 të cilat kanë të 
bëjnë me ndryshime të nenit 105, ndërsa me të cilat në 
paragrafin (1) caktohet lartësia e shumës të ndarë nga 
Buxheti i Republikës së Maqedonisë, për çdo vit ndaras do 
të jenë: 

- në vitin 2019 ndarja nga Buxheti do të jetë 0,8%,  
- në vitin 2020 ndarja nga Buxheti do të jetë 0,9%,  
- duke filluar nga viti 2021 do të jetë 1%. 
Përqindjet nga paragrafi (1) të këtij neni do të 

realizohen nëse me ato nuk prishet shpërndarja e drejtë e 
mjeteve buxhetore dhe nuk ndikojnë në mjetet e 
planifikuara për të gjitha zërat buxhetorë të shpenzimeve.   

 
Neni 46 

Operatorët të cilët riemetojnë servise programore të 
radiodifuzerëve të vendit në bazë të nenit 143 të Ligjit për 
shërbime mediatike audio dhe audiovizuele ("Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë" numër 184/13, 
13/14, 44/14, 101/14, 132/14, 142/16 dhe 132/17) 
vazhdojnë t'i riemetojnë serviset programor të 
radiodifuzerëve të vendit në mënyrë dhe me kushte të 
përcaktuara në marrëveshjet të lidhura, deri në ditën e 
zbatimit të rregullave të përcaktuar nga ana e Këshillit të 
Agjencisë për Shërbime Mediatike Audio dhe 
Audiovizuele, në pajtim me nenin 36 të këtij ligji me të 
cilin bëhet ndryshimi i nenit 143 të Ligjit për shërbime 
meditime audio dhe audiovizuele ("Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë" numër 184/13, 13/14, 44/14, 
101/14, 132/14, 142/16 dhe 132/17).   
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Neni 47 
Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 

"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 
__________ 

4643. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕ-
НУВАЊЕ И  ДОПОЛНУВАЊЕ  НА  ЗАКОНОТ  ЗА 

ДАНОКОТ НА ДОБИВКА 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за данокот на добивка, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 28 декември 2018 година. 

  
Бр. 08-7557/1   Претседател 

28 декември 2018 година на Република Македонија, 
Скопје д-р Ѓорге Иванов, с.р. 

                                
Претседател 

на Собранието на Република 
Македонија, 

м-р Талат Џафери, с.р. 
 

ЗАКОН 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА  

ЗАКОНОТ ЗА ДАНОКОТ НА ДОБИВКА 
 

Член 1 
Во Законот за данокот на добивка („Службен вес-

ник на Република Македонија” број 112/14, 129/15, 
23/16 и 190/16) по членот 4 се додава нов член 4-а, кој 
гласи: 

 
„Член 4-а 

(1) Здруженијата на граѓани, фондациите, сојузите, 
како и секој организационен облик на странска органи-
зација, како и друга форма на здружување (во ната-
мошниот текст: организации), регистрирани согласно 
со Законот за здруженија и фондации, не се обврзници 
за данок на добивка.  

(2) Како неоданочиви приходи за организациите од 
ставот (1) на овој член се сметаат: приходи од члена-
рини, доброволни прилози, донации, грантови, подаро-
ци (во пари, добра, имотни права), завештанија, легати, 
приходи од дивиденди од трговските друштва основа-
ни со средства на здружението, и приходи од Буџетот 
на Републиката, буџетите на единиците на локалната 
самоуправа и Буџетот на град Скопје врз основа на 
претходно изготвени програми (проекти) одобрени од  
Владата на Република Македонија, односно надлежни-
те министерства, советите на единиците на локалната 
самоуправа и Советот на град Скопје. 

(3) Организациите од ставот (1) на овој член кои ос-
тваруваат приходи од вршење стопанска дејност во 
рамките на нивното непрофитно делување, заради 
избегнување нелојална конкуренција со субјектите на 
кои добивката остварена од вршење стопанска дејност 
им се оданочува, стануваат обврзници за пресметување 
и плаќање данок на вкупен приход,  доколку вкупниот 
годишен приход од стопанската дејност е поголем од 
1.000.000 денари.  

(4) Данокот на вкупен приход за обврзниците од 
ставот (3) на овој член се пресметува и плаќа во висина 
од 1% од износот на остварените вкупни приходи од 
стопанска дејност во календарската година, на износот 
кој надминува 1.000.000 денари.“. 

 
Член 2 

Во членот 8 по зборот „расходи“ се додаваат зборо-
вите: „и помалку искажаните приходи“. 

 
Член 3 

Во членот 9 став (1) точка 2) во алинејата 8 по збо-
рот: „износ“ се додаваат зборовите: „,но најмногу до 
60.000 денари на годишно ниво“. 

По точката 3-а) се додава нова точка 3-б), која 
гласи: 

„3-б) надоместокот на трошоци за исхрана на вра-
ботените кои работат ноќно време, над износите ут-
врдени со Законот за работните односи;“. 

Во точката 5) зборот „четири“ се заменува со збо-
рот „две“. 

По точката 5) се додава нова точка 5-а) која гласи: 
„5-а) трошоци по основ на уплатени премии за оси-

гурување на живот над износот од две просечни месеч-
ни бруто плати, исплатени во претходната година во 
Република Македонија, на годишно ниво по врабо-
тен;“. 

Во точката 7) зборовите: „и кусоци кои не се пре-
дизвикани од вонредни настани (кражба, пожар или 
други природни непогоди), кои не се на трошок на пла-
тата на одговорното лице“ се бришат. 

По точката 7) се додава нова точка 7-а), која гласи: 
„7-а) кусоци кои не се предизвикани од вонредни 

настани (кражба, пожар или други природни непо-
годи), кои не се на трошок на платата на одговорното 
лице;“ 

По точката 10) се додава нова точка 10-а), која 
гласи: 

„10-а) трошоците за донации во спортот согласно 
со членот 30-а од овој закон;“.   

Во точката 16) сврзникот „и“ се заменува со точка и 
запирка.  

Во точката 17) зборовите: „радиодифузна такса.“ се 
бришат. 

По точката 17) се додава нова точка 18), која гласи: 
„18) трошоците за нето износот на примањата по 

основ на  деловна успешност над износот на кој се 
пресметани придонеси согласно со закон.“. 

 
Член 4 

По членот 9 се додава нов член 9-а, кој гласи: 
 

„Член 9-а 
(1) Непризнаени расходи за даночни цели се и тро-

шоците за амортизација на ревалоризираната вредност 
на материјалните и нематеријалните средства. 

(2) Трошоците за амортизација на материјалните и 
нематеријалните средства се признаваат како расход во 
даночниот биланс до износот пресметан на набавната 
вредност на средствата со примена на амортизационите 
стапки утврдени со Номенклатурата на средствата за 
амортизација. 

(3) Одбраниот метод на амортизација се применува 
до конечна амортизација на поединечното средство 
или група средства. 
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(4) Амортизирано средство или група средства не 
можат повторно да се вклучат во пресметка на аморти-
зација при утврдување на основата за оданочување. 

(5) Преостанатата сегашна вредност на средствата 
кои не можат понатаму да се користат може да се 
амортизира во целина независно од пропишаниот век 
на траење, при што за таквата амортизација во целина 
да влезе како расход при утврдување на основата за 
оданочување, врз основа на издадена согласност од 
Управата за јавни приходи, по поднесено писмено ба-
рање најдоцна до 31 јануари во годината која следува 
по годината за која барањето се поднесува. 

(6) Владата на Република Македонија ја утврдува 
Номенклатурата на средствата за амортизација и го-
дишните амортизациони стапки, како и начинот на 
пресметување на амортизацијата, односно отписот на 
вредноста на материјалните и нематеријалните сред-
ства.“. 

 
Член 5 

Во членот 10 став (1) зборовите: „и радиодифузна 
такса“ се бришат. 

Во ставот (2) зборовите: „,доколку е донесена пра-
восилна судска одлука, а“ се бришат. 

 
Член 6 

Во членот 11 став (2) се менува и гласи: 
„(2) Одредбата од ставот (1) на овој член не се при-

менува за дадените заеми на правни лица резиденти на 
Република Македонија.“. 

 
Член 7 

Членот 12 се менува и гласи: 
„(1) Непризнаен расход и помалку искажан приход 

за даночни цели е позитивната разлика меѓу цената на 
извршената деловна или финансиска трансакција меѓу 
поврзани лица (трансферната цена) и пазарната цена и 
тоа: 

1) износот на позитивната разлика помеѓу расходи-
те кои произлегуваат од трансакцијата по трансферната 
цена и расходите кои произлегуваат од таа трансакција 
по цена утврдена во согласност со принципот на „до-
фат на рака“ (arm’s length principle) или 

2) износот на позитивната разлика помеѓу приходи-
те кои произлегуваат од трансакцијата по цена утврде-
на во согласност со принципот на „дофат на рака“ и 
приходите кои произлегуваат од таа трансакција по 
трансферната цена. 

(2) Принципот „дофат на рака“ подразбира дека де-
ловните и финансиски трансакции помеѓу поврзаните 
лица се вршат по цени и според услови во кои тие 
трансакции не се разликуваат од оние помеѓу непов-
рзани лица во споредливи околности. 

(3) Принципот „дофат на рака“ се однесува на сите 
трансакции помеѓу поврзани лица, вклучувајќи ги и 
оние кои се однесуваат на: материјален и нематерија-
лен имот, деловни и финансиски услуги, внатрегрупа-
циски услуги, надоместоци за авторски права, акции, 
деривати, други хартии од вредност, други финансиски 
инструменти и какви било други трансакции што мо-
жат да влијаат врз добивката или загубата на поврзани-
те лица. 

(4) При утврдување на цената на трансакциите во 
согласност со принципот „дофат на рака“ се користат 
следниве методи: 

1) метод на споредлива неконтролирана цена; 

2) метод на препродажна цена; 
3) метод на цена на чинење; 
4) метод на трансакциска нето маржа; 
5) метод на поделба на добивка;  
6) кој било друг метод доколку примената на прет-

ходно наведените методи не е соодветна. 
(5) За секоја категорија трансакции, односно група 

трансакции од ист вид, обврзникот го избира најсоод-
ветниот метод за утврдување на цената на трансакција-
та во согласност со принципот на „дофат на рака“.“. 

 
Член 8 

По членот 12 се додаваат два нови члена 12-а и 12-
б, кои гласат: 

 
„Член 12–а 

(1) Обврзникот е должен за трансакциите од членот 
12 од овој закон да приложи извештај, со поднесување-
то на даночниот биланс. 

(2) По исклучок на ставот (1) на овој член, обврзни-
кот поднесува извештај во скратена форма со поднесу-
вањето на даночниот биланс, доколку вкупната вред-
ност на трансакциите со поврзаните лица во текот на 
годината не надминува 10.000.000 денари или доколку 
има трансакции само со поврзани лица резиденти на 
Република Македонија.  

(3) Формата и содржината на извештајот од ставо-
вите (1) и (2) на овој член, видовите методи за утврду-
вање на цената на трансакцијата во согласност со 
принципот на „дофат на рака“ и начинот на нивна при-
мена ги пропишува министерот за финансии. 

 
Член 12–б 

Одредбите од членовите 12 и 12-а од овој закон не 
се однесуваат на обврзниците кои во текот на годината 
оствариле вкупен приход во износ до 60.000.000 де-
нари.“ 

 
 

Член 9 
Во членот 13 став (1) зборовите: „кое не е банка 

или друга овластена кредитна институција,“ се бришат. 
Во ставот (2) зборовите: „кое не е банка или друга 

овластена кредитна институција, односно не се добие-
ни директно или индиректно од меѓународни финан-
сиски институции и заемите за кои гарантира Републи-
ка Македонија,“ се бришат. 

 
Член 10 

Во членот 14 зборовите: „кое не е банка или друга 
овластена кредитна институција“ се бришат. 
 

Член 11 
Во членот 15 став (1) процентот „25%“ се заменува 

со процентот „20%“. 
Во ставот (3) процентот „25%“ се заменува со про-

центот „20%“. 
 

Член 12 
Членот 16 се менува и гласи: 
 „(1) Две лица се сметаат за поврзани кога: 
1) Едното од нив стекнало, непосредно или преку 

друг субјект, удел или акции кои во основната главни-
на на другото лице се претставени со најмалку 20% или 
кога му припаѓаат најмалку 20% од сите гласови на со-
бирот на содружниците, односно на собранието; 
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2) Кое било трето лице, непосредно или преку друг 
субјект, стекнало удел или акции кои во основната 
главнина во секое од поврзаните лица се претставени 
со најмалку 20%, или кога на лицето му припаѓаат нај-
малку 20% од сите гласови на собирот на содружни-
ците, односно на собранието, на секое од поврзаните 
лица; 

3) Еден или повеќе извршни или неизвршни дирек-
тори или членови на управниот или надзорниот одбор 
на едното лице, се извршни или неизвршни директори 
или членови на управниот или надзорниот одбор во 
другото лице; 

4) Заем доделен или гарантиран од едното лице со-
чинува повеќе од 20% од книговодствената вредност 
на вкупните средства на другото лице; 

5) Едното лице, непосредно или преку друг субјект, 
добива најмалку 20% од добивката на другото лице, ка-
ко резултат на договор за деловна соработка помеѓу 
двете лица; 

6) Едното лице е постојана деловна единица на дру-
го лице; 

7) Едното лице врши деловни и финансиски тран-
сакции со друго лице кое е резидент на држава во која 
стапката на данок на добивка е 25% пониска од стап-
ката на данок на добивка во Република Македонија. 

(2) За целта на ставот (1) точки 1) и 2) на овој член, 
уделот, акциите или гласачките права на физичко лице 
се сметаат заедно со истите на брачниот другар, родни-
ните по права линија, браќата, сестрите, хранителите и 
посвоителите.“. 

 
Член 13 

Во членот 17 став (1) по зборот „побарувања“ се до-
даваат зборовите: „и вратените парични средства кои 
по својата економска суштина се заеми,“. 

 
Член 14 

Во член 28 ставот (2) се менува и гласи: 
„Под реинвестирана добивка од ставот (1) на овој 

член се подразбираат извршените инвестициски вло-
жувања од добивката за развојни цели, односно вложу-
вањата во материјални средства (недвижности, 
постројки и опрема), вклучително и вложувањата во 
материјални средства набавени преку финансиски ли-
зинг, како и во нематеријални средства (компјутерски 
софтвер и патенти) за проширување на дејноста на да-
ночниот обврзник, освен вложувања во патнички авто-
мобили, мебел, теписи, аудио визуелни средства, бела 
техника, уметнички дела од ликовната и применетата 
уметност и други вложувања кои служат за админис-
тративни цели.“. 

Ставот (3) се менува и гласи: 
„Доколку даночниот обврзник ги отуѓи средствата 

со кои се стекнал преку реинвестирање на добивката во 
рок од пет години од денот во кој е извршено инвести-
циското вложување, го должи данокот кој би го платил 
кога не би го користел ослободувањето од ставот (1) на 
овој член.“. 

По ставот (3) се додава нов став (4), кој гласи: 
„(4) Во случај на раскинување на договорот за фи-

нансиски лизинг, даночниот обврзник го должи дано-
кот кој би го платил кога не би го користел ослободу-
вањето од ставот (1) на овој член.“ 

Ставот (4) станува став (5). 

Член 15 
Членот 30-а се менува и гласи: 
„(1) На обврзникот кој донирал финансиски сред-

ства на спортски субјекти, кои се уплатени на посебна 
наменска сметка, му се намалува пресметаниот данок 
на добивка за износот на донираните средства, но нај-
многу до 50% од пресметаниот данок. 

(2) Спортски субјекти од ставот (1) на овој член 
претставуваат националните спортски федерации, 
спортските клубови,  други правни лица кои имаат ре-
шение за вршење дејност спорт, како и активни спор-
тисти кои се натпреваруваат во индивидуални спорто-
ви кои таквиот статус го стекнале според услови и кри-
териуми пропишани во Законот за спортот. 

(3) Правото од ставот (1) на овој член обврзникот 
го остварува врз основа на ваучер издаден од Агенција-
та за млади и спорт, согласно со Законот за спортот. 

(4) За користење на правото од ставот (1) на овој 
член даночниот обврзник доставува до Управата за јав-
ни приходи барање за даночно ослободување за дони-
рање финансиски средства на спортски субјекти.  

(5) Управата за јавни приходи во рок од 15 дена го 
потврдува или одбива барањето од ставот (4) на овој 
член. 

(6) Даночниот обврзник, во рок од 15 дена по пот-
врденото барање од ставот (5) на овој член, до Управа-
та за јавни приходи доставува известување за извршена 
донација.  

(7) По доставување на известувањето од ставот (6) 
на овој член, даночниот обврзник може да го користи 
правото од ставот (1) на овој член.  

(8) Користењето на правото за намалување на 
пресметаниот данок на добивка согласно одредбите на 
овој член, го исклучува правото на даночно поттикну-
вање кај данокот на добивка согласно со Законот за до-
нации и спонзорства во јавните дејности.  

(9) Доколку на даночниот обврзник или на лице 
поврзано со него, му бидат вратени донираните финан-
сиски средства од страна на спортските субјекти од 
ставот (2) на овој член, директно или преку набавка на 
стоки и услуги, обврзникот го должи данокот кој би го 
платил доколку не го користел ослободувањето од овој 
член. 

(10) Даночниот обврзник кој го користи даночното 
ослободување пропишано во ставот (1) на овој член 
може да донира во еден спортски субјект од секој вид 
спорт.   

(11) Начинот на спроведување на даночното осло-
бодување од ставот (1) на овој член го пропишува ми-
нистерот за финансии.  

(12) Износот на вредноста на издадените ваучери 
врз основа на кои обврзниците го остваруваат правото 
на даночно ослободување од ставот (1) на овој член из-
несува 6 милиони евра годишно.“. 

 
Член 16 

Членовите 30-б и 30-в се бришат. 
 

Член 17 
Во членот 39 по ставот (1) се додава нов став (2), 

кој гласи: 
„(2) При престанување на условите за даночно ос-

лободување од членот 28 ставови (3) и (4) и членот 30-
а од овој закон, данокот на добивка се утврдува и плаќа 
врз основа на образец „ДД-ДО“, кој се доставува до 
Управата за јавни приходи во рок 30 дена од денот на 
престанување на условите за даночно ослободување.“. 
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По ставот (2) кој станува став (3) се додаваат два 
нови става (4) и (5), кои гласат: 

„(4) Обврзниците од членот 4-а став (3) од овој за-
кон се должни утврдувањето на данокот на вкупен при-
ход да го вршат врз основа на даночен биланс на неп-
рофитни организации – образец „ДБ-НП/ВП“ кој се 
доставува  до Управата за јавни приходи во рокот про-
пишан за поднесување на годишната сметка согласно 
со Законот за сметководството за непрофитните орга-
низации, а плаќањето на данокот се врши најдоцна во 
рок од 30 дена по рокот за доставување на образецот.  

(5) Формата и содржината на образецот од ставот 
(2) и образецот од ставот (4) на овој член ги пропишува 
министерот за финансии.“. 

 
Член 18 

Во членот 40 по ставот (2) се додаваат два нови ста-
ва (3) и (4), кои гласат: 

„(3) Даночните обврзници кои донирале средства 
согласно со членот 30-а од овој закон имаат право на 
намалување на месечните аконтации од ставот (1) на 
овој член во висина од дадената донација, но најмногу 
до 50% од износот на месечните аконтации на данокот 
на добивка. 

(4) Обврската за плаќање на месечни аконтации не 
се однесува на организациите од членот 4-а став (3) и 
трговските друштва од членот 31 од овој закон.“. 

  
Член 19 

Во членот 44 став (1) точката 1) се менува и гласи: 
„не го плати утврдениот данок на вкупен приход во 

пропишаниот рок (член 39 ставови (3) и (4));“. 
По точката 4) се додава нова точка 5), која гласи: 
„5) Не го плати утврдениот данок на добивка во 

пропишаниот рок (член 39 став (2)).“ 
 

Член 20 
Во членот 46 став (1) по зборот „приходи“ се дода-

ваат зборовите: „извештај и“, а зборовите: „член 39“ се 
заменуваат со зборовите: „член 12-а, ставови (1) и (2) и 
член 39“. 

 
Член 21 

(1) Даночните обврзници кои согласно со Законот 
за данокот на добивка („Службен весник на Република 
Македонија” број 80/93, 33/95, 43/95, 71/96, 5/97, 28/98, 
11/2001, 2/2002, 44/2002, 51/2003, 120/2005, 139/2006, 
160/2007, 159/2008, 85/10, 47/11, 135/11, 79/13 и 13/14), 
биле ослободени од обврската за плаќање данок на не-
распределена добивка, а кои по започнувањето на при-
мената на овој закон ќе вршат покривање на загубите 
од акумулираните добивки остварени во периодот од 
2009 до 2013 година имаат обврска да пресметаат и 
платат данок на добивка. 

(2) Пресметувањето и плаќањето на данокот од ста-
вот (1) на овој член се врши на образецот „ДД-ПЗ“. 

(3) Формата и содржината на образецот од ставот 
(2) на овој член ги пропишува министерот за финан-
сии.  

 
Член 22 

Подзаконските прописи предвидени со овој закон 
ќе се донесат во рок од 30 дена од денот на влегување-
то во сила на овој закон. 

Член 23 
Овој закон влегува во сила со денот на објавување-

то во „Службен весник на Република Македонија“, а ќе 
започне да се применува од 1 јануари 2019 година. 

__________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

PËR TATIMIN MBI FITIM 
 

Neni 1 
 Në Ligjin për tatimin mbi fitim (“Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë” numër 112/14, 129/15, 23/16 
dhe 190/16) pas nenit 4 shtohet nen i ri i 4-a si vijon: 

 
“Neni 4-a 

 (1) Shoqatat e qytetarëve, fondacionet, lidhjet si dhe 
çdo formë organizative e organizatës së huaj si dhe formë 
tjetër e bashkimit (në tekstin e mëtejmë: organizata), të 
regjistruara në pajtim me Ligjin për shoqata dhe 
fondacione, nuk janë obligues për tatim mbi fitim.  

 (2) Si të ardhura të jotatimueshme për organizatat nga 
paragrafi (1) i këtij neni konsiderohen: të ardhura prej 
anëtarësive, donacione vullnetare, donacione, grante, 
dhurata (me para, të mira, të drejta pronësore), testamente, 
legata, të ardhura prej dividendave nga shoqëritë tregtare të 
themeluara me mjete të shoqatës dhe të ardhura nga 
Buxheti i Republikës, buxhetet e njësive të vetëqeverisjes 
lokale dhe Buxheti i Qytetit të Shkupit në bazë të 
programeve paraprakisht të miratuara (projekte) të 
miratuara nga Qeveria e Republikës së Maqedonisë, 
përkatësisht ministritë kompetente, këshillat e njësive të 
vetëqeverisjes lokale dhe Këshilli i Qytetit të Shkupit. 

 (3) Organizatat nga paragrafi (1) i këtij neni të cilat 
realizojnë të ardhura nga kryerja e veprimtarisë ekonomike 
në kuadër të veprimit të tyre joprofitabil, për shkak të 
shmangies së konkurrencës jolojale me subjektet të cilave 
fitimi i realizuara nga kryerja e veprimtarisë ekonomike u 
tatimohet, bëhen obligues për përllogaritje  dhe pagesë të 
tatimit mbi të ardhurat e përgjithshme, nëse të ardhurat e 
përgjithshme vjetore të veprimtarisë ekonomike janë më të 
larta se 1.000.000 denarë.  

 (4) Tatimi mbi të ardhurat e përgjithshme për obliguesit 
nga paragrafi (3) i këtij neni përllogaritet dhe paguhet në 
lartësi prej 1% të shumës së të ardhurave të përgjithshme të 
realizuara nga veprimtaria ekonomike në vitin kalendarik, 
për shumën që tejkalon 1.000.000 denarë.". 

 
Neni 2 

Në nenin 8 pas fjalës “shpenzime” shtohen fjalët: “dhe 
të ardhurat më pak të paraqitura”. 

 
Neni 3 

Në nenin 9 paragrafi (1) pika 2) në alinenë 8 pas fjalës:  
“shumë” shtohen fjalët: “por më së shumti deri 60.000 
denarë në nivel vjetor”. 

Pas pikës 3-a) shtohet pikë e re 3-b) si vijon: 
“3-b) kompensimi i shpenzimeve për ushqim të të 

punësuarve të cilët punojnë gjatë orëve të natës, mbi 
shumat e përcaktuara me Ligjin për marrëdhëniet e 
punës;". 

Në pikën 5) fjala “katër” zëvendësohet me fjalën “dy”. 
Pas pikës 5) shtohet pikë e re 5-a) si vijon: 
“5-a) shpenzime në bazë të premive të paguara për 

sigurim të jetës mbi shumën prej dy pagave mesatare 
mujore bruto, të paguara vitin e kaluar në Republikën e 
Maqedonisë, në nivel vjetor për çdo të punësuar;”. 
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Në pikën 7) fjalët: “dhe mungesa që nuk janë shkurtuar 
prej ngjarjeve të jashtëzakonshme (vjedhje, zjarr apo 
katastrofa tjera natyrore), të cilat nuk janë në harxhim të 
pagës së personit përgjegjës” shlyhen. 

Pas pikës 7) shtohet pikë e re 7-a) si vijon: 
“7-a) mungesa që nuk janë shkaktuar prej ngjarjeve të 

jashtëzakonshme (vjedhje, zjarr apo katastrofa tjera 
natyrore), të cilat nuk janë në harxhim të pagës së personit 
përgjegjës;”. 

Pas pikës 10) shtohet pikë e re 10-a) si vijon: 
“10-a) shpenzimet për donacione në sport në pajtim me 

nenin 30-a të këtij ligji;”. 
Në pikën 16) lidhëza “dhe” zëvendësohet me 

pikëpresje.  
Në pikën 17) fjalët: “taksë radiodifuzive” shlyhen. 
Pas pikës 17) shtohet pikë e re 18) si vijon: 
“18) shpenzimet për shumën  neto të  të ardhurave në 

bazë të suksesit afarist mbi shumën në të cilën janë 
përllogaritur kontribute në pajtim me ligj.”. 

 
Neni 4 

Pas nenit 9 shtohet nen i ri 9-a si vijon: 
 

“Neni 9-a 
(1) Shpenzimet që nuk janë të pranuara për qëllime 

tatimore dhe shpenzimet për amortizim të vlerës së 
rivalorizuar të mjeteve materiale dhe jomateriale. 

(2) Shpenzimet për amortizim të mjeteve materiale dhe 
jomateriale njihen si shpenzim në bilancin tatimor deri në 
shumën e përllogaritur të vlerës së blerjes së mjeteve me 
aplikim të shkallëve amortizuese të caktuara me 
Nomenklaturën e mjeteve për amortizim. 

(3) Metoda e zgjedhur e amortizimit aplikohet deri në 
amortizim final të mjetit të veçantë apo grupit të mjeteve. 

(4) Mjet i amortizuar apo grup i mjeteve nuk mund 
sërish të përfshihen në përllogaritjen e amortizimit gjatë 
përcaktimit të bazës për tatimim. 

(5) Vlera e ngelur aktuale e mjeteve të cilat nuk mund 
të përdoren më tej mund të amortizohet në tërësi 
pavarësisht nga jetëgjatësia, me ç’rast për amortizimin e 
tillë në tërësi të futet si shpenzim gjatë përcaktimit të bazës 
për tatimim, në bazë të pajtimit të lëshuar nga Drejtoria për 
të Ardhura Publike, sipas kërkesës së parashtruar me 
shkrim më së shumti deri në 31 janar të vitit që vijon pas 
vitit për të cilin parashtrohet kërkesa. 

(6) Qeveria e Republikës së Maqedonisë e përcakton 
Nomenklaturën e mjeteve për amortizim dhe shkallët 
vjetore të amortizimit, si dhe mënyrën e përllogaritjes së 
amortizimit, përkatësisht shlyerjen e vlerës së mjeteve 
materiale dhe jomateriale.”. 

 
Neni 5 

Në nenin 10 në paragrafin (1) fjalët: “dhe taksë 
radiodifuzive” shlyhen. 

Në paragrafin (2) fjalët: “nëse është miratuar vendim i 
plotfuqishëm gjyqësor, kurse” shlyhen. 

 
Neni 6 

Në nenin 11 pika (2) ndryshohet si vijon: 
“(2) Dispozita nga paragrafi (1) i këtij neni nuk 

aplikohet për hua që janë dhënë për persona juridikë 
rezidentë të Republikës së Maqedonisë.”. 

 
Neni 7 

Neni 12 ndryshohet si vijon: 

“(1) Shpenzim që nuk është i pranuar dhe të ardhura të 
paraqitura më pak për qëllime tatimore është dallimi 
pozitiv mes çmimit të transaksionit të kryer afarist apo 
financiar ndërmjet personave të lidhur (çmimit transferues) 
dhe çmimit tregtar, edhe atë: 

1) shuma e dallimit pozitiv ndërmjet shpenzimeve që 
rezultojnë nga transaksioni sipas çmimit transferues dhe 
shpenzimeve që rezultojnë nga ai transaksion sipas çmimit 
të caktuar në pajtim me parimin “një shtrirje dore” (arm's 
length principe), apo 

2) shuma e dallimit pozitiv ndërmjet shpenzimeve që 
rezultojnë nga transaksioni sipas çmimit të caktuar në 
pajtim me parimin “një shtrirje dore”  dhe të ardhurave që 
rezultojnë nga ai transaksion për çmim transferues. 

 (2) Principi “një shtrirje dore” nënkupton që 
transaksionet afariste dhe financiare ndërmjet personave të 
lidhur bëhen me çmime dhe sipas kushteve në të cilat ato 
transaksione nuk dallojnë prej atyre ndërmjet personave që 
nuk kanë raport në rrethana të krahasueshme. 

 (3) Parimi “një shtrirje dore” ka të bëjë me të gjitha 
transaksionet ndërmjet personave të lidhur, duke i përfshirë 
edhe ata që kanë të bëjnë me: pronë materiale dhe 
jomateriale, shërbime afariste dhe financiare, shërbime 
brenda grupacionit, kompensim për të drejta autoriale, 
aksione, derivate, letra tjera me vlerë, instrumente tjera 
financiare si dhe çfarëdo transaksioni tjetër që mund të 
ndikojnë mbi fitimin apo humbjen e personave të lidhur. 

(4) Gjatë përcaktimit të çmimit të transaksioneve në 
pajtim me parimin “një shtrirje dore” përdoren metodat në 
vijim: 

1) metoda e çmimit të krahasueshëm të pakontrolluar; 
2) metoda e çmimit të rishitjes; 
3) metoda e çmimit të kostos; 
4) metoda e neto marzhës transaksionale; 
5) metoda e ndarjes së fitimit;  
6) cila do metodë tjetër nëse aplikimi i metodave 

paraprakisht të përmendura nuk është adekuat. 
(5) Për secilën kategori të transaksioneve, përkatësisht 

grup transaksionesh të llojit të njëjtë, obliguesi e zgjedh 
metodën më adekuate për përcaktim të çmimit të 
transaksionit në pajtim me parimin "një shtrirje dore". 

 
Neni 8 

Pas nenit 12 shtohen dy nene të reja 12-a dhe 12-b, si 
në vijim: 

 
“Neni 12–а 

(1) Obliguesi është i detyruar për transaksionet nga 
neni 12 të këtij ligji të parashtrojë raport, me parashtrimin e 
bilancit tatimor. 

(2) Me përjashtim të paragrafit (1) të këtij neni, 
obliguesi parashtron raport në formë të shkurtuar me 
parashtrim të bilancit tatimor, nëse vlera e përgjithshme e 
transaksioneve me personat e lidhur gjatë vitit nuk tejkalon 
10.000.000 denarë, apo nëse ka transaksione vetëm me 
persona të lidhur rezidentë të Republikës së Maqedonisë.  

(3) Formën dhe përmbajtjen e raportit nga paragrafët 
(1) dhe (2) të këtij neni, llojet e metodave për përcaktim të 
çmimit të transaksionit në pajtim me parimin “një shtrirje 
dore” dhe mënyrën e aplikimit të tyre i përcakton ministri i 
Financave. 

 
Neni 12–b 

Dispozitat nga neni 12 dhe neni 12-a të këtij ligji nuk 
kanë të bëjnë me obliguesit të cilët gjatë vitit kanë realizuar 
të ardhura të përgjithshme në shumë prej 60.000.000 
denarë.". 
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Neni 9 
Në nenin 13 në paragrafin (1) fjalët: “që nuk është 

bankë apo institucion tjetër i autorizuar kreditor,” shlyhen. 
Në paragrafin (2) fjalët: “që nuk është bankë apo 

institucion tjetër i autorizuar kreditor, përkatësisht nuk janë 
pranuar drejtpërdrejtë apo tërthorazi nga institucionet 
ndërkombëtare financiare dhe hua për të cilat garanton 
Republika e Maqedonisë,” shlyhen. 

 
Neni 10 

Në nenin 14 fjalët: "që nuk është bankë ose institucion 
tjetër i autorizuar kreditor" shlyhen. 

 
Neni 11 

Në nenin 15 në paragrafin (1) përqindja "25%" 
zëvendësohet me përqindjen "20%". 

Në paragrafin (3) përqindja "25%" zëvendësohet me 
përqindjen "20%". 

 
Neni 12 

Neni 16 ndryshohet si vijon:  
"(1) Dy persona konsiderohen të lidhur kur: 
1) Njëri prej tyre ka fituar, drejtpërdrejtë ose nëpërmjet 

subjektit tjetër, pjesë ose aksione të cilat në kryegjënë 
themelore të personit tjetër janë përfaqësuar me të paktën 
20% ose kur i takojnë të paktën 20% të votave të tij në 
mbledhjen e bashkëthemeluesve, respektivisht kuvendin;  

2) Cili do person i tretë, drejtpërdrejtë ose nëpërmjet 
subjektit tjetër, ka fituar pjesë ose aksione të cilat në 
kryegjënë themelore në secilin nga personat e lidhur janë 
përfaqësuar me të paktën 20% ose kur personit i takon të 
paktën 20% e të gjitha votave në mbledhjen e 
bashkëthemeluesve, respektivisht kuvendin, për çdo person 
të lidhur;  

3) Një ose më tepër drejtorë ekzekutivë ose 
joekzekutivë ose anëtarë të këshillit drejtues ose 
mbikëqyrës të një personi, janë drejtorë ekzekutivë ose 
joekzekutivë ose anëtarë të këshillit drejtues ose 
mbikëqyrës, në person tjetër; 

4) Hua e ndarë ose e garantuar nga një person përbën 
më tepër se 20% të vlerës kontabiliste nga mjetet e 
përgjithshme të personit të tretë;  

5) Njëri person, drejtpërdrejtë ose nëpërmjet subjektit 
tjetër, fiton të paktën 20% të fitimit të personit tjetër, si 
rezultat i marrëveshjes për bashkëpunim afarist ndërmjet 
dy personave;  

6) Njëri person është njësia afariste e vazhdueshme e 
personit tjetër;  

7) Njëri person kryen transaksione afariste dhe 
financiare me person tjetër i cili është rezident në shtet në 
të cilin procedura e tatimit mbi fitimin është 25% më e ulët 
se shkalla e tatimit mbi fitimin në Republikën e 
Maqedonisë. 

(2) Për qëllimin e paragrafit (1) pikat 1) dhe 2) të këtij 
neni, pjesëmarrja, aksionet ose të drejtat e votës të personit 
fizik nuk konsiderohen së bashku me të njëjtat e partnerit 
martesor, kushërinjve në vijë të parë, vëllezër, motra, 
kujdestarë dhe adoptues.". 

 
Neni 13 

Në nenin 17 paragrafi (1) pas fjalës "detyrime" shtohen 
fjalët:  "dhe mjetet pagesore të kthyera të cilat sipas natyrës 
së tyre ekonomike janë hua,".  

 
Neni 14 

Në nenin 28 paragrafi (2) ndryshohet si vijon:  

"Me fitim të riinvestuar nga paragrafi (1) i këtij neni 
nënkuptohen investimet e kryera nga fitimi për qëllime 
zhvillimore, respektivisht investime në mjete materiale 
(patundshmëri, stabilimente dhe pajisje), përfshirë edhe 
investime në mjete materiale të furnizuara nëpërmjet 
lizingut, si dhe në mjete jo materiale (softuer kompjuterik 
dhe patenta) për zgjerimin e veprimtarisë së obliguesit 
tatimor, përpos për investime në automjete, mobilie, 
qilima, mjete audio vizuale, elektro-shtëpiake, vepra 
artistike nga arti figurativ dhe i aplikuar dhe investime të 
tjera të cilat shërbejnë për qëllime administrative.”. 

Paragrafi (3) ndryshohet si vijon:  
"Nëse obliguesi tatimor i tjetërson mjetet të cilat i ka 

fituar nëpërmjet riinvestimit të fitimit në afat prej pesë 
vjetësh nga dita kur është kryer investimi, i detyrohet 
tatimit të cilin do ta kishte paguar nëse nuk i kishte 
përdorur lehtësimet nga paragrafi (1) i këtij neni.". 

Pas paragrafit (3) shtohet paragraf i ri (4), si vijon:  
"(4) Në rast të prishjes së marrëveshjes për lizing 

financiar, obliguesi tatimor i detyrohet tatimit të cilin do ta 
kishte paguar nëse nuk do t'i kishte përdorur lehtësimet nga 
paragrafi (1) i këtij neni.". 

Paragrafi (4) bëhet paragraf (5).  
  

Neni 15 
Neni 30 - a ndryshohet si vijon: 
"(1) Obliguesit i cili ka dhënë donacion mjete 

financiare në subjekteve sportive, të cilat janë paguar në 
llogari të veçantë me dedikim, i zvogëlohet tatimi i 
përllogaritur mbi fitimin për shumën e mjeteve të donuara, 
por më së shumti deri në 50% të tatimit të përllogaritur.  

(2) Subjektet sportive nga paragrafi (1) i këtij neni 
paraqesin federata sportive nacionale, klubet  e sportit, 
subjekte të tjera juridike të cilat kanë aktvendim për 
kryerjen e veprimtarisë sport, si dhe sportistë aktivë të cilët 
garojnë në sporte individuale të cilët këtë status e kanë 
fituar sipas kushteve dhe kritereve të përcaktuara në Ligjin 
për sport.  

(3) Të drejtën nga paragrafi (1) i këtij neni obliguesi e 
realizon në bazë të vauçerit të lëshuar nga Agjencia për të 
Rinj dhe Sport, në pajtim me Ligjin për sport.  

(4) Për shfrytëzimin e të drejtës nga paragrafi (1) i këtij 
neni obliguesi tatimor paraqet te Drejtoria e të Ardhurave 
Publike kërkesë për lirim tatimor për donimin e mjeteve 
financiare për subjekte sportive.   

(5) Drejtoria e të Ardhurave Publike në afat prej 15 
ditësh e konfirmon ose refuzon kërkesën  nga paragrafi (4) 
i këtij neni.  

(6) Obliguesi tatimor në afat prej 15 ditësh pas kërkesës 
së konfirmuar nga paragrafi (5) i këtij neni, te Drejtoria e të 
Ardhurave Publike paraqet njoftim për donacionin e kryer.   

(7) Pas dorëzimit të njoftimit nga paragrafi (6) i këtij 
neni, obliguesi tatimor mund të shfrytëzojë të drejtën nga 
paragrafi (1) i këtij neni.  

(8) Shfrytëzimi i të drejtës për zvogëlimin e tatimit të 
përllogaritur mbi fitimin në pajtim me dispozitat e këtij 
ligji, e përjashton të drejtën e inkurajimit tatimor te tatimi 
mbi fitimin në pajtim me Ligjin për donacione dhe 
sponzorime në veprimtaritë publike.   

(9) Nëse obliguesit tatimor ose personit të lidhur me të, 
do t'i kthehen mjetet financiare të donuara nga subjektet 
sportive nga paragrafi (2) i këtij neni, drejtpërdrejtë ose 
nëpërmjet furnizimit të mallrave dhe shërbimeve, obliguesi 
i detyrohet tatimit të cilin do ta kishte paguar nëse nuk e 
kishte përdorur lirimin nga ky nen.  



31 декември 2018  Бр. 248 - Стр. 23 

 
 

(10) Obliguesi tatimor i cili e përdor lirimin tatimor të 
përcaktuar në paragrafin (1) të këtij neni mund të bëjë 
donacion në një objekt sportiv të çdo lloj sporti.    

(11) Mënyrën e realizmit të lirimit tatimor nga 
paragrafi (1) i këtij neni e përcakton ministri i Financave.   

(12) Shuma e vlerës së vauçerëve të lëshuar në bazë të 
të cilëve obliguesi e realizon të drejtën e lirimit tatimor nga 
paragrafi (1) i këtij neni është 6 milion euro në nivel 
vjetor.". 

 
Neni 16 

Nenet 30-b dhe 30-v, shlyhen.  
 

Neni 17 
Në nenin 39 pas paragrafi (1) shtohet paragraf i ri (2) si 

vijon: 
"(2) Gjatë pushimit të kushteve për lirim tatimor nga 

neni 28 paragrafët (3) dhe (4) dhe neni 30-a të këtij ligji, 
tatimi mbi fitimin përcaktohet dhe paguhet në bazë të 
formularit "DD-DO", i cili dorëzohet në Drejtorinë e të 
Ardhurave Publike në afat prej 30 ditësh nga dita e 
pushimit të kushteve për lirim tatimor.". 

Pas paragrafit (2), i cili bëhet paragraf (3) shtohen dy 
paragrafë të rinj (4) dhe (5) si vijojnë:  

"(4) Obliguesit nga neni 4-a paragrafi (3) të këtij ligji 
janë të obliguar përcaktimin e tatimit të të ardhurave të 
përgjithshme ta kryejnë në bazë të bilancit tatimor të 
organizatave jofitimprurëse - formulari "DB-NP/VP" i cili 
dorëzohet në Drejtorinë e të Ardhurave Publike në afatin e 
përcaktuar për organizata jo fitimprurëse, ndërsa pagesa e 
tatimit kryhet më së voni në afat prej 30 ditësh pas afatit 
për dorëzimin e formularit.   

(5) Formën dhe përmbajtjen e formularit nga paragrafi 
(2) dhe formularin nga paragrafi (4) të këtij neni i 
përcakton ministri i Financave.". 

 
 

Neni 18 
Në nenin 40 pas paragrafit (2) shtohen dy paragrafë të 

rinj (3) dhe (4) si vijon:  
"(3) Obliguesit tatimorë të cilët kanë dhuruar mjete në 

pajtim me nenin 30-a të këtij ligji kanë të drejtë për 
zvogëlimin e akontacioneve mujore nga paragrafi (1) i këtij 
neni në lartësi të donacionit të dhënë por më së shumti deri 
në 50% të shumës së akontacioneve mujore të tatimit mbi 
fitim.  

(4) Obligimi për pagesën e akontacioneve mujore nuk 
vlen për organizatat nga neni 4-a paragrafi (3) dhe 
shoqëritë tregtare nga neni 31 i këtij ligji.". 

  
Neni 19 

Në nenin 44 paragrafi (1) pika 1) ndryshohet si vijon:  
"nuk e paguan tatimin e përcaktuar mbi të ardhurat e 

përgjithshme në afatin e përcaktuar (neni 39 paragrafët (3) 
dhe (4)),". 

Pas pikës 4) shtohet pikë e re 5) si vijon:  
"5) Nuk e paguan tatimin e përcaktuar mbi fitimin në 

afatin e përcaktuar (neni 39 paragrafi (2))." 
 

Neni 20 
Në nenin 46 paragrafin (1) pas fjalëve "të ardhura" 

shtohen fjalët: "raporte dhe" ndërsa fjalët: "neni 39" 
zëvendësohen me fjalët: "neni 12-a, paragrafët (1) dhe (2) 
dhe neni 39". 

Neni 21 
(1) Obliguesit tatimorë të cilët në pajtim me Ligjin për 

tatim mbi fitimin ("Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë" numër 80/93, 33/95, 43/95, 71/96, 5/97, 
28/98, 11/2001, 2/2002, 44/2002, 51/2003, 120/2005, 
139/2006, 160/2007, 159/2008, 85/10, 47/11, 135/11, 
79/13 dhe 13/14), janë liruar nga obligimi për pagesën e 
tatimit mbi fitim të pa shpërndarë ndërsa të cilët pas fillimit 
të zbatimit të këtij ligji do të bëjnë mbulimin e humbjeve 
nga fitimet e akumuluara të realizuara në periudhën nga 
viti 2009 deri në vitin 2013, kanë obligim të përllogarisin 
dhe paguajnë tatimin mbi fitim.   

(2) Përllogaritja dhe pagesa e tatimit nga paragrafi (1) i 
këtij neni kryhet në formularin "DD-P3". 

(3) Formën dhe përmbajtjen e formularit nga paragrafi 
(2) të këtij neni i përcakton ministri i Financave.  

 
Neni 22 

Dispozitat nënligjore të parashikuara me këtë ligj do të 
vlejnë në afat prej 30 ditësh nga dita e hyrjes në fuqi të 
këtij ligji.  

 
Neni 23 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e botimit në "Gazetën 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë", ndërsa do të fillojë 
të zbatohet nga 1 janari 2019. 

__________ 
4644. 

Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕ-
НУВАЊЕ И  ДОПОЛНУВАЊЕ  НА ЗАКОНОТ ЗА 
ПРЕЗЕМАЊЕ НА АКЦИОНЕРСКИТЕ ДРУШТВА 

 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за преземање на акционерските друш-
тва, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 28 декември 2018 година. 

  
Бр. 08-7558/1   Претседател 

28 декември 2018 година на Република Македонија, 
Скопје д-р Ѓорге Иванов, с.р. 

                                
Претседател 

на Собранието на Република 
Македонија, 

м-р Талат Џафери, с.р. 
 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗА-
КОНОТ ЗА ПРЕЗЕМАЊЕ НА АКЦИОНЕРСКИТЕ  

ДРУШТВА 
 

Член 1 
Во Законот за преземање на акционерските друш-

тва („Службен весник на Република Македонија“ брoj 
69/13, 188/13, 166/14, 154/15 и 23/16), во членот 3 по 
точката 9 се додава нова точка 9-а., која гласи: 

„9-а. „Стекнување“ е директно или индиректно 
стекнување на хартии од вредност во акционерско 
друштво од страна на едно лице, самостојно или заедно 
со лицата со кои дејствува заеднички.“. 
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Член 2 
Во членот 5 став (1) во точката 1) по зборот „вред-

ност“ се додаваат зборовите: „во целното друштво“. 
Во точката 3) сврзникот „и“ на крајот од реченица-

та се заменува со точка и запирка. 
Во точката 4) точката на крајот од реченицата се за-

менува со сврзникот „и“ и се додава нова точка 5), која 
гласи: 

 „5) лица кои на Собрание на акционери на целното 
друштво предложиле, именување или разрешување на 
членови на орган на управување, односно надзорен од-
бор, или други одлуки кои се однесуваат на стратешки-
те и деловните политики на друштвото, предметот на 
работење, како и статусните промени, а кои се носат со 
мнозинство од присутните гласови на Собранието и 
кои гласале за донесување на такви одлуки.“. 

По ставот (1) се додава нов став (2), кој гласи: 
 „(2) Се смета дека лица дејствуваат заеднички кога 

едно од нив непосредно или посредно го контролира 
другото лице или другите лица.“. 

Во ставот (2) кој станува став (3) воведната речени-
ца се менува и гласи: „Се смета дека лице дејствува за-
еднички со правно лице ако:“. 

По ставот (3) се додаваат два нови става (4) и (5), 
кои гласат: 

„(4) За лица кои дејствуваат заеднички се сметаат и 
две правни лица кои се друштва со значајно учество, 
мнозинско учество во акционерско друштво или друш-
тво со ограничена одговорност, или со мнозинско пра-
во на одлучување, друштва со заемно учество, како и 
зависно и владејачко друштво согласно со Законот за 
трговски друштва. 

(5) За лица кои дејствуваат заеднички се сметаат и 
содружници во друштво со ограничена одговорност, 
доколку поединечно имаат значајно учество во основ-
ната главнина на друштвото, односно поседуваат нај-
малку 20% од основната главнина на друштвото.“. 

Во ставот (3) кој станува став (6) бројот „5“ се заме-
нува со бројот „4“, а точката на крајот од реченицата се 
брише и се додаваат зборовите: „,како и родени браќа и 
сестри, брат и сестра по татко, односно по мајка.“. 

Ставот (4) станува став (7). 
По ставот (5) кој станува став (8) се додаваат два 

нови става (9) и (10), кои гласат: 
„(9) Полномошникот од ставот (8) на овој член за-

должително ја известува Комисијата за намерата и при-
чините за давањето на полномошната од повеќе акцио-
нери, во рок од пет работни дена пред одржувањето на 
Собранието на акционери.  

(10) Доколку полномошникот од ставот (8) на овој 
член не ја извести Комисијата ќе се смета дека оствару-
вањето на правото на глас врз основа на овластувањата 
дадени од повеќе акционери на тоа лице е прикриен на-
чин на договарање чија цел е стекнување и зацврстува-
ње на контролата врз целното друштво согласно со ста-
вот (8) од овој член.“. 

Во ставот (6) кој станува став (11) зборовите: „(1), 
(2) и (5)“ се заменуваат со зборовите: „(1), (2), (4) и 
(5)“. 

 
Член 3 

Членот 7 се менува и гласи:  
„(1) Правните акти и другите дејствија за кои со 

овој закон е предвидено објавување, се објавуваат во 
„Службен весник на Република Македонија“ и најмал-
ку во еден дневен весник што редовно излегува на те-
риторијата на Република Македонија.  

(2) По исклучок од ставот (1) на овој член, проспек-
тот на преземачот се објавува на интернет страницата 
на овластената берза, овластениот депозитар, Комиси-
јата, на преземачот и на целното друштво.“.  

 
Член 4 

Во член 9 ставот (1) се менува и гласи: 
„Лицето кое само или заедно со лицата со кои деј-

ствува заеднички, стекне 25% или повеќе од хартиите 
од вредност со право на глас (во натамошниот текст: 
контролен праг за преземање) издадени од определено 
акционерско друштво, вклучувајќи ги и акциите кои 
претходно ги поседувало, задолжително дава понуда за 
преземање на преостанатите хартии од вредност, под 
услови и на начин утврдени со овој закон.“. 

 
Член 5 

 По членот 9 се додава нов наслов и нов член 9-а, 
кои гласат: 

 
„Ограничување на право на глас 

 
Член 9-а 

Од денот на објавувањето на намерата за преземање 
до денот на донесување на решението на Комисијата за 
исходот на понудата со кое е утврдено дека понудата е 
успешна, акциите со кои е надминат контролниот праг 
не носат право на глас.“. 

  
Член 6 

Во членот 12 став (2) зборовите: „објавување на по-
нудата“ се заменуваат со зборовите: „известувањето за 
намерата за преземање согласно со членот 22 став (1) 
од овој закон“. 

 
Член 7 

Во членот 22 став (1) по зборовите: „овластената 
берза“ се додаваат зборовите: „овластениот депози-
тар“. 

Во ставот (4) по зборот „достигнал“ се додаваат 
зборовите: „односно надминал“, а по зборот „достигну-
вањето“ се додаваат зборовите: „односно надминува-
њето“. 

 
Член 8 

По членот 26 се додава нов наслов и нов член 26-а, 
кои гласат: 

 
„Посебни услови за намера за преземање 
 

Член 26-а 
(1) По исклучок од членот 26 став (1) од овој закон, 

кога лице само или заедно со лицата со кои дејствува 
заеднички објавило намера за преземање согласно со 
членот 22 од овој закон, а во постапката за преземање 
му е потребна претходна дозвола, односно согласност 
од странски надлежен орган, односно странски над-
лежни органи, тела и институции, барањето за добива-
ње дозвола за понуда за преземање до Комисијата го 
доставува најдоцна во рок од 12 месеци од денот на об-
јавата на намерата.  

(2) Во периодот од објавување на намерата до исте-
кот на рокот од ставот (1) на овој член, лицето не смее 
да ги отуѓи акциите кои ги поседува во целното друш-
тво.  
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(3) Намерата за преземање од членот 22 од овој за-
кон мора да содржи напомена дека на лицето му е пот-
ребна претходна дозвола, односно согласност од стран-
ски надлежен орган, односно странски надлежни ор-
гани, тела и институции и дека доколку таквата доз-
вола, односно согласност не се добие, лицето се отка-
жува од намерата за преземање и нема да биде дадена 
понуда за преземање.  

(4) Доколку лицето ја добие дозволата, односно 
согласноста од ставот (1) на овој член, е должно во рок 
од 15 работни дена да поднесе барање за добивање на 
дозвола за понуда за преземање и проспект до Комиси-
јата.  

(5) Доколку странскиот надлежен орган, односно 
странските надлежните органи, тела и институции от-
фрлат, односно одбијат да издадат дозвола, односно 
согласност, лицето е должно во рок од еден работен 
ден од добивање на актот со кој се отфрла, односно од-
бива дозволата, односно согласноста да ги извести суб-
јектите од членот 22 став (1) од овој закон дека дозво-
лата, односно согласноста не е издадена и дека се отка-
жува од намерата за преземање и нема да даде понуда 
за преземање на целното друштво.  

(6) Доколку во рокот од ставот (1) на овој член, ли-
цето не обезбеди дозвола, односно согласност од 
странски надлежен орган, односно странски надлежни 
органи, тела и институции, е должно во рок од еден ра-
ботен ден по истекот на рокот од 12 месеци, да ги из-
вести субјектите од членот 22 став (1) од овој закон де-
ка дозволата, односно согласноста не е обезбедена и 
дека се откажува од намерата за преземање и нема да 
даде понуда за преземање на целното друштво.  

(7) Доколку лицето не ги достави известувањата во 
роковите од ставовите (5) и (6) на овој член, односно 
не поднесе барање во рокот од ставот (4) на овој член 
до Комисијата ќе се смета дека дозволата односно сог-
ласноста е одбиена при што Комисијата ќе ја извести 
јавноста и субјектите од членот 22 став (1) од овој за-
кон дека лицето се откажува од намерата за преземање 
и нема да има понуда за преземање. 

(8) Известувањата од ставовите (5) и (6) на овој 
член се објавуваат на интернет страницата на субјекти-
те од членот 22 став (1) од овој закон. 

(9) Доколку лицето не го надминало контролниот 
праг и доколку не добие дозвола, односно согласност 
од ставот (1) на овој член, смее да ги отуѓи акциите кои 
ги поседува во целното друштво, само по истек на 30 
дена од денот на објавувањето на известувањата од 
ставовите (5), (6) и (7) на овој член. Доколку лицето 
одлучи да ги отуѓи акциите, е должно субјектите од 
членот 22 став (1) од овој закон да ги извести за бројот 
на акции кои ги поседува во целното друштво и за бро-
јот на акциите кои има намера да ги отуѓи.   

 (10) Доколку лицето го надминало контролниот 
праг и доколку не добие дозвола, односно согласност 
од ставот (1) на овој член, е должно да ги отуѓи акции-
те со кои го надминува контролниот праг во целното 
друштво во рок од 60 дена по истекот на рок од 30 дена 
од објавувањето на известувањата од ставовите (5), (6) 
и (7) на овој член. 

(11) Доколку лицето во рок од 60 дена не постапи 
согласно со ставот (10) на овој член, соодветно се при-
менуваат одредбите од членовите 57 и 58 од овој закон.  

(12) Во случаите од ставовите (5), (6) и (7) на овој 
член, лицето од ставот (1) на овој член не може да даде 
понуда за преземање пред истекот на една година од 

денот на известувањето дека нема да даде понуда за 
преземање односно дека нема да има понуда за презе-
мање.“.  

 
Член 9 

Членот 57 се менува и гласи: 
„(1) Во случај кога лице/лица кои дејствуваат заед-

нички го достигнале, односно надминале контролниот 
праг, а не објави намера, односно понуда за преземање 
согласно со овој закон, Комисијата донесува решение 
со кое го задолжува лицето/лицата кои го достигнале, 
односно надминале контролниот праг согласно со овој 
закон, да даде намера за преземање согласно со членот 
22 од овој закон, при што Комисијата со донесеното 
решение утврдува дека на лицето/лицата акциите со 
кои го надминуваат контролниот праг, не му носат пра-
во на глас. 

 (2) Доколку лицето/лицата не достави намера за 
преземање во рокот утврден во решението од ставот (1) 
на овој член, а се' уште го надминува контролниот праг 
на преземање, Комисијата донесува решение со кое го 
задолжува да ги оттуѓи акциите во определен рок, кој 
не може да биде подолг од шест месеци.  

(3) На лицето кое нема да ги отуѓи акциите во роко-
вите определени со решението од ставот (2) на овој 
член, Комисијата со решение му наложува во рок од 10 
дена од добивањето на решението да ја овласти Коми-
сијата во негово име да спроведе продажба на акциите.  

(4) Лицето е должно да го даде овластувањето во 
рокот од ставот (3) на овој член.  

(5) За лицето кое нема да го даде овластувањето во 
рокот од ставот (3) на овој член, Комисијата донесува 
решение со кое утврдува дека акциите, покрај правото 
на глас, не му носат и право на исплата на дивиденда.   

(6) Комисијата во рок од осум дена од донесување 
на решението од ставот (5) на овој член донесува реше-
ние за спроведување на продажба на акциите во име на 
лицето од ставот (5) на овој член.  

(7) Доколку во периодот од донесувањето на реше-
нието од ставот (5) на овој член до продажбата на ак-
циите друштвото им исплати дивиденда на останатите 
акционери, дивидендата за акционерот од ставот (5) на 
овој член се распределува во општата резерва на друш-
твото. 

(8) Доколку лицето/лицата постапи по решението 
од ставот (1) на овој член објави намера, односно пону-
да за преземање, по успешното завршување на поста-
пката за преземање, Комисијата со решението од чле-
нот 49 од овој закон со кое ја утврдува успешноста на 
понудата за преземање, истовремено го укинува и огра-
ничувањето на правото на глас од акциите со кое го 
има надминато контролниот праг согласно овој закон.  

(9) Доколку лицето/лицата на кое му се ограничени 
правата на глас согласно со ставовите (1) и (2) на овој 
член ги продаде акциите во утврдениот рок од ставот 
(2) на овој член, истите се префрлаат на новиот сосп-
ственик без ограничување.  

(10) Во случај кога Комисијата има донесено реше-
ние од ставот (1) на овој член поради утврдено заед-
ничко дејствување на повеќе лица, а во меѓувреме по-
ради продажба на акции од страна на кое било од лица-
та кои дејствуваат заеднички, при што тие повеќе не го 
надминуваат контролниот праг, Комисијата носи реше-
ние со кое се утврдува дека акциите на останатите лица 
носат право на глас и право на дивиденда.  
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 (11) Против решенијата на Комисијата од ставови-
те (1), (2), (3), (5), (6) и (10) на овој член може да се из-
јави жалба до Државната комисија за одлучување во 
управна постапка и постапка од работен однос во втор 
степен во рок од 15 работни дена од денот на приемот.                                               

(12) Жалбата од ставот (11) на овој член не го одла-
га извршувањето на решенијата на Комисијата.“. 

 
Член 10 

Во член 58 ставот (1) се менува и гласи: 
 „Продажбата на акциите од членот 57 став (6) од 

овој закон ја спроведува лице овластено од Комисијата, 
по пат на јавна берзанска аукција, согласно со правила-
та на овластена берза одобрени од Комисијата.“. 

Ставот (2) се менува и гласи:  
„Лицето од ставот (1) на овој член е должно во рок 

од осум дена од денот на донесувањето на решението 
од членот 57 став (6) од овој закон да го објави датумот 
на одржување на една или повеќе јавни берзански аук-
ции во „Службен весник на Република Македонија“, во 
најмалку два дневни весника и на интернет страницата 
на Комисијата.“. 

По ставот (10) се додава нов став (11), кој гласи: 
„(11) Истовремено со донесувањето на решението 

од членот 57 став (6) од овој закон, Комисијата издава 
решение до Централниот депозитар за хартии од вред-
ност за упис на забрана за располагање со акциите кои 
се предмет на продажба од страна на нивните сопстве-
ници од членот 57 став (6) од овој закон.“. 

Во ставот (11) кој станува став (12) бројот „1“ се за-
менува со број „6“. 

Ставот (12) станува став (13). 
Ставот (13) кој станува став (14) се менува и гласи: 
„Централниот депозитар за хартии од вредност ја 

брише забраната од ставот (11) на овој член по добиено 
известување од страна на Комисијата.“. 

 
Член 11 

Во член 68 ставот (8) се менува и гласи: 
„Ако сторителот не ја плати глобата во рокот од 

ставот (6) на овој член, овластеното лице од страна на 
Комисијата поднесува барање за поведување на прекр-
шочна постапка до Прекршочната комисија при Коми-
сијата“. 

 
Член 12 

Во членот 69 став (1) во точката 1) по зборот „ста-
вови“ се додава бројот „(1)“.  

По точката 9) се додаваат пет нови точки 9-а), 9-б), 
9-в), 9-г) и 9-д), кои гласат:  

   „9-а) ги отуѓи акциите кои ги поседува во целното 
друштво спротивно на членот 26-а став (2) од овој за-
кон;  

9-б) не поднесе барање за добивање на дозвола за 
понуда за преземање и проспект во рокот од членот 26-
а став (4) од овој закон; 

9-в) не ги извести субјектите од членот 22 став (1) 
од овој закон во роковите од членот 26-а ставови (5), 
(6) и (9) од овој закон; 

9-г) не ги објави известувањата согласно со членот 
26-а став (8) од овој закон; 

9-д) ги отуѓи акциите пред истек на рокот од членот 
26-а ставови (9) и (10) од овој закон; “. 

По точката 20) се додаваат три нови точки 20-а), 20-
б) и 20-в), кои гласаат:   

„20-а) не достави намера за преземање согласно со 
членот 57 став (1) од овој закон; 

20-б) не ги отуѓи акциите во роковите определени 
со решението на Комисијата согласно со членот 57 
став (2) од овој закон; 

20-в) не го даде овластувањето за продажба на ак-
циите во негово име од страна Комисијата согласно со 
членот 57 став (3) од овој закон;“. 

 
Член 13 

По членот 73 се додава нов член 73-а, кој гласи: 
 

„Член 73-а 
(1) Глоба во износ од 5.000 евра во денарска про-

тиввредност ќе му се изрече за прекршок на полно-
мошник - правно лице, односно трговец поединец, ако 
не ја извести Комисијата согласно со членот 5 став (9) 
од овој закон.“. 

(2) Глоба во износ од 30% од одмерената глоба за 
правното лице, односно трговец поединец ќе му се из-
рече за прекршоците од ставот (1) на овој член и на од-
говорното лице во правното лице односно одговорното 
лице во трговец поединец. 

(3) Глоба во износ од 500 до 750 евра во денарска 
противвредност ќе му се изрече и на физичко лице – 
ополномоштено лице за прекршоците од ставот (1) на 
овој член. 

 
Член 14 

Започнатите постапки за преземање на акционерски 
друштва до денот на започнувањето на примената на 
овој закон ќе завршат согласно со Законот за презема-
ње на акционерските друштва („Службен весник на Ре-
публика Македонија“ број 69/13, 188/13, 166/14, 154/15 
и 23/16). 

 
Член 15 

Овој закон влегува во сила со денот на објавување-
то во „Службен весник на Република Македонија“. 

__________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

PËR MARRJEN E SHOQËRIVE AKSIONARE 
 

 
Neni 1 

Në Ligjin për marrjen e shoqërive aksionare ("Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë" numër 69/13, 
188/13, 166/14, 154/15 dhe 23/16), në nenin 3, pas pikës 9 
shtohet pikë e re 9-a, si vijon:   

"9-a "Marrje" është marrja e drejtpërdrejtë ose e 
tërthortë e letrave me vlerë në shoqërinë aksionare nga ana 
e një personi, në mënyrë të pavarur ose së bashku me 
personat me të cilët vepron bashkërisht.". 

 
 

Neni 2 
Në nenin 5, paragrafi (1) në pikën 1) pas fjalës "vlerë" 

shtohen fjalët: "në shoqërinë e targetuar". 
Në pikën 3) lidhëza "dhe" në fund të fjalisë 

zëvendësohet me pikëpresje.  
Në pikën 4) pika në fund të fjalisë zëvendësohet me 

lidhëzën "dhe" dhe shtohet pikë e re 5) si vijon:  
"5) persona të cilët në Kuvendin e aksionarëve të 

shoqërisë së targetuar kanë propozuar, emërimin ose 
shkarkimin e anëtarëve të organit të menaxhimit, 
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përkatësisht këshillit mbikëqyrës, ose vendime tjera që u 
referohen politikave afariste dhe strategjike të shoqërisë, 
lëndës së punës, si dhe ndryshimeve të statusit, ndërsa të 
cilat miratohen me shumicën e votave të pranishme të 
Kuvendit dhe të cilët kanë votuar për miratimin e 
vendimeve të tilla.".  

Pas paragrafit (1) shtohet paragraf i ri (2) si vijon:  
„(2) Konsiderohet se personat veprojnë bashkërisht 

kur njëri prej tyre drejtpërdrejt ose tërthorazi e kontrollon 
personin tjetër ose personat tjerë.". 

Në paragrafin (2) i cili bëhet bëhet paragraf (3) fjalia 
hyrëse ndryshohet si vijon:  "Konsiderohet se personi 
vepron bashkërisht me personin juridik nëse:". 

Pas paragrafit (3) shtohen dy paragrafë të rinj (4) dhe 
(5), si vijojnë:  

„(4) Për personat që veprojnë bashkërisht 
konsiderohen edhe dy persona juridikë që janë shoqëri me 
pjesëmarrje të konsiderueshme, pjesëmarrje shumicë në 
shoqërinë aksionare ose shoqërinë me përgjegjësi të 
kufizuar, ose me të drejtën e shumicës në vendimmarrje, 
shoqërinë me pjesëmarrje reciproke, si dhe shoqërinë e 
varur dhe qeveritare në pajtim me Ligjin për shoqëri 
tregtare.  

(5) Për personat që veprojnë bashkërisht konsiderohen 
edhe bashkëpronarët në shoqërinë me përgjegjësi të 
kufizuar, nëse veçmas kanë pjesëmarrje të rëndësishme në 
kryegjënë themelore të shoqërisë, përkatësisht posedojnë së 
paku 20% të kryegjësë themelore të shoqërisë.". 

Në paragrafin (3) i cili bëhet paragraf (6), numri "5" 
zëvendësohet me numrin "4", ndërsa pika në fund të fjalisë 
shlyhet dhe shtohen fjalët: "si dhe vëllezërit dhe motrat nga 
lindja, vëlla dhe motër nga babai, përkatësisht nga nëna"." 

Paragrafi (4) bëhet paragraf (7).  
Pas paragrafit (5) i cili bëhet paragraf (8) shtohen dy 

paragrafë të rinj (9) dhe (10) si vijojnë:  
"(9) I autorizuari nga paragrafi (8) i këtij neni 

detyrimisht e njofton Komisionin për qëllimin dhe shkaqet 
për dhënien e autorizimit nga më tepër aksionarë, në afat 
prej pesë ditë pune para mbajtjes së Kuvendit të 
aksionarëve.   

(10) Nëse i autorizuari nga paragrafi (8) i këtij neni nuk 
e njofton Komisionin do të konsiderohet se realizimi i së 
drejtës së votës në bazë të autorizimeve të dhëna nga më 
tepër aksionarë atij personi është mënyrë e fshehur e 
kontraktimit qëllimi i të cilit është marrë dha përforcimi i 
kontrollit mbi shoqërinë e targetuar në pajtim me 
paragrafin (8) të këtij neni.". 

Në paragrafin (6) i cili bëhet paragraf (11), fjalët: "(1), 
(2) dhe (5)“ zëvendësohen me fjalët: "(1), (2), (4) dhe (5)“ 

 
Neni 3 

Neni 7 ndryshohet si vijon:   
"(1) Aktet juridike dhe veprimet tjera për të cilat me 

këtë ligj parashihet botimi, botohen në "Gazetën Zyrtare të 
Republikës së Maqedonisë" dhe së paku në një gazetë 
ditore që rregullisht del në territorin e Republikës së 
Maqedonisë.   

(2) Me përjashtim nga paragrafi (1) i këtij neni, 
prospekti i marrësit publikohet në faqen e internetit të 
bursës së autorizuar, depozitarit të autorizuar, Komisionit, 
marrësit dhe shoqërisë së targetuar.". 

 
Neni 4 

Në nenin 9 paragrafi (1) ndryshohet si vijon:  
"Personi i cili vetëm ose së bashku me personat me të 

cilët vepron bashkërisht, merr 25% ose më tepër të letrave 
me vlerë me të drejtën e votës (në tekstin e mëtejmë:  

pragu kontrollues për marrje) të lëshuara nga shoqëria e 
caktuar aksionare, duke i përfshirë edhe aksionet që 
paraprakisht i ka poseduar, detyrimisht jep ofertë për 
marrjen e letrave tjera me vlerë, me kushte dhe në mënyrën 
e përcaktuar me këtë ligj.".  

 
Neni 5 

Pas nenit 9 shtohet titull i ri dhe nen i ri 9-a si vijojnë:  
 

"Kufizimi i së drejtës së votës 
 

Neni 9-a 
Nga dita e publikimit të qëllimit për marrjen deri në 

ditën e miratimit të aktvendimit të Komisionit për 
rezultatin e ofertës me të cilën është përcaktuar se oferta 
është e suksesshme, aksionet me të cilat është tejkaluar 
pragu kontrollues nuk bartin të drejtën e votës.". 

  
Neni 6 

Në nenin 12 në paragrafin (2) fjalët: "publikimi i 
ofertës" zëvendësohen me fjalët: "njoftimin për qëllimin 
për marrje në pajtim me nenin 22 paragrafi (1) të këtij 
ligji".  

 
Neni 7 

Në nenin 22 në paragrafin (1), pas fjalëve: "bursa e 
autorizuar" shtohen fjalët: "depozitari i autorizuar".  

Në paragrafin (4) pas fjalës "arritur" shtohen fjalët: 
"përkatësisht ka tejkaluar", ndërsa pas fjalës "arritja" 
shtohen fjalët: "përkatësisht tejkalimi".  

 
Neni 8 

Pas nenit 26, shtohet titull i ri dhe nen i ri 26-a si 
vijojnë:  

 
"Kushte të veçanta për qëllimin për marrje 

 
Neni 26-a 

(1) Me përjashtim nga neni 26 paragrafi (1) të këtij 
ligji, kur personi vetëm ose së bashku me personat me të 
cilët vepron bashkërisht ka publikuar qëllimin për marrje 
në pajtim me nenin 22 të këtij ligji, ndërsa në procedurën 
për marrje i nevojitet leja paraprake, përkatësisht pëlqimi i 
organit të huaj kompetent përkatësisht organeve të huaja 
kompetente, trupave dhe institucioneve, kërkesa për 
marrjen e lejes për ofertë për marrje te Komisioni e 
dorëzon më së voni në afat prej 12 muajsh nga dita e 
publikimit të qëllimit.   

(2) Në periudhën nga publikimi i qëllimit deri në 
skadimin e afatit nga paragrafi (1) i këtij neni, personi nuk 
guxon t'i tjetërsojë aksionet që i posedon në shoqërinë e 
targetuar.   

(3) Qëllimi për marrjen nga neni 22 i këtij ligji doemos 
duhet të përmbajë vërejtje se personit i nevojitet leja 
paraprake, përkatësisht pëlqimi nga organi i huaj 
kompetent, përkatësisht organet e huaja kompetente, trupat 
dhe institucionet dhe se nëse leja e tillë, përkatësisht 
pëlqimi nuk merret, personi heq dorë nga qëllimi për 
marrje dhe nuk do të jepet oferta për marrje.   

(4) Nëse personi e merr lejen, përkatësisht pëlqimin 
nga paragrafi (1) i këtij neni, ka për detyrë në afat prej 15 
ditësh pune të parashtrojë kërkesë për marrjen e lejes për 
ofertë për marrje dhe prospekt te Komisioni.   

(5) Nëse organi i huaj kompetent, përkatësisht organet 
e huaja kompetente, trupat dhe institucionet e hedhin 
poshtë, përkatësisht refuzojnë të lëshojnë leje, përkatësisht 
pëlqim, personi ka për detyrë në afat prej një ditë pune nga 
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marrja e aktit me të cilin mohohet, përkatësisht refuzohet 
leja, përkatësisht pëlqimi t'i njoftojë subjektet nga neni 22 
paragrafi (1) i këtij ligji se leja përkatësisht pëlqimi nuk 
është lëshuar dhe se heq dorë nga qëllimi për marrje dhe 
nuk do të jep ofertë për marrje të shoqërisë së targetuar.    

(6) Nëse në afat nga paragrafi (1) i këtij neni, personi 
nuk siguron leje, përkatësisht pëlqim nga organi i huaj 
kompetent, përkatësisht organet e huaja kompetente, trupat 
dhe institucionet, ka për detyrë në afat prej një ditë pune 
pas skadimit të afatit prej 12 muaj, t'i njoftojë subjektet nga 
neni 22 paragrafi (1) të këtij ligji se leja përkatësisht 
pëlqimi nuk është siguruar dhe se heq dorë nga qëllimi për 
marrje dhe nuk do të jap ofertë për marrje të shoqërisë së 
targetuar.   

(7) Nëse personi nuk i dorëzon njoftimet në afatet nga 
paragrafët (5) dhe (6) të këtij neni, përkatësisht nuk 
parashtron kërkesë në afat nga paragrafi (4) i këtij neni te 
Komisioni do të konsiderohet se leja përkatësisht pëlqimi 
është refuzuar me ç'rast Komisioni do ta njoftojë opinionin 
dhe subjektet nga neni 22 paragrafi (1) të këtij ligji se 
personi heq dorë nga qëllimi për marrje dhe nuk do të ketë 
ofertë për marrje.  

(8) Njoftimet nga paragrafët (5) dhe (6) të këtij neni 
publikohen në faqen e internetit të subjekteve nga neni 22 
paragrafi (1) të këtij ligji.  

(9) Nëse personi nuk e ka tejkaluar pragun kontrollues 
dhe nëse nuk merr leje, përkatësisht pëlqim nga paragrafi 
(1) i këtij neni, guxon t'i tjetërsojë aksionet që i posedon në 
shoqërinë e targetuar, vetëm pas skadimit të 30 ditëve nga 
dita e publikimit të njoftimeve nga paragrafët (5), (6) dhe 
(7) të këtij neni.  Nëse personi vendos t'i tjetërsojë 
aksionet, ka për detyrë që subjektet nga neni 22 paragrafi 
(1) të këtij ligji t'i njoftojë për numrin e aksioneve që i 
posedon në shoqërinë e targetuar dhe për numrin e 
aksioneve që ka për qëllim t'i tjetërsojë.    

(10) Nëse personi e ka tejkaluar pragun kontrollues dhe 
nëse nuk merr leje, përkatësisht pëlqim nga paragrafi (1) i 
këtij neni, ka për detyrë t'i tjetërsojë aksionet me të cilat e 
tejkalon pragun kontrollues në shoqërinë e targetuar në afat 
prej 60 ditësh pas skadimit të afatit prej 30 ditësh nga 
publikimi i njoftimeve nga paragrafët (5), (6) dhe (7) të 
këtij neni.  

(11) Nëse personi në afat prej 60 ditësh nuk vepron në 
pajtim me paragrafin (10) të këtij neni, në mënyrë 
përkatëse zbatohen dispozitat nga neni 57 dhe 58 të këtij 
ligji.    

(12) Në rastet nga paragrafët (5), (6) dhe (7) të këtij 
neni, personi nga paragrafi (1) i këtij neni nuk mund të jap 
ofertë për marrje para skadimit të një viti nga dita e 
njoftimit se nuk do të jap ofertë për marrje përkatësisht se 
nuk do të ketë ofertë për marrje.". 

 
Neni 9 

Neni 57 ndryshohet si vijon:  
"(1) Në rast kur personi / personat që veprojnë 

bashkërisht e kanë arritur përkatësisht e kanë tejkaluar 
pragun kontrollues, ndërsa nuk publikon qëllim 
përkatësisht ofertë për marrje në pajtim me ligjin, 
Komisioni miraton aktvendim me të cilën e ngarkon 
personin / personat që e kanë arritur përkatësisht e kanë 
tejkaluar pragun kontrollues në pajtim me këtë ligj, të japë 
qëllim për marrje në pajtim me nenin 22 të këtij ligji, me 
ç'rast Komisioni me aktvendimin e miratuar përcakton se 
personit / personave aksionet me të cilat e tejkalojnë 
pragun kontrollues, nuk i japin të drejtë vote.  

(2) Nëse personi / personat nuk dorëzon qëllim për 
marrje në afatin e përcaktuar në aktvendim nga paragrafi 
(1) i këtij neni, ndërsa ende e tejkalon pragun kontrollues të 
marrjes, Komisioni miraton aktvendim me të cilin e 
ngarkon t'i tjetërsojë aksionet në afatin e caktuar, i cili nuk 
mund të jetë më i gjatë se gjashtë muaj.   

(3) Personi i cili nuk do t'i tjetërsojë aksionet në afatet e 
caktuara me aktvendim nga paragrafi (2) i këtij neni, 
Komisioni me aktvendim e imponon në afat prej 10 ditësh 
nga marrja e aktvendimit ta autorizojë Komisionin në emër 
të tij të zbatojë shitjen e aksioneve.   

(4) Personi ka për detyrë ta japë autorizimin në afatin 
nga paragrafi (3) i këtij neni.   

(5) Për personin i cili nuk do të japë autorizim në afat 
nga paragrafi (3) i këtij neni, Komisioni miraton aktvendim 
me të cilin përcakton se aksionet, krahas së drejtës së 
votës, nuk i japin edhe të drejtën e pagesës së dividendës.    

(6) Komisioni në afat prej tetë ditësh nga miratimi i 
aktvendimit nga paragrafi (5) i këtij neni miraton 
aktvendim për zbatimin e shitjes së aksioneve në emër të 
personit nga paragrafi (5) i këtij neni.   

(7) Nëse në periudhën nga miratimi i aktvendimit nga 
paragrafi (5) i këtij neni te shitja e aksioneve shoqëria u 
paguan dividendë aksionarëve tjerë, dividenda për 
aksionarin nga paragrafi (5) i këtij neni ndahet në rezervën 
e përgjithshme të shoqërisë.  

(8) Nëse personi / personat vepron sipas aktvendimit 
nga paragrafi (1) i këtij neni publikon qëllim përkatësisht 
ofertë për marrje, pas përfundimit të suksesshëm të 
procedurës për marrje, Komisioni me aktvendim nga neni 
49 i këtij ligji me të cilën e përcakton suksesin e ofertës për 
marrje, njëkohësisht e ndërprenë edhe kufizimin e së 
drejtës së votës nga aksionet me të cilën e ka tejkaluar 
pragun kontrollues në pajtim me këtë ligj.   

(9) Nëse personi / personat të cilit i janë kufizuar të 
drejtat e votës në pajtim me paragrafët (1) dhe (2) të këtij 
neni i shet aksionet në afatin e përcaktuar nga paragrafi (2) 
i këtij neni, këto i barten pronarit të ri pa kufizim.   

(10) Në rast kur Komisioni ka miratuar aktvendim nga 
paragrafi (1) i këtij neni për shkak të veprimit të përcaktuar 
të përbashkët të më tepër personave, në ndërkohë për shkak 
të shitjes së aksioneve nga ana e cilitdo qoftë nga personat 
që veprojnë bashkërisht, me ç'rast ata më tepër nuk e 
tejkalojnë pragun kontrollues, Komisioni miraton 
aktvendim me të cilën përcaktohet se aksionet e personave 
tjerë kanë të drejtë vote dhe të drejtë të dividendës.   

(11) Kundër aktvendimit të Komisionit nga paragrafët 
(1), (2), (3), (5), (6) dhe (10) të këtij neni mund të paraqitet 
ankesë te Komisionit Shtetëror për Vendimmarrje në 
Procedurë Administrative dhe Procedurë të Marrëdhënies 
së Punës në Shkallë të Dytë në afat prej 15 ditësh pune nga 
dita e pranimit. 

(12) Ankesa nga paragrafi (11) i këtij neni nuk e anulon 
zbatimin e aktvendimeve të Komisionit.". 

 
Neni 10 

Në nenin 58, paragrafi (1) ndryshohet si vijon:  
"Shitjen e aksioneve nga neni 57 paragrafi (6) të këtij 

ligji e zbaton personi i autorizuar nga Komisioni, në formë 
të ankandit publik të bursës, në pajtim me rregullat e bursës 
së autorizuar të lejuara nga Komisioni.". 

Paragrafi (2) ndryshohet si vijon:   
"Personi nga paragrafi (1) i këtij neni ka për detyrë në 

afat prej tetë ditësh nga dita e miratimit të aktvendimit nga 
neni 57 paragrafi (6) të këtij ligji ta botojë datën e mbajtjes 
së një ose më tepër ankandeve publike të bursës në 
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"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë", në së 
paku dy gazeta ditore dhe në faqen e internetit të 
Komisionit.". 

Pas paragrafit (10) shtohet paragraf i ri (11) si vijon:  
"(11) Njëkohësisht me miratimin e aktvendimit nga 

neni 57 paragrafi (6) të këtij ligji, Komisioni lëshon 
aktvendim te Depozitari Qendror për letra me vlerë për 
regjistrim të ndalimit për disponim me aksionet që janë 
lëndë e shitjes nga ana e pronarëve të tyre nga neni 57 
paragrafi (6) të këtij ligji.". 

Në paragrafin (11) i cili bëhet paragraf (12) numri "1" 
zëvendësohet me numrin "6".  

Paragrafi (12) bëhet paragraf (13).  
Paragrafi (13) i cili bëhet paragraf (14) ndryshohet si 

vijon:  
"Depozitari Qendror për letra me vlerë e shlyen 

ndalimin nga paragrafi (11) i këtij neni pas marrjes së 
njoftimit nga ana e Komisionit.". 

 
Neni 11 

Në nenin 68, paragrafi (8) ndryshohet si vijon:  
"Nëse kryerësi nuk e paguan gjobën në afat nga 

paragrafi (6) i këtij neni, personi i autorizuar nga ana e 
Komisionit parashtron kërkesë për ngritjen e procedurës së 
kundërvajtjes te Komisioni për Kundërvajtje pranë 
Komisionit.".  

 
Neni 12 

Në nenin 69, paragrafi (1) në pikën 1) pas fjalës 
"paragrafë" shtohet numri "(1)".   

Pas pikës 9) shtohen pesë pika të reja 9-a), 9-b), 9-v), 
9-g) dhe 9-d) si vijojnë:   

 "9-a) i tjetërson aksionet që i posedon në shoqërinë e 
targetuar në kundërshtim me nenin 26-a paragrafi (2) të 
këtij ligji;   

9-b) nuk parashtron kërkesë për marrjen e lejes për 
ofertë për marrje dhe prospekt në afatin nga neni 26-a 
paragrafi (4) të këtij ligji;  

 9-v) nuk i njofton subjektet nga neni 22 paragrafi (1) të 
këtij ligji në afatet nga neni 26-a paragrafët (5), (6) dhe (9) 
të këtij ligji;  

9-g) nuk i publikon njoftimet në pajtim me nenin 26-a 
paragrafi (8) të këtij ligji;  

9-d) i tjetërson aksionet para skadimit të afatit nga neni 
26-a paragrafët (9) dhe (10) të këtij ligji;".  

Pas pikës 20) shtohen tri pika të reja 20-a), 20-b) dhe 
20-v) si vijojnë:   

"20-a) nuk dorëzon qëllim për marrje në pajtim me 
nenin 57 paragrafi (1) të këtij ligji;  

20-b) nuk i tjetërson aksionet në afatet e caktuara me 
aktvendim të Komisionit në pajtim me nenin 57 paragrafi 
(2) të këtij ligji;  

20-v) nuk e jep autorizimin për shitjen e aksioneve në 
emër të tij nga ana e Komisionit në pajtim me nenin 57 
paragrafi (3) të këtij ligji;".  

 
Neni 13 

Pas nenit 73 shtohet nen i ri 73-a si vijon:  
 

"Neni 73-a 
(1) Gjobë në shumë prej 5.000 euro në kundërvlerë me 

denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje të autorizuarit - 
personit juridik përkatësisht individit tregtar, nëse nuk e 
njofton Komisionin në pajtim me nenin 5 paragrafi (9) të 
këtij ligji. 

(2) Gjobë në shumë prej 30% të gjobës së përcaktuar 
për personin juridik përkatësisht individin tregtar do t'i 
shqiptohet për kundërvajtje nga paragrafi (1) i këtij neni 
edhe personit përgjegjës në personin juridik përkatësisht 
personi përgjegjës në individin tregtar.  

(3) Gjobë në shumë prej 500 deri në 750 euro në 
kundërvlerë me denarë do t'i shqiptohet edhe personit fizik 
- personit të autorizuar për kundërvajtje nga paragrafi (1) të 
këtij neni.”. 

 
Neni 14 

Procedurat e filluara për marrjen e shoqërive aksionare 
deri në ditën e fillimit të zbatimit të këtij ligji do të 
përfundojnë në pajtim me Ligjin për marrjen e shoqërive 
aksionare ("Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë" 
numër 69/13, 188/13, 166/14, 154/15 dhe 23/16).  

 
Neni 15 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e botimit në "Gazetën 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë".  

__________ 
4645. 

Врз основа на членот 75, ставови 1 и 2 од Уставот 
на Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 
 

У К А З 
ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ 
И ДОПОЛНУВАЊЕ НА КРИВИЧНИОТ ЗАКОНИК 

 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Кривичниот законик, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 28 декември 2018 година. 
   

Бр. 08-7559/1 Претседател 
28 декември 2018 година на Република Македонија, 

Скопје д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
м-р Талат Џафери, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ  И ДОПОЛНУВАЊЕ НА 
КРИВИЧНИОТ ЗАКОНИК 

 
Член 1 

Во Кривичниот законик („Службен весник на Ре-
публика Македонија“ брoj 37/96, 80/99, 4/2002, 
43/2003, 19/2004, 81/2005, 60/2006, 73/2006, 7/2008, 
139/2008, 114/2009, 51/11, 135/11, 185/11, 142/12, 
166/12, 55/13, 82/13, 14/14, 27/14, 28/14, 115/14, 132/14, 
160/14, 199/14, 196/15, 226/15 и 97/17), во член 39 по 
ставот (2) се додава нов став (3), кој гласи:  

„(3) При одмерувањето на казната судот посебно ќе 
води сметка за вкупното дејство на казната и нејзините 
последици врз личноста на сторителот и потребите на 
неговата ресоцијализација.“. 

Ставот (4) се менува и гласи: 
„(4) Кога судот му ја одмерува казната на сторите-

лот за кривично дело сторено во поврат, посебно ќе 
има предвид дали поранешното дело е од ист вид како 
и новото дело, дали делата се сторени од исти побуди и 
колку време поминало од поранешната осуда, односно 
од издржаната или простената казна.“. 
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По ставот (5) се додава нов став (6), кој гласи: 
„(6) Ако судот не ја примени одредбата од ставот 

(5) на овој член е должен да ги образложи причините за 
таквата одлука.“. 

Ставот (6) станува став (7). 
 

Член 2 
Членот 40 се менува и гласи: 
„Судот може на сторителот да му одмери казна под 

границата пропишана со закон или да примени поблаг 
вид казна кога: 

1) законот предвидува дека сторителот може да се 
казни поблаго, 

2) ќе утврди дека постојат особено олеснувачки 
околности кои укажуваат дека и со ублажената казна 
може да се постигне целта на казнувањето или 

3) при донесување пресуда врз основа на спогодба 
на јавниот обвинител и осомничениот.“. 

 
Член 3 

Во член 122 по ставот (40) се додаваат два нови ста-
ва (41) и (42), кои гласат: 

„(41) Под насилство врз дете покрај насилството од 
ставот (21) на овој член се подразбира и психичко на-
силство, насилство преку интернет, врсничко насил-
ство, како и демнење и следење на детето. 

(42) Како дело од омраза изречно предвидено со од-
редбите од овој Законик, се смета кривично дело про-
тив физичко или правно лице и со нив поврзани лица 
или имот кое е сторено во целост или делумно поради 
реална или претпоставена (замислена, вообразена) ка-
рактеристика или поврзаност на лицето што се однесу-
ва на раса, боја на кожа, националност, етничко по-
текло, религија или уверување, ментална или телесна 
попреченост, пол, родов идентитет, сексуална ориента-
ција и политичко уверување.“. 

 
Член 4 

Во членот 123 став (2) во точката 4) по зборот „од-
мазда“ се става запирка и се додаваат зборовите: „од 
омраза“. 

 
Член 5 

Во член 130 по ставот (2) се додава нов став (3), кој 
гласи: 

„(3) Со казната од ставот (2) на овој член ќе се каз-
ни тој што делото ќе го стори од омраза.“. 

Ставовите (3) и (4) стануваат ставови (4) и (5).  
 

Член 6 
Во член 131 во ставот (2) по зборот „насилство“ се 

додаваат зборовите: „или од омраза“.  
 

Член 7 
Во член 139 во ставот (2) по зборот „насилство“ се 

додаваат зборовите: „или од омраза“.  
 

Член 8 
Во член 140 во ставот (2) по зборот „насилство,“ се 

додаваат зборовите: „од омраза, или спрема дете,“. 
 

Член 9 
Во член 142 во ставот (2) по зборот „оштетениот“ 

се додаваат зборовите: „или делото е сторено од ом-
раза“. 

Член 10 
Во член 144 во ставот (2) по зборот „насилство“ се 

додаваат зборовите: „или од омраза“.  
 

Член 11 
Во член 155 во ставот (2) по зборовите: „став 1“ се 

додаваат зборовите: „на овој член е сторено од омраза 
или“. 

 
Член 12 

Во член 186 во ставот (3) по зборот „начин“ се до-
даваат зборовите: „или од омраза“. 

 
Член 13 

Во член 187 во ставот (3) по зборот „начин“ се до-
даваат зборовите: „или од омраза“. 

 
Член 14 

Во член 188 во ставот (2) по зборот „начин“ се до-
даваат зборовите: „или од омраза“. 

                                                        
Член 15 

Во членот 197 став (1) бројот „16’’ се заменува со 
бројот „18’’. 

Во ставот (2)  бројот „16’’ се заменува со бројот 
„18’’. 

По ставот (3) се додава нов став (4), кој гласи: 
„(4) Ако делото од ставoвите (1) и (2) е сторено со 

малолетно лице кое наполнило 16 години, а не наврши-
ло 18 години, гонењето се презема по предлог.“. 

 
Член 16 

Во член 201 во ставот (2) зборовите: „или друго ли-
це кое“ се заменуваат со зборот „кој“. 

 
Член 17 

По членот 201 се додаваат нов наслов и нов член 
201-а, кои гласат: 

 
„Насилство врз дете 

 
Член 201-а 

Тој што ќе изврши физичко, психичко или друг вид 
насилство спрема дете, ќе се казни со парична казна 
или со затвор од шест месеци до три години.“. 

 
Член 18 

Во член 208 во ставот (1) по зборот „животот“ се 
додаваат зборовите: „или делото е сторено од омраза“. 

 
Член 19 

Во член 236 ставот (1) се менува и гласи: 
„(1) Ако кражбата е сторена: 
1) со кршење или провалување во затворени прос-

тории, со совладување препреки или на друг начин 
совладување поголеми пречки; 

2) од страна на повеќе лица здружени заради врше-
ње кражба; 

3) на дрзок начин; 
4) од страна на лице кое кај себе имало некакво 

оружје или опасно орудие заради напад или одбрана;  
5) за време на пожар, поплава или слична несреќа; 
6) со искористување на немоќта или несреќата на 

друг и 
7) од омраза,  
сторителот ќе се казни со затвор од една до пет години.“. 
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Член 20 
Во член 237 во ставот (2) по зборот „размери“ се 

додаваат зборовите: „или делото е сторено од омраза“. 
 

Член 21 
Во член 238 во ставот (2) по зборот „размери“ се 

додаваат зборовите: „или делото е сторено од омраза“. 
 

Член 22 
Во член 243 во ставот (2) по зборот „наследство“ се 

додаваат зборовите: „или делото е сторено од омраза“. 
 

Член 23 
Во член 258 во ставот (2) по зборот „повреда“ се 

додаваат зборовите: „,или делото е сторено од омраза“. 
 

Член 24 
Во член 275-в во ставот (3) зборот „пет“ се замену-

ва со зборот „четири“. 
 

Член 25 
По членот 279 се додаваат два нови наслова и два 

нови члена 279–а и 279-б, кои гласат: 
 

„Даночна измама 
 

Член 279-а 
(1) Тој што со намера за себе или за друг да стекне 

противправна имотна корист, на даночниот орган ќе му 
даде лажни податоци во даночната пријава, со што ќе 
го доведе во заблуда даночниот орган, со цел неосно-
ванo да побара враќање на данок или намалување на 
обврска за данок, од поголема вредност,  

ќе се казни со затвор од шест месеци до три години 
и со парична казна. 

(2) Ако износот на обврската од ставот (1) на овој 
член е од значителна вредност, сторителот  

ќе се казни со затвор од една до десет години и со 
парична казна. 

(3)  Ако износот на обврската од ставот (1) на овој 
член е од големи размери, сторителот   

ќе се казни со затвор од најмалку четири години и 
со парична казна. 

(4)  Ако делото од овој член го стори правно лице,  
ќе се казни со парична казна. 
(5) Обидот за делото од овој член е казнив. 
 

Избегнување на плаќање акциза 
 

Член 279-б 
(1) Тој што со намера самиот или некој друг да 

избегне целосно или делумно плаќање на акциза на кое 
е обврзан со закон, ги движи добрата подлежни на ак-
циза спротивно на законот или ги испрати од акцизен 
склад и ги пушти во промет акцизните добра за кои се 
плаќа акциза без акцизна марка или акцизната дозвола 
или одобрението ги пренесе на други лица или акциз-
ните добра ги употреби спротивно на намената, а изно-
сот на акцизата е од поголема вредност,  

ќе се казни со затвор од шест месеци до три години 
и со парична казна. 

(2) Ако износот на акцизата е од значителна вред-
ност, сторителот  

ќе се казни со затвор од една до десет години и со 
парична казна. 

(3) Ако износот на акцизата е од големи размери, 
сторителот  

ќе се казни со затвор најмалку четири години и со 
парична казна. 

(4) Обидот за делото од овој член е казнив.  
(5) Ако делото од овој член го стори правно лице, 

ќе се казни со парична казна. 
(6) Акцизните добра што се предмет на делото од 

ставовите (1), (2) и (3) на овој член и средствата кои се 
користат за нивно движење и пуштање во промет ќе се 
одземат.“ 

 
Член  26 

Во член 367 во ставот (1) по зборот „извршител“ се 
става запирка и се додава зборот „арбитража“. 

Ставот (5) се менува и гласи: 
„(5) Ако поради делото од ставот (3) на овој член е 

донесена осудителна предсуда или настапиле други 
особено тешки последици за обвинетиот, сторителот   

ќе се казни со затвор од една до десет години.“ 
Во ставот (6) по зборот „сторителот“ се додаваат збо-

ровите „на делото од ставовите (1), (2) и (3) на овој член“. 
 

Член 27 
Насловот на членот 368-a и членот 368–а се менува-

ат и гласат: 
 

„Попречување на правдата 
 

Член 368-a 
(1) Тој што со намера да наведе на давање на лажен 

исказ лице кое може да биде повикано како сведок, 
сведок или вештак или да го спречи или да го отежне 
прибавувањето докази или докажувањето во крив-
ичната постапка, во постапка пред суд или друг орган  
кој што води постапка согласно закон ќе се закани дека 
ќе нападне врз животот или телото или имот од пого-
лем обем, лице кое може да биде повикано како сведок, 
сведок или вештак или на нив блиски лица, или со при-
мена на сила, насилство, противправно лишување од 
слобода, со нудење поткуп или на друг начин ќе влијае 
или ќе спречи тоа лице да се појави како лице кое може 
да биде повикано како сведок, сведок или вештак во 
постапката, или ако е повикано како сведок или вештак 
да даде или да не даде исказ во определена смисла,  

ќе се казни со затвор  
од една до пет години. 
(2) Со казната од став (1) на овој член ќе се казни и 

тој што заради одмазда за дадениот исказ на лицето од 
став (1) на овој член  ќе му одземе некое право, ќе го 
малтретира или телесно ќе го повреди. 

(3) Ако поради делото од ставовите (1) и (2) на овој 
член настапиле особено тешки последици за обвинети-
от во кривичната постапка, или на лице од ставот (1) на 
овој член му е нанесена тешка телесна повреда, или де-
лото е сторено спрема заштитен или загрозен сведок 
или нему блиско лице,  

сторителот ќе се казни со затвор  
од една до десет години. 
(4) Ако со делото од ставовите (1)  и (2) на овој 

член, е лишено од живот  лицето од ставот (1) на овој 
член,  

сторителот ќе се казни со затвор  
најмалку десет години или со доживотен затвор. 
(5) Тој што со сила, сериозна закана или со вету-

вање, нудење или давање некаква корист ќе влијае врз 
судија, јавен обвинител или друго службено лице или 
адвокат да презема или да не презема со закон предви-
дени дејствија во постапка пред суд или друг орган 
надлежен за водење постапка уредена со закон спро-



 Стр. 32 - Бр. 248                                                                                31 декември 2018 
 

тивно на неговата службена или адвокатска должност и 
овластувања, или ќе го спречува во вршењето такви 
дејствија,  

ќе се казни со затвор  
од една до десет години. 
(6)  Ако во вршењето на делото од ставот (5) им е 

нанесена телесна повреда на лицата од наведениот став 
или на нив блиски лица,  

сторителот ќе се казни со затвор  
од најмалку четири години. 
(7)  Ако во вршењето на делото од ставот (5) им е 

нанесена тешка телесна повреда на лицата од наведе-
ниот став или на нив блиски лица,  

сторителот ќе се казни со затвор  
од најмалку пет години. 
(8) Со казната од ставот (5) на овој член ќе се казни 

службено или одговорно лице што ќе одбие или неосно-
вано одлага извршување наредба или врз закон заснова-
но барање на суд, јавен обвинител или друг надлежен 
орган или адвокат за прибирање, чување или доставува-
ње писмена, документи или предмети, или со намера да 
го спречи или отежне докажувањето прикрива, униш-
тува, фалсификува или на друг начин прави неупотреб-
ливи писмена, документи или предмети што може да по-
служат како доказ во постапка пред суд или друг орган 
надлежен за водење на постапка уредена со закон. 

(9) Ако делото од ставот (8) на овој член е сторено во 
претходна кривична постапка или во кривична постапка,  

сторителот ќе се казни со затвор  
од четири до десет години. 
(10) Ако делото од ставовите (8) и (9) на овој член 

го стори правно лице, ќе се казни со парична казна. 
(11) Под условите определени во член 38-б од овој за-

коник, за кривичното дело од овој член, судот на сторите-
лот ќе му изрече забрана за вршење на професија, дејност 
или должност во траење од една до десет години. 

(12) Обидот за делото од овој член е казнив.“ 
 

Член  28 
Во членот 369 пред зборот „Тој“ се додава бројот 

„(1)“, а зборовите „една година“ се заменуваат со збо-
ровите „три години“. 

По ставот (1) се додава нов став (2), кој гласи: 
„(2) Со казната од став (1) на овој член ќе се казни 

тој што без дозвола на судот ќе објави информација, 
документ или друг податок за постапката, што според 
закон е тајна или е за тајна прогласена со одлука на су-
дот, или ќе објави информација, документ или друг по-
даток за постапката  спрема дете,  во која оштетено е 
дете или во која се одлучува за правата и интересите на 
дете, или одлуките во таквите постапки.“ 

 
Член  29 

По членот 369 се додаваат нов наслов и нов член 
369-а, кои гласат: 

 
„Откривање на идентитет на загрозен или заштитен 

сведок, соработник на правда или жртва која се јавува 
во својство на сведок 

 
Член 369-а 

(1) Тој што неовластено на друг ќе му соопшти, 
стори достапни, предаде или објави податоци за иден-
титет или податоци кои можат да овозможат открива-
ње на идентитетот на заштитен сведок вклучен во 
програма за заштита на сведоци, лице за кое е започна-
та постапка за вклучување во програма за заштита на 

сведоци или за примена на процесни мерки за заштита 
согласно закон,  или ќе преземе друго дејствие заради 
откривање на податоци за идентитетот на тоа лице или 
негово пронаоѓање,  

ќе се казни со затвор од една до пет години. 
(2) Ако лицето од ставот (1) на овој член чиј што иден-

титет е откриен или нему блиско лице било тешко телесно 
повредено или му биле одземени или ограничени други не-
гови права или за него настапиле други тешки последици,  

сторителот ќе се казни со затвор најмалку четири 
години. 

(3) Со казната од ставот (2) на овој член ќе се казни 
и сторителот што со откривањето на идентитетот на 
лицето ќе спречи или значително отежне водење на 
кривична постапка за кривични дела за кои е предвиде-
на казна затвор од пет години или потешка казна. 

(4) Ако поради откривањето на идентитетот на ли-
цето од ставот (1) на овој член настапила смрт на него 
или нему блиско лице,  

сторителот ќе се казни со казна затвор од најмалку 
десет години или доживотен затвор.“ 

 
Член  30 

Насловот на членот 375 и членот 375 се бришат. 
 

Член  31 
Во член 386 во ставот (5) по зборот „член“ се дода-

ваат зборовите: „е сторено од омраза или“. 
 

Член 32 
Во член 400 ставот (2) се менува и гласи: 
„(2)  Тој што дејствијата од ставот (1) на овој член ќе ги 

стори од омраза или со извршување на дејствијата од ста-
вот (1) на овој член ќе оскверни два или повеќе гроба, ќе се 
казни со парична казна или со затвор до три години“. 

 
Член 33 

Во членот 407-а ставот (2) се менува и гласи: 
 „(2) Ако негирањето, минимизирањето, одобрув-

ањето или оправдувањето е сторено со намера за пот-
тикнување омраза, дискриминација или насилство про-
тив некое лице или група на лица поради нивната раса, 
боја на кожа, националност, етничко потекло, религија 
или уверување, ментална или телесна попреченост, п-
ол, родов идентитет, сексуална ориентација и полит-
ичко уверување, сторителот  

ќе се казни со казна затвор  
најмалку четири години.“ 
 

Член  34 
Во член 418-а во ставот (4) зборот „осум“ се заме-

нува со зборот „пет“. 
По ставот (6) се додава нов став (7), кој гласи:  
„(7) Нема да се казни жртвата на трговија со луѓе 

која била принудена да стори кривично или друго каз-
ниво дело додека била жртва, а кое е непосредно пов-
рзано со нејзината положба на жртва.“ 

Ставот (7) станува став (8). 
 

Член  35 
Во член 418-б во ставот (3) зборот „осум“ се заме-

нува со зборот „пет“. 
Во ставот (5) зборот „десет“ се заменува со зборот 

„пет“. 
Во ставот (6) по зборот „одземаат“ точката се заме-

нува со запирка и се додаваат зборовите „согласно чле-
нот 100-а од овој законик.“ 
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Член 36 
Во член 418 – г по ставот (7) се додава нов став (8), 

кој гласи: 
„(8) Нема да се казни дете – жртва на трговија со 

луѓе во случаите во кои законот предвидува казнување 
НА дете, кога сторителот на кривичното дело го при-
нудил да стори кривично дело, ако таквото неговото 
постапување е непосредна последица на неговата  по-
ложба  на жртва.“ 

Ставовите (8) и (9) стануваат ставови (9) и (10). 
 

Член 37 
Со денот на влегувањето во сила на овој закон 

престануваат да важат членот 42 од Законот за заштита 
на сведоци („Службен весник на Република Македо-
нија“ број 38/2005, 58/2005 и 71/18) и членовите 59 и 
60 од Законот за акцизите („Службен весник на Репуб-
лика Македонија“ брoj 32/2001, 50/2001, 45/2002, 
98/2002, 24/2003, 96/2004, 38/2005, 88/2008, 105/2009, 
34/10, 24/11, 55/11, 135/11, 82/13, 43/14, 167/14, 188/14, 
129/15, 154/15, 192/15, 23/16, 171/17 и 120/18). 

 
Член 38 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“. 

__________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN  E KODIT 

PENAL 
 

Neni 1 
Në Kodin penal ("Gazeta Zyrtare e Republikës së Maq-

edonisë" numër 37/96, 80/99, 4/2002, 43/2003, 19/2004, 
81/2005, 60/2006, 73/2006, 7/2008, 139/2008, 114 /2009, 
51/11, 135/11, 185/11, 142/12, 166/12, 55/13, 82/13, 14/-
14, 27/14, 28/14, 115/14, 132/14, 160/14, 199/14, 199/14, 
196/15, 226/15 dhe 97/17), në nenin 39 pas paragrafit (2) 
shtohet paragraf i ri (3), si vijon:  

"(3) Gjatë përcaktimit të dënimit gjykata në mënyrë të 
veçantë do mbajë llogari për veprimin e përgjithshëm të 
dënimit dhe pasojat e tij mbi personalitetin e kryerësit dhe 
nevojat për risocializim të tij.". 

Paragrafi (4) ndryshohet si vijon: 
"(4) Kur gjykata ia përcakton dënimin  kryerësit për 

vepër penale të kryer në kthim, në veçanti do të ketë 
parasysh nëse vepra e  mëparshme është e llojit të njëjtë si 
edhe vepra e re, nëse veprat janë kryer nga të njëjtat motive 
dhe sa kohë ka kaluar nga dënimi i mëparshëm, 
respektivisht nga dënim i vuajtur ose i falur.". 

Pas paragrafit (5) shtohet paragraf i ri (6), si vijon: 
"(6) Nëse gjykata nuk e zbaton dispozitën nga paragrafi 

(5) i këtij neni, është e detyruar t’i arsyetojë shkaqet e 
vendimit të tillë." 

Paragrafi (6) bëhet paragraf (7). 
 

Neni 2 
Neni 40 ndryshohet si vijon: 
"Gjykata mund kryerësit t'ia përcaktojë dënimin nën  

kufirin e  përcaktuar me ligj ose të zbatojë lloj më të lehtë 
të dënimit kur: 

1) ligji parasheh se kryerësi mund të dënohet më lehtë, 
2) do të konstatojë se ekzistojnë rrethana lehtësuese të 

cilat sugjerojnë se edhe me dënimin e zvogëluar mund të 
arrihet qëllimi i dënimit ose  

3) gjatë miratimit të aktgjykimit në bazë të 
marrëveshjes së prokurorit publik dhe të dyshuarit.". 

 
Neni 3 

Në nenin 122 pas paragrafit (40) shtohen dy paragrafë 
të rinj (41) dhe (42), si vijojnë: 

"(41) Me dhunë ndaj fëmijës përveç dhunës nga para-
grafi (21) të këtij neni nënkuptohet edhe dhunë psikike, 
dhunë përmes internetit, dhunë nga bashkëmoshatarë, si 
dhe përgjimi dhe ndjekja e fëmijës. 

(42) Si vepër nga urrejtja e paraparë në mënyrë të prerë 
me dispozitat e këtij Kodi, konsiderohet vepra penale 
kundër personit fizik ose juridik dhe personave të lidhur 
me to ose pronës që është kryer tërësisht ose pjesërisht për 
shkak të karakteristikës reale ose të supozuar (imagjinare, e 
përfytyruar) ose lidhshmëri të  personit sa i përket racës, 
ngjyrës së lëkurës, nacionalitetit, origjina etnike, religjionit 
ose bindjes, aftësisë së kufizuar mendore ose fizike, 
gjinisë, identitetit gjinor, orientimit seksual dhe bindjes 
politike.". 

 
Neni 4 

Në nenin 123 paragrafi (2) në pikën 4) pas fjalës "urre-
jtja" vihet presje dhe shtohen fjalët: “nga urrejtja".  

 
Neni 5 

Në nenin 130 pas paragrafit (2)  shtohet paragraf i ri 
(3), si vijon: 

“(3) Me dënimin nga paragrafi (2) të këtij neni do të 
dënohet ai që veprën do ta kryejë nga urrejtja.". 

Paragrafët (3) dhe (4) bëhen paragrafë (4) dhe (5).  
 

Neni 6 
Në nenin 131 në paragrafin (2) pas fjalës "dhunë" 

shtohen fjalët: “ose nga urrejtja".  
 

Neni 7 
Ne nenin 139 ne paragrafin (2) pas fjalës "dhunë" 

shtohen fjalët: “ose nga urrejtja".  
 

Neni 8 
Ne nenin 140 ne paragrafin (2) pas fjalës "dhunë" 

shtohen fjalët: “ nga urrejtja, ose ndaj fëmijës,". 
 

Neni 9 
Në nenin 142 në paragrafin (2) pas fjalës "dëmtuari" 

shtohen fjalët: “ose vepra është kryer nga urrejtja". 
 

Neni 10 
Në nenin 144 në paragrafin (2) pas fjalës "dhunë" 

shtohen fjalët: “ose nga urrejtja".  
 

Neni 11 
Ne nenin 155 në paragrafin (2) pas fjalëve: "paragrafi 

1" shtohen fjalët: “ të këtij neni është kryer nga urrejtja 
ose". 

 
Neni 12 

Në nenin 186 në paragrafin (3) pas fjalës "mënyrë" 
shtohen fjalët: “ose nga urrejtja". 

 
Neni 13 

Në nenin 187 në paragrafin (3) pas fjalës "mënyrë" 
shtohen fjalët: “ose nga urrejtja". 



 Стр. 34 - Бр. 248                                                                                31 декември 2018 
 

Neni 14 
Në nenin 188 në paragrafin (2) pas fjalës "mënyrë" 

shtohen fjalët: “ose nga urrejtja". 
 

Neni 15 
Në nenin 197 paragrafi (1) numri "16" zëvendësohet 

me numrin "18". 
Në paragrafin  (2) numri "16" zëvendësohet me numrin 

"18". 
Pas paragrafit (3) shtohet paragraf i ri (4), si vijon: 
"(4) Nëse vepra  nga paragrafët (1) dhe (2) është kryer 

me person të mitur që ka mbushur moshën 16 vjeç dhe nuk 
ka mbushur moshën 18 vjeç, ndjekja merret me 
propozim.". 

 
Neni 16 

Në nenin 201 në paragrafin (2) fjalët: “ ose person 
tjetër i cili" zëvendësohet me fjalët: " i cili". 

 
Neni 17 

Pas nenit 201 shtohet titull i ri dhe nen i ri 201-a, si 
vijojnë: 

 
"Dhuna mbi fëmijë 

 
Neni 201-a 

Ai që do të kryejë dhunë fizike, psikologjike ose lloj 
tjetër të dhunës ndaj fëmijës, do të dënohet me dënim me 
para ose me burg prej gjashtë muaj deri në tri vite.". 

 
Neni 18 

Në nenin 208 në paragrafin (1) pas fjalës "jetë" shtohen 
fjalët: “ose vepra është kryer nga urrejtja". 

 
Neni 19 

Në nenin 236 paragrafi (1) ndryshohet si vijon: 
"(1) Nëse vjedhja është kryer: 
1) me thyerje apo shkatërrim në hapësira të mbyllura, 

me tejkalimin e pengesave ose në mënyrë tjetër duke 
tejkaluar pengesa më të mëdha;  

2) nga ana e më shumë personave të bashkuar për 
kryerje të vjedhjes; 

3) në mënyrë arrogante; 
4) nga ana e  personit që me vete ka pasur ndonjë armë 

ose mjet të rrezikshëm për sulm ose mbrojtje;  
5) gjatë zjarrit, vërshimit ose fatkeqësisë së ngjashme; 
6) me shfrytëzimin e pafuqisë ose fatkeqësisë së tjetrit dhe  
7) nga urrejtja, 
kryerësi do të dënohet me burg prej një deri në pesë 

vite.". 
 

Neni 20 
Në nenin 237 në paragrafin (2) pas fjalës "përmasa" 

shtohen fjalët: "ose vepra është kryer nga urrejtja". 
 

Neni 21 
Në nenin 238 në paragrafin (2) pas fjalës "përmasa " 

shtohen fjalët: “ose vepra është kryer nga urrejtja". 
 

Neni 22 
Në nenin 243 në paragrafin (2) pas fjalës "trashëgimi" 

shtohen fjalët: "ose vepra është kryer nga urrejtja". 
 

Neni 23 
Në nenin 258 në paragrafin (2) pas fjalës "lëndim" 

shtohen fjalët: “ose vepra është kryer nga urrejtja". 

Neni 24 
Në nenin 275-v, në paragrafin (3) fjala " pesë" 

zëvendësohet me fjalën "katër". 
 

Neni 25 
Pas nenit 279 shtohen dy tituj të rinj dhe dy nene të reja 

279-a dhe 279-b si vijojnë: 
 

"Mashtrim tatimor 
 

Neni 279-a 
(1) Ai i cili me qëllim që për vete ose për person tjetër 

që të përfitojë dobi pronësore të paligjshme, organit tatimor 
do t’i japë të dhëna të rrejshme në fletëparaqitjen tatimore, 
me çfarë do ta sjellë në huti organin tatimor, me qëllim që 
pa bazë të kërkojë kthim të tatimit ose zvogëlim të 
obligimit për tatim, me vlerë më të madhe,  

do të dënohet me burg prej gjashtë muaj deri në tri vite 
dhe me dënim me para. 

(2) Nëse shuma e obligimit nga paragrafi (1) i këtij 
neni është me vlerë të konsiderueshme,  

kryerësi do të dënohet me burg prej një deri në dhjetë 
vite dhe me dënim me para. 

(3) Nëse shuma e obligimit nga paragrafi (1) i këtij 
neni është me përmasa të mëdha,  

kryerësi do të dënohet me burg prej së paku katër vite 
dhe me dënim me para. 

(4) Nëse veprën nga ky nen e kryen person juridik,  
do të dënohet me dënim me para. 
(5) Tentimi për veprën nga ky nen është i dënueshëm. 
 

Shmangia e pagimit të akcizës 
 

Neni 279-b 
(1) Ai i cili me qëllim që vetë ose dikush tjetër të shma-

ngë pagesën e plotë ose të pjesshme të akcizës për të cilën 
është i obliguar me ligj, i lëviz të mirat që i nënshtrohen 
akcizës në kundërshtim me ligjin ose i dërgon ato nga 
depoja e akcizës dhe i lëshon në qarkullim të mirat e akci-
zës për të cilat paguhet akcizë pa markë të akcizës ose leje 
të akcizës ose miratim ua bartë personave të tjerë ose të 
mirat e akcizës i përdor në kundërshtim me dedikimin, 
kurse shuma e akcizës është me vlerë më të madhe,  

do të dënohet me burg prej gjashtë muaj deri në tri vite 
dhe me dënim me para. 

(2) Nëse shuma e akcizës është me vlerë të konsiderue-
shme,  

kryerësi dënohet me burgim prej një deri në dhjetë vite 
dhe me dënim me para. 

(3) Nëse shuma e akcizës është me përmasa të mëdha, 
kryerësi do të dënohet me burg prej së paku katër vitesh 
dhe me dënim me para. 

(4) Tentimi për veprën nga ky nen është i dënueshëm.  
(5) Nëse veprën nga ky nen e kryen person juridik,  
do të dënohet me dënim me para. 
(6) Të mirat e akcizës që janë lëndë e veprës nga 

paragrafët (1), (2) dhe (3) të këtij neni dhe mjetet të cilat 
përdoren për lëvizjen e tyre dhe lëshimin në qarkullim do 
të konfiskohen." 

 
Neni 26 

Në nenin 367 në paragrafin (1) pas fjalës "përmbarues" 
vihet presje dhe shtohet fjala "arbitrazh". 

Paragrafi (5) ndryshohet si vijon: 
"(5) Nëse për shkak të veprës penale nga paragrafi (3) 

të këtij neni është miratuar aktgjykim ndëshkues ose kanë 
ndodhur pasoja tjera veçanërisht të rënda për të akuzuarin, 
kryerësi të dënohet me burg prej një deri në dhjetë vjet." 
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Në paragrafin (6) pas fjalës: "kryerësi" shtohen fjalët: 
“i veprës nga paragrafët (1), (2) dhe (3) të këtij neni". 

 
Neni 27 

Titulli i nenit 368-a dhe neni 368-a ndryshohen si 
vijojnë: 

 
"Pengimi i drejtësisë 

 
Neni 368-a 

(1) Ai i cili me qëllim që të nxit të japë deklaratë të 
rrejshme personin i cili mund të thirret si dëshmitar, dë-
shmitarin ose ekspertin ose ta pengojë ose ta vështirësojë 
mbledhjen e provave ose dëshmimin në procedurë penale 
në  procedurë para  gjykatës ose organit tjetër që e mban 
procedurën në pajtim  me ligjin do të kërcënohet se do të 
sulmojë mbi jetën ose trupin ose pronën në masë të madhe, 
personi i cili mund të thirret si dëshmitar, dëshmitari ose 
eksperti ose personat e afërt  me to, ose me përdorim të 
forcës, dhunës, privim i paligjshëm nga liria, me ofrim të 
ryshfetit ose në mënyrë tjetër do të ndikojë ose do të 
pengojë që ai person të paraqitet si person i cili mund të 
thirret si dëshmitar, dëshmitar ose ekspert në procedurë, 
ose nëse është thirrur si dëshmitar ose ekspert të japë ose të 
mos japë deklaratë në kuptim të caktuar,  

do të dënohet me burg prej një deri në pesë vjet. 
(2) Me dënimin nga paragrafi (1) të këtij neni do të 

dënohet edhe ai që për shkak të hakmarrjes për deklaratën 
e dhënë të personit nga paragrafi (1) të këtij neni do t'i heq 
ndonjë të drejtë, do ta keqtrajtojë ose do t’i shkaktojë 
lëndime trupore. 

(3) Nëse për shkak të veprës nga  paragrafët (1) dhe (2) 
të këtij neni kanë ndodhur pasoja veçanërisht të rënda për 
të akuzuarin në procedurën penale, ose personit nga 
paragrafi (1) të këtij neni i është shkaktuar lëndim i rëndë 
trupor, ose nëse vepra është kryer ndaj dëshmitarit të 
mbrojtur ose të rrezikuar ose personit të afërt me të, 
kryerësi do të dënohet me burg prej një deri në dhjetë vjet. 

(4) Nëse me veprën nga paragrafët (1) dhe (2) të këtij neni, 
është privuar nga jeta personi nga paragrafi (1) i këtij neni,   

kryerësi do të dënohet me burg së paku dhjet vjet ose 
me burg të përjetshëm. 

(5) Ai që me forcë, kërcënim serioz ose me premtim, 
ofrim  ose dhënie të ndonjë përfitimi do të ndikojë mbi 
gjykatës, prokuror publik ose person tjetër zyrtar ose 
avokat të ndërmarrë ose të mos ndërmarrë veprime të 
parapara me ligj në  procedurë para gjykatës ose organ  
tjetër kompetent për mbajtjen e procedurës të rregulluar me 
ligj që është në kundërshtim me detyrën dhe kompetencat 
dhe autorizimet e tij zyrtare ose të avokatit ose do ta 
pengojë në kryerjen e  veprimeve të tilla,  

do të dënohet me burg prej një deri në dhjetë vite. 
(6) Nëse në kryerjen e veprës nga paragrafi (5) u janë 

shkaktuar lëndime trupore personave nga paragrafi i 
theksuar ose  personave të afërt me to,  

kryerësi do të dënohet me burg prej së paku katër vite. 
(7) Nëse në kryerjen e veprës penale nga paragrafi (5) u 

janë shkaktuar lëndime trupore personave  në paragrafin e 
theksuar ose personave të afërt me to,  

kryerësi do të dënohet me burg prej së paku pesë vite. 
(8) Me dënimin nga paragrafi (5) të këtij neni do të 

dënohet personi zyrtar ose përgjegjës i cili do të refuzojë 
ose në mënyrë të pabazuar prolongojë  ekzekutimin e ur-
dhëresës apo kërkesën e bazuar në ligj të gjykatës, pro-
kurorit publik ose organit tjetër kompetent ose avokatit për 
mbledhjen, ruajtjen apo dorëzimin e letrave, dokumenteve 

ose lëndëve, ose me qëllim që ta pengojë ose vështirësojë 
dëshmimin, fsheh, shkatërron, falsifikon ose në mënyrë 
tjetër i bën të papërdorshme, letrat, dokumentet ose lëndët 
që mund të përdoren si dëshmi në procedurë para gjykatës 
ose organit tjetër kompetent për mbajtje të procedurës të 
rregulluar me ligj. 

(9) Nëse vepra penale nga paragrafi (8) të këtij neni është 
kryer në procedurë penale paraprake ose në procedurë penale,  

kryerësi do të dënohet me burg prej katër deri në dhjetë 
vjet. 

(10) Nëse veprën nga paragrafët (8) dhe (9) të këtij ne-
ni e kryen person juridik,  

do të dënohet me dënim me para. 
(11) Me kushtet e parashikuara në nenin 38-b të këtij 

kodi, për veprën penale të këtij neni,  gjykata kryerësit do 
t'i shqiptojë  ndalim për kryerjen e profesionit, veprimtarisë 
ose detyrës në kohëzgjatje  prej një deri në dhjetë vjet.  

(12) Tentimi për veprën nga ky nen është i dënueshëm.” 
  

Neni 28 
Në nenin 369 para fjalës "Ai" shtohet numri "(1)", 

ndërsa fjalët: “një vit" zëvendësohet me fjalët: “tri vite". 
Pas paragrafit (1) shtohet paragraf i ri (2) si vijon: 
"(2) Me dënimin nga paragrafi (1) i këtij neni do të 

dënohet ai që pa leje të gjykatës do të publikojë informa-
cion, dokument ose të dhënë tjetër për procedurën, që sipas 
ligjit është sekret ose është shpallur sekret me vendim të 
gjykatës, ose do të publikojë informacion, dokument ose të 
dhënë tjetër për procedurën ndaj fëmijës, në të cilën është 
dëmtuar fëmijë ose në të cilën vendoset për të drejtat dhe 
interesat e fëmijës, ose vendime në procedurat e tilla." 

 
Neni 29 

Pas nenit 369 shtohet titull ri dhe nen i ri 369-a, si 
vijon:  

 
"Zbulimi i identitetit të dëshmitarit të rrezikuar ose të 

mbrojtur, bashkëpunëtorit të drejtësisë ose viktimës e cila 
paraqitet në cilësinë e dëshmitarit 

 
Neni 369-a 

(1) Ai që në mënyrë të paautorizuar tjetrit do t’i 
kumtojë, t’ia bëjë të qasshme, dorëzojë ose publikojë të 
dhëna për identitetin ose të dhëna të cilat mund të 
mundësojnë zbulimin e identitetit të dëshmitarit të mbrojtur 
të përfshirë në programin për mbrojtjen e dëshmitarëve, 
personit për të cilin ka filluar procedura për përfshirjen në 
programin për mbrojtjen e dëshmitarëve ose për zbatimin e 
masave të procesit për mbrojtje në pajtim me ligjin, ose do 
të ndërmarrë veprim tjetër për zbulim të të dhënave për 
identitetin e atij personi ose zbulimin e tij,  

do të dënohet me burg prej një deri në pesë vjet.  
(2) Nëse personi nga paragrafi (1) i këtij neni identiteti 

i të cilit është zbuluar ose personi i afërt me të ka lëndime 
të rënda trupore ose i janë hequr ose kufizuar të drejtat të 
tjera të tij ose për të kanë ndodhur pasoja tjera të rënda,  

kryerësi do të dënohet me burg së paku katër vjet.  
(3) Me dënimin nga paragrafi (2) të këtij neni do të 

dënohet edhe kryerësi që me zbulimin e identitetit të 
personit do të pengojë ose vështirësojë dukshëm mbajtjen e 
procedurës penale për vepra penale për të cilat është 
paraparë dënim me burg prej pesë vjet ose dënim më i 
rëndë.  

(4) Nëse për shkak të zbulimit të identitetit të personit 
nga paragrafi (1) të këtij neni ka ndodhur vdekja e tij ose 
personit të afërt me të, kryerësi do të dënohet me dënim me 
burg prej së paku dhjetë vjet ose me burg të përjetshëm." 
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Neni 30 
Titulli i nenit 375 dhe neni 375, shlyhen.  
 

Neni 31 
Në nenin 386 në paragrafin (5) pas fjalës "neni" 

shtohen fjalët: "është kryer nga urrejtja ose". 
 

Neni 32 
Në nenin 400 paragrafi (2) ndryshohet si vijon:  
"(2) Ai që veprimet  nga paragrafi (1) i këtij neni do t’i 

kryejë nga urrejtja ose me kryerjen e veprimeve nga paragrafi 
(1) të këtij neni do të përdhosë dy ose më tepër varreza, do të 
dënohet me dënim me para ose me burg deri në tri vjet”." 

 
Neni 33 

Në nenin 407-a paragrafi (2) ndryshohet si vijon: 
 "(2) Nëse mohimi, minimizimi, aprovimi ose arsyetimi 

është kryer me qëllim për nxiten e urrejtjes, diskriminimit 
ose dhunës kundër ndonjë personi ose grupi të personave 
për shkak të racës, së tyre, ngjyrës së lëkurës, nacionalite-
tit, origjinës etnike, religjionit ose bindjes, pengesës ment-
ale ose trupore, gjinisë, identitetit gjinor, orientimit seksual 
dhe bindjes politike,  

kryerësi do të dënohet me dënim me burg  së paku 
katër vjet." 

 
Neni 34 

Në nenin 418-a në paragrafin (4) fjala "tetë" zëvend-
ësohet me fjalën "pesë". 

Pas paragrafit (6) shtohet paragraf i ri (7), si vijon:  
"(7) Nuk do të dënohet viktima e tregtisë me njerëz që 

ka qenë e detyruar të kryejë vepër penale ose vepër tjetër të 
dënueshme përderisa ka qenë viktimë,  e që lidhet 
drejtpërdrejt me pozitën e saj si viktimë.". 

Paragrafi (7) bëhet paragraf (8).  
 

Neni 35 
Në nenin 418-b në paragrafin (3) fjala "tetë" 

zëvendësohet me fjalën "pesë". 
Në paragrafin (5) fjala "dhjetë" zëvendësohet me fjalën 

"pesë". 
Në paragrafin (6) pas fjalës "heqin" pika në fund zëv-

endësohet me presje dhe shtohen fjalët: “në pajtim me 
nenin 100-a të këtij kodi." 

 
Neni 36 

Në nenin 418-g pas paragrafit (7) shtohet paragraf i ri 
(8) si vijon: 

"(8) Nuk do të dënohet fëmijë - viktimë e tregtisë me 
njerëz në rastet në të cilat ligji parasheh dënimin e fëmijës, 
kur kryerësi i veprës penale e ka detyruar të kryejë vepër 
penale, nëse veprimi i tij i tillë është pasojë e drejtpërdrejtë 
e pozitës së tij si viktimë." 

Paragrafët (8) dhe (9) bëhen paragrafë (9) dhe (10).  
 

Neni 37 
Me ditën e hyrjes në fuqi të këtij ligji shfuqizohen neni 

42 i Ligjit për mbrojtjen e dëshmitarëve ("Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë numër 38/2005, 58/2005 dhe 
71/18) dhe nenet 59 dhe 60 të Ligjit për akciza („Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë“ numër 32/2001, 
50/2001, 45/2002, 98/2002, 24/2003, 96/2004, 38/2005, 
88/2008, 105/2009, 34/10, 24/11, 55/11, 135/11, 82/13, 
43/14, 167/14, 188/14, 129/15, 154/15, 192/15, 23/16, 
171/17 dhe 120/18). 

Neni 38 
Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 

„Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë“. 
__________ 

4646. 
Врз основа на членот 75, ставови 1 и 2 од Уставот 

на Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 
 

У К А З 
ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ 
И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ПЛАТИТЕ НА  

СУДИИТЕ 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за платите на судиите, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 28 декември 2018 година. 
   

Бр. 08-7560/1 Претседател 
28 декември 2018 година на Република Македонија, 

Скопје д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
м-р Талат Џафери, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА 
ЗАКОНОТ ЗА ПЛАТИТЕ НА СУДИИТЕ 

 
Член 1 

Во Законот за платите на судиите („Службен вес-
ник на Република Македонија“ број 110/2007, 
103/2008, 161/2008, 153/2009,  67/10, 97/10, 135/11 и 
231/15) во член 7-б ставот (4) се менува и гласи: 

„По донесена одлука на Судскиот буџетски совет за 
обезбедени финансиски средства, претседателот на су-
дот, најдоцна до средина на месецот може да донесе 
решение за исплата на додаток, односно додатоци од 
ставот (1) од овој член на судија од судот за претход-
ниот месец. Решението треба да содржи образложние 
на исполнетоста на условите за утврдување на правото 
на додаток.“. 

По ставот (4) се додаваат три  нови става (5), (6) и 
(7), кои гласат: 

„(5) Критериумите согласно со кои се оценува ис-
полнетоста на условите за утврдување на правото на 
додатоци од ставот (1) на овој член, нивната висина и 
начинот на утврдување за Врховниот суд на Република 
Македонија, Вишиот управен суд, Управниот суд, апе-
лационите и основните судови се уредуваат со акт на 
Судскиот совет на Република Македонија, по претход-
на согласност од министерот за финансии. 

(6) Против решението на претседателот на судот од 
ставот (4) на овој член, судијата има право на приговор 
до Судскиот совет во рок од осум дена. 

(7) Доколку Судскиот буџетски совет донесе одлу-
ка за обезбедување на финансиски средства за претход-
ниот месец, а претседателот на судот не го донесе ре-
шението од ставот (4) на овој член, судијата кој смета 
дека ги исполнува условите за утврдување на правото 
на додатоци на плата има право да поднесе приговор 
до Судскиот совет до истекот на месецот во кој претсе-
дателот на судот требало да донесе решение.“. 
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Член 2 

Актот од членот 7-б став (5) од овој закон, Судски-

от совет ќе го донесе  во рок од еден месец од денот на 

влегувањето во сила на овој закон. 

 

Член 3 

Овој закон влегува во сила со денот на објавување-

то во „Службен весник на Република Македонија“. 

__________ 

 

L I GJ 

PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

PËR RROGAT E GJYKATËSVE 

 

Neni 1 

Në Ligjin për rrogat e gjykatësve ("Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë" numër110/2007, 103/2008, 

161/2008, 153/2009, 67/10, 97/10, 135/11 dhe 231/15) në 

nenin 7-b paragrafi (4) ndryshon si vijon:  

"Pas vendimit të miratuar të Këshillit Buxhetor 

Gjyqësor për mjete të siguruara financiare, kryetari i 

gjykatës, më së voni deri në mes të muajit mund të 

miratojë aktvendim për pagesën e shtesës, respektivisht 

shtesave nga paragrafi (1) të këtij neni për gjykatësin e 

gjykatës për muajin paraprak. Aktvendimi duhet të 

përmbajë arsyetim për përmbushjen e kushteve për 

përcaktimin e të drejtës së shtesës.". 

Pas paragrafit (4) shtohen tre paragrafë të rinj (5), (6) 

dhe (7) si vijojnë:  

"(5) Kriteret sipas të cilave vlerësohet plotësimi i 

kushteve për përcaktimin e të drejtës së shtesave nga 

paragrafi (1) i këtij neni, lartësia e tyre dhe mënyra e 

përcaktimit të tyre për Gjykatën Supreme të Republikës së 

Maqedonisë, Gjykatën e Lartë Administrative, Gjykatën 

Administrative, gjykatat e apelit dhe gjykatat themelore 

rregullohen me akt të Këshillit Gjyqësor të Republikës së 

Maqedonisë, me pëlqimin paraprak nga Ministri i 

Financave.  

(6) Kundër aktvendimit të kryetarit të gjykatës nga 

paragrafi (4) i këtij neni, gjykatësi ka të drejtë për 

kundërshtim në Këshillin Gjyqësor në afat prej tetë ditësh.  

(7) Nëse Këshilli Buxhetor Gjyqësor miraton vendim 

për sigurimin e mjeteve financiare për muajin paraprak dhe 

kryetari i gjykatës nuk e miraton aktvendimin nga paragrafi 

(4) i këtij neni, gjykatësi që konsideron se i plotëson 

kushtet për përcaktimin e të drejtës për shtesa të rrogës ka 

të drejtë të paraqesë kundërshtim në Këshillin Gjyqësor 

deri në fund të muajit në të cilin kryetari i Gjykatës është 

dashur të miratojë aktvendim.". 

 

Neni 2 

Aktin nga neni 7-b paragrafi (5) i këtij ligji,  Këshilli 

Gjyqësor do ta miratojë ne afat prej një muaji nga dita e 

hyrjes në fuqi e këtij ligji. 

 

Neni 3 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e botimit në "Gazetën 

Zyrtare të Republikës së Maqedonisë".  

4647. 

Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 

Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-

лика Македонија издаваат 

 

У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕ-

НУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА  

СУДСКА СЛУЖБА 

 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за судска служба, 

што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 28 декември 2018 година. 

  

Бр. 08-7561/1   Претседател 

28 декември 2018 година на Република Македонија, 

Скопје д-р Ѓорге Иванов, с.р. 

                                

Претседател 

на Собранието на Република 

Македонија, 

м-р Талат Џафери, с.р. 

             

З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА 

ЗАКОНОТ ЗА СУДСКА СЛУЖБА 

 

Член 1 

Во Законот за судска служба („Службен весник на 

Република Македонија“ број 43/14, 33/15, 98/15, 6/16 и 

198/18), членот 69 се менува и гласи: 

„ Исклучителната компонента ја сочинуваат: 

- додаток на плата за посебни услови за работа, 

- додаток на плата за постоење на висок ризик, 

- додаток на плата за доверливост и 

- додаток на плата за ноќна работа, работа во смени 

и прекувремена работа.“. 

 

Член 2 

Насловот пред членот 70 и членот 70 се менуваат и 

гласат: 

 

„Додатоци на плата 

 

Член 70 

(1) Додатоците на плата од членот 69 од овој закон 

меѓусебно не се исклучуваат.  

(2) Вкупниот износ на висината на додатоците од 

членот 69 од овој закон, не може да изнесува повеќе од 

35% од основната плата на судскиот службеник.  

(3) По донесена одлука на Судскиот буџетски совет 

за обезбедени финансиски средства, претседателот на 

судот, најдоцна до средина на месецот може да донесе 

решение за исплата на додаток, односно додатоци од 

ставот (1) од овој член на судски службеник од судот 

за претходниот месец. Решението треба да содржи об-

разложeние на исполнетоста на условите за утврдува-

ње на правото на додаток.  
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(4) Критериумите согласно со кои се оценува ис-

полнетоста на условите за утврдување на правото на 

додатоци од ставот (1) на овој член, нивната висина и 

начинот на утврдување за судските службеници во Вр-

ховниот суд на Република Македонија, Вишиот упра-

вен суд, Управниот суд, апелационите и основните су-

дови се уредуваат со акт на Судскиот совет на Репуб-

лика Македонија, по претходна согласност од министе-

рот за финансии. 

(5) Против решението на претседателот на судот од 

ставот (3) на овој член, судскиот службеник има право 

на приговор до Комисијата формирана од претседате-

лот на судот, која е составена од двајца судии и еден 

вработен во судската служба, во рок од осум дена. 

(6) Доколку Судскиот буџетски совет донесе одлу-

ка за обезбедување на финансиски средства за претход-

ниот месец, а претседателот на судот не го донесе ре-

шението од ставот (3) на овој член, судскиот службе-

ник кој смета дека ги исполнува условите за утврдува-

ње на правото на додатоци на плата има право да под-

несе приговор до Комисијата формирана од претседа-

телот на судот, која е составена од двајца судии и еден 

вработен во судската служба до истекот на месецот во 

кој претседателот на судот требало да донесе реше-

ние.“. 

 

Член 3 

Членот 71 се менува и гласи: 

„(1) Судскиот службеник има право на додаток на 

плата за:  

- ноќна работа,  

- работа во смени, 

- работа за време на неделен одмор,  

- работа за време на празници утврдени со закон и  

- работа подолго од полното работно време.   

(2) Додатокот на плата од ставот (1) алинеи 1 и 2 на 

овој член, судскиoт службеник го остварува ако за ра-

ботното место во актот за систематизација на работни-

те места во судот е предвидено ноќна работа и работа 

во смени. 

(3) Додатокот на плата за ноќна работа по час се 

вреднува во износ од 35% од износот на основната пла-

та пресметана по час.  

(4) Додатокот на плата за работа во смени по час се 

вреднува во износ од 5% од износот на основната плата 

пресметана по час.  

(5) Судскиот службеник кој бил ангажиран да рабо-

ти согласно со условите во ставот (1) алинеи 3, 4 и 5 на 

овој член има право на онолку слободни часови, однос-

но денови, колку што бил ангажиран за работата над-

вор од редовното работно време.  

(6) Слободните часови, односни денови, од теков-

ниот месец, судскиот службеник ги користи до крајот 

на наредниот месец, по месецот во кој бил ангажиран.  

(7) Доколку на судскиот службеник не му се обез-

беди користење на слободни часови, односно денови 

согласно со ставот (6) на овој член, му се исплатува до-

даток на плата во износ од 35% од износот на основна-

та плата, пресметана по час.  

(8) Додатоците на плата од ставот (1) на овој член, 

меѓусебно не се исклучуваат.  

(9) Евидентирањето на работните часови поминати 

на работа под услови утврдени во ставот (1) на овој 

член се врши согласно со закон.“. 

 

Член 4 

Актот од членот 70 став (4) од овој закон, Судскиот 

совет ќе  го донесе во рок од еден месец од денот на 

влегувањето  во сила на овој закон. 

 

Член 5 

Овој закон влегува во сила со денот на објавување-

то во „Службен весник на Република Македонија“. 

__________ 

 

L I GJ 

PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

PËR SHËRBIMIN GJYQËSOR 

 

Neni 1 

Në Ligjin për shërbimin gjyqësor (“Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë” numër 43/14, 33/15, 98/15, 

6/16 dhe 198/18), neni 69 ndryshohet si vijon:  

“Komponentin e jashtëzakonshëm e përbëjnë:  

- shtesa e rrogës për kushte të veçanta të punës,  

- shtesa e rrogës për ekzistim të rrezikut të lartë,  

- shtesa e rrogës për besueshmëri dhe  

-shtesa e rrogës për punë gjatë natës, punë në turne dhe 

punë jashtë orarit.”. 

 

Neni 2 

Titulli para nenit 70 dhe neni 70 ndryshohen si vijojnë: 

“Shtesat e rrogës  

 

Neni 70 

(1) Shtesa e rrogës nga neni 69 i këtij ligji nuk 

përjashtohen ndërmjet veti.   

(2) Shuma e përgjithshme e lartësisë së shtesave nga 

neni 69 i këtij ligji nuk mund të jetë më shumë se 35% nga 

baza e rrogës së nëpunësit gjyqësor.   

(3) Pas vendimit të marrë nga Këshilli buxhetor 

gjyqësor për mjete financiare të siguruara, kryetari i 

gjykatës më së voni deri në mes të muajit mund të miratojë 

aktvendim për pagesë të shtesës, përkatësisht shtesave nga 

paragrafi (1) i kë[tin neni nëpunësit gjyqësor nga gjykata 

për muajin paraprak.  Aktvendimi duhet të përmbajë 

arsyetim të plotësueshmërisë së kushteve për përcaktimin e 

të drejtës së shtesës.   

(4) Kriteret në pajtim me të cilat vlerësohet plotësimi i 

kushteve për përcaktimin e të drejtës së shtesave nga 

paragrafi (1) i këtij neni, lartësia e tyre dhe mënyra e 

përcaktimit për nëpunësit gjyqësor në Gjykatën Supreme të 

Republikës së Maqedonisë, Gjykatën e Lartë 

Administrative, Gjykatën Administrative, gjykatat e apelit 

dhe gjykatat themelore rregullohen me akt të Këshillit 

Gjyqësor të Republikës së Maqedonisë, me pëlqim 

paraprak nga ministri i Financave.    
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(5) Kundër aktvendimit të kryetarit të gjykatës nga 

paragrafi (3) i këtij neni, nëpunësi gjyqësor ka të drejtë për 

kundërshtim  te Komisioni i formuar nga kryetari i 

gjykatës, i përbërë nga dy gjyqtarë dhe një i punësuar në 

shërbimin gjyqësor, në afat prej tetë ditësh. 

(6) Nëse Këshilli Gjyqësor Buxhetor vendos për 

sigurimin e mjeteve financiare për muajin paraprak, ndërsa 

kryetari i gjykatës nuk e miraton aktvendimin nga paragrafi 

(3) i këtij neni, nëpunësi gjyqësor i cili konsideron se i 

plotëson kushtet për përcaktimin e të drejtës për shtesa të 

rrogës ka të drejtë të paraqesë kundërshtim në Komisionin 

e formuar nga kryetari i gjykatës, i cili përbëhet nga dy 

gjyqtarë dhe një i punësuar në shërbimin gjyqësor deri në 

fund të muajit në të cilin kryetari i gjykatës është dashur të 

miratojë aktvendim.". 

 

Neni 3 

Neni 71 ndryshon dhe vijon: 

 “(1) Nëpunësi gjyqësor ka të drejtë për shtesë të rrogës 

për:   

- punë gjatë natës,   

- punë në turne,  

- punë gjatë pushimit javor,   

- punë gjatë festave të përcaktuara me ligj dhe   

- punë më të gjatë se orari i plotë i punës.    

(2) Shtesën e rrogës nga paragrafi (1) alineja 1 dhe 2 të 

këtij neni, nëpunësi gjyqësor e realizon nëse për vendin e 

punës në aktin për sistematizim të vendeve të punës në 

gjykatën është paraparë punë gjatë natës dhe punë në turne.  

(3) Shtesa e rrogës për punë gjatë natës për orë 

vlerësohet në shumë prej 35% nga shuma e rrogës 

themelore të përllogaritur për orë.   

(4) Shtesa e rrogës për punë në turne për orë vlerësohet 

në shumë prej 5% nga shuma e rrogës themelore të 

përllogaritur për orë.   

(5) Nëpunësi gjyqësor i cili është angazhuar të punojë 

në pajtim me kushtet në paragrafin (1) alinetë 3, 4 dhe 5 të 

këtij neni ka të drejtën e numrit të orëve të lira, ose ditëve, 

për aq kohë sa është angazhuar për punë jashtë orarit të 

rregullt të punës.  

(6) Orët e lira, përkatësisht ditët, nga muaji rrjedhës, 

nëpunësi gjyqësorë i shfrytëzon deri në fund të muajit të 

ardhshëm, pas muajit në të cilin është angazhuar.   

(7) Nëse nëpunësit gjyqësor nuk i sigurohet shfrytëzimi 

i orëve të lira, përkatësisht ditëve në pajtim me paragrafin 

(6) të këtij neni, i paguhet shtesa e rrogës në shumë prej 

35% nga shuma e rrogës bazë, të përllogaritur për orë.   

(8) Shtesat e rrogës nga paragrafi (1) i këtij neni, nuk 

përjashtohen ndërmjet veti.   

(9) Evidentimi i orëve të punës të kaluara në punë me 

kushte të përcaktuara në paragrafin (1) të këtij neni bëhet 

në pajtim me ligj. “. 

 

Neni 4 

Aktin nga neni 70 paragrafi (4) i këtij ligji, Këshilli 

Gjyqësor do ta miratojë në afat prej një muaji nga dita e 

hyrjes në fuqi të këtij ligji.  

 

Neni 5 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e botimit në “Gazetën 

Zyrtare të Republikës së Maqedonisë".  

4648. 

Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 

Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-

лика Македонија издаваат 

 

У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-

ВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ПОШТЕНСКИТЕ УСЛУГИ  

 

Се прогласува Законот за изменување на Законот за 

поштенските услуги, 

што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 28 декември 2018 година. 

  

Бр. 08-7562/1   Претседател 

28 декември 2018 година на Република Македонија, 

Скопје д-р Ѓорге Иванов, с.р. 

                                

Претседател 

на Собранието на Република 

Македонија, 

м-р Талат Џафери, с.р. 

 

З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ 

ЗА ПОШТЕНСКИТЕ УСЛУГИ 

 

Член 1 

Во Законот за поштенските услуги („Службен вес-

ник на Република Македонија” број 158/10, 27/14, 

42/14, 187/14, 146/15, 31/16, 190/16 и 64/18), во членот 

92 став (1) зборовите: „до 31 декември 2018 година“ се 

заменуваат со зборовите: „до 31 декември 2019 го-

дина“. 

 

Член 2 

Овој закон влегува во сила со денот на објавување-

то во „Службен весник на Република Македонија”. 

__________ 

 

L I GJ 

PËR NDRYSHIMIN E LIGJIT PËR SHËRBIME 

POSTARE 

 

Neni 1 

Në Ligjin për shërbime postare ("Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë" numër  158/10, 27/14, 42/14, 

187/14, 146/15, 31/16, 190/16 dhe 64/18), në nenin 92 

paragrafi (1) fjalët: “deri më 31 dhjetor 2018” 

zëvendësohen me fjalët: “deri më 31 dhjetor 2019”. 

 

Neni 2 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e botimit në "Gazetën 

Zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 
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